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  James Ardmore deed zijn ogen open. Hij lag met zijn gezicht naar beneden en zijn armen voor zich uitgestrekt in het zand, alsof hij op het laatste moment nog wanhopig had geprobeerd op het strand te kruipen. Zijn hoofd was warm van de zon, zijn jas doorweekt en zijn laarzen waren volgelopen met water.


  Hij wilde op zijn zij rollen en rechtop gaan zitten om erachter te komen waar hij was. Het probleem was dat zijn lichaam niet wilde gehoorzamen. Daar lag hij dus. Het zand knarste tussen zijn tanden en hij kon slechts één vinger bewegen. De rest van zijn lichaam deed helemaal niets.


  Er kwam een meeuw naast hem zitten. Het beest hield zijn kopje schuin en keek naar hem. Hij zag het rode stipje op de snavel, de sneeuwwitte veertjes en de zwarte pootjes. Ze bekeken elkaar nieuwsgierig zoals reizigers in een rijtuig naar elkaar keken. Opeens leek de meeuw het genoeg te vinden. Hij draaide zich om en vloog weg.


  Er ging enige tijd voorbij. De zon werd steeds warmer. Na een poosje tilde James zijn hoofd op.


  Het eerste wat hij zag was een lichaam dat een paar meter bij hem vandaan lag. De haarkleur van de man leek op dat van een bruingebakken kip en hij droeg het uniform van een Engelse luitenant-ter-zee.


  De man lag ook met zijn gezicht in het zand, maar toch wist James dat hij bruine ogen had. Dat wist hij omdat de man zijn ketenen had losgemaakt toen het fregat was gaan zinken, waardoor hij de kans had gekregen het vege lijf te redden. Toen James hem later in het water had zien drijven had hij hem op zijn beurt in de reddingssloep gehesen. De luitenant was toen al buiten bewustzijn geweest en zou nu wel dood zijn.


  Er ging weer enige tijd voorbij. Er kroop een krabbetje over het zand. Een golf nam de krab mee en wierp hem weer terug in zee.


  Het land rook schoon, de wind fris. Toen hij weer bij machte was zijn hoofd op te tillen zag hij dat hij op een smal stuk strand lag dat was omzoomd door zwarte rotsen, die waren begroeid met vochtige mossen in de kleuren groen, geel en donkerrood. Daarachter doemde een heuvel op, die donker afstak tegen de helblauwe hemel.


  Hij wist dat hij niet in Tanger was, anders had het wel naar afval en koolvuren geroken, en bovendien zou hij dan al lang van zijn laarzen en mes zijn beroofd. Het was ook niet Gibraltar, want de rotsen zagen er daar anders uit, en in dat geval zou een of andere ijverige soldaat hem allang hebben gearresteerd.


  Dit zou wel eens een uithoek van Spanje kunnen zijn of het zuiden van Marokko, waar ze zouden blijven liggen totdat een boer hen toevallig vond. Als ze in Spanje waren zou de Engelse luitenant naar een legerkamp worden gebracht en zou hijzelf worden gearresteerd. Als ze in Marokko waren zouden ze allebei worden gearresteerd omdat ze zich als vreemdelingen niet buiten Tanger mochten bevinden. Geen vrolijk-stemmende mogelijkheden, bedacht hij, terwijl hij zijn oogleden weer zwaar voelde worden.


  Toen hij zijn ogen na een poosje weer opendeed stond de zon weer een stukje hoger en hoorde hij stemmen.


  Een hoog kinderstemmetje en de stem van een vrouw die antwoord gaf. De vrouw van de boer met haar kind, schatte hij in.


  Hij vroeg zich af of de boer ook nog zou komen. Zou hij straks een man in een Marokkaanse galabia zien met leren puntschoenen of een Spaanse boer in een kiel met versleten laarzen? Allebei de mannen zouden norse, door het weer getekende gezichten hebben en ze zouden geen van beiden blij zijn om twee mannen aan te treffen die hulp nodig hadden.


  Het geluid van de op de rotsen beukende golven dempte het stemmetje van het kind. Toen hoorde hij de vrouw zeggen: “Isabeau, wees voorzichtig, alsjeblieft.”


  Verbaasd draaide hij zijn hoofd in de richting van de stemmen, maar hij zag nog niemand. De stem van de vrouw klonk als die van een vrouw uit de hogere Engelse klasse. Het was beslist niet de stem van een Spaanse boerin. Behalve natuurlijk als de boer een hoop geluk had gehad.


  Of... Er schoten allerlei herinneringen door zijn hoofd. Het kon niet waar zijn. Of toch wel? Hij had zich in veiligheid willen brengen, maar toen was het fregat waarop hij gevangen zat gezonken en hier lag hij nu. Een helse pijn trok door zijn lichaam, maar toch leek het opeens te mooi om waar te zijn.


  Of misschien was hij toch in Gibraltar en was zij niet Diana Worthing, de vrouw die hij een jaar geleden had ontvoerd. Misschien was ze de vrouw van een officier die haar man zou gaan halen om hem naar het garnizoen en vervolgens naar de gevangenis te brengen.


  Opeens zag hij twee kleine laarsjes onder een plooirok. Een klein meisje boog zich voorover om net als de meeuw nieuwsgierig naar hem te kijken. Ze had ronde roze wangetjes, onderzoekende blauwe ogen en rood loshangend haar. Ze was waarschijnlijk een jaar of acht, negen. Ze maakte een geluid alsof ze vroeg hoe het met hem was, maar de woorden niet kende.


  Er bleven nóg twee laarzen voor hem staan. Soortgelijke laarzen onder de dezelfde katoenen rok, maar deze enkels waren de enkels van een volwassen vrouw. Het was een knappe vrouw met een mooi figuur en ze rook naar zeep en frisse wind. Ze had mooie benen, omhuld door wollen kousen. Als ze zijn vrouw was zou hij zeggen dat ze die rok maar uit moest laten.


  Ze bukte zich en draaide hem op zijn rug. Haar handen waren sterk en warm.


  Ze had een hartvormig, door de zon gebruind gezicht en hetzelfde felrode haar als het kind. Haar grijsblauwe ogen leken hem te herkennen en James voelde zich onmetelijk gelukkig.


  De laatste keer dat hij haar had gezien waren haar haren keurig gekapt en had ze nog een lelieblanke huid gehad. Een modieuze zijden jurk had haar fraaie figuur omhuld en er hadden oorbellen met robijnen in haar oren gehangen. Nu droeg ze geen oorbellen, maar wel een eenvoudige katoenen jurk. Haar lippen waren toen rood gestift geweest, nu hadden ze een natuurlijke roze kleur. Hij bedacht dat ze ongetwijfeld nog wel hetzelfde zouden smaken.


  Haar ogen waren niet veranderd. Ze keken op dezelfde manier naar hem als een jaar geleden aan de zuidkust van Kent, toen hij haar zo vrijpostig had gekust en zij zijn kus even vrijpostig had beantwoord. Dat wil zeggen, nádat ze dat bord aardappelsoep naar zijn hoofd had gegooid.


  Ze keek hem verbijsterd aan. Hij vroeg zich af wat ze hier in ’s hemelsnaam deed.


  “Hallo, schoonheid.” Hij had het gevoel of zijn ingewanden een soort dansje maakten. “Weet je nog dat ik zei dat ik je beter wilde leren kennen?”


  De verbijsterde uitdrukking op haar gezicht maakte plaats voor woede. Haar lippen gingen van elkaar. Haar lage stem klonk nog even warm als toen, maar ook zo spottend als alleen Diana, lady Worthing, kon klinken. “James Ardmore,” beet ze hem toe. “Jou wilde ik nooit meer zien.”


  Hij begon te grinniken. Dat deed pijn. “Ik wilde je verrassen.”


  Ze boog zich over hem heen. Ze rook naar schoon wasgoed en ze keek hem met haar prachtige blauwgrijze ogen aan. Maar toen ze iets wilde gaan zeggen, waarschijnlijk iets spottends, veranderde haar gezicht in een vage vlek en haar stem ging op in de beukende golven.


  En weer verloor hij het bewustzijn.


  Hoofdstuk 2


  


  


  Diana keek om zich heen op zoek naar iets om mee te gooien. Ze zag niets, dus ze schopte maar eens in het zand. James Ardmore lag met zijn doornatte zwarte haar, bloederige handen en kapotte kleren aan haar voeten. Hij lachte naar haar. Nog steeds.


  Was het niet erg genoeg geweest dat hij haar met zijn arrogante manier van doen in de verzengende hitte van de vorige zomer had ontvoerd en naar zijn schip had gebracht? Hij had haar doodgemoedereerd meegenomen toen ze op een feest van Engelse admiraals was, en haar ook weer even doodgemoedereerd teruggebracht. Maar pas nadat hij haar doodsbang had gemaakt, had getreiterd, had gehersenspoeld en volledig had afgebroken. En toen had hij haar gekust. Hij had haar gekust om haar te plagen, maar hij was erin geslaagd om haar ergens heel diep vanbinnen te raken.


  Ze was blij dat Isabeau haar niet kon horen, want haar scheldwoorden waren allesbehalve damesachtig. Ze stuurde het kind weg om hulp te halen. Ze moest het leven zien te redden van de arrogante schurk James Ardmore en dat van de man die de pech had naast hem te liggen. Aan zijn uniform te zien was het een luitenant.


  Herinneringen kwamen als de stank van rotte vis in een afvalbak bovendrijven. Het schitterende huis aan de zuidkust van Kent, de saaie feesten van admiraal Burgess die steeds een lang weekend duurden en waar ze met haar inmiddels overleden echtgenoot naar toe had gemoeten. Ze herinnerde zich de lange avonden, de eindeloos voortkabbelende gesprekken, de admiraalsvrouwen die er modieus probeerden uit te zien, de zoon van de plaatselijke graaf, een jongen die sliste en alle dienstmeisjes mee naar zijn bed sleepte, of ze wilden of niet.


  Diana had gekaart met dames die valsspeelden, gepraat met mannen die zonder schaamte in haar decolleté loerden en gedanst met admiraals die probeerden haar oneerbaar te betasten op de dansvloer. Ze had altijd een glimlach op haar gezicht getoverd en net gedaan alsof ze zich amuseerde.


  De enige persoon die ze had kunnen verdragen was een Amerikaan die Ronald Kinnaird heette. Hij was een beleefde en vriendelijke man, die tijdens het dansen nooit ongepaste dingen zei. Natuurlijk bleek hij later een spion te zijn.


  Toch had Diana haar rol als vrouw van de beroemde sir Edward Worthing best willen spelen, als haar man maar niet had geëist Isabeau thuis te laten. En ook al had Diana hem gesmeekt tot ze de blaren op haar tong had staan, sir Edward had zeer beslist geweigerd het kind mee te nemen. Hij had gezegd dat niemand was geïnteresseerd in een doof kind dat vreemde geluiden voortbracht en met haar handen wapperde. Het was hoogstbeschamend als ze dat deed, vond hij. Ze moest bij haar kindermeisje in Londen blijven en daarmee uit.


  Diana was boos geworden, maar aan sir Edwards ogen had ze gezien dat er weer een van zijn gewelddadige aanvallen dreigde. Diana had het verschrikkelijk gevonden om Isabeau alleen te laten en meestal had ze het kind dan ook overal mee naartoe genomen. Maar die keer had sir Edward niet toegegeven. Hij had bij de admiraal zo goed mogelijk voor de dag willen komen, omdat hij commodore wilde worden. Diana had nog voorgewend dat ze zich niet lekker voelde, maar daar was sir Edward niet ingetrapt.


  Dus was ze gegaan, al maakte ze haar man wel duidelijk wat ze dacht van een man die zich voor zijn eigen kind schaamde.


  “En wat dacht je van een vrouw die zich voor haar eigen man schaamt?” was sir Edwards reactie geweest. “Gedráág je deze week, Diana. Ik doe mijn best te worden gepromoveerd tot commodore en als ik mijn vrouw in het bed van een van de gasten van de admiraal aantref is dat niet bepaald een aanbeveling.”


  Diana had geantwoord dat ze hem nog nooit had bedrogen en ook niet van plan was dat ooit te doen. Sir Edward had haar met zijn bekende spottende blik aangekeken en Diana had de rest van de reis boos en zwijgend voor zich uit zitten kijken.


  Het feest was vreselijk geweest. Sir Edward had net gedaan alsof hij trots was op zijn mooie vrouw, en admiraal Burgess had Diana steeds in haar achterste geknepen, als hij dacht dat niemand keek. De dames hadden achter hun waaiers met elkaar gefluisterd of beledigende opmerkingen gemaakt. Diana had alleen geslapen en Isabeau vreselijk gemist.


  Ze had zich doodongelukkig gevoeld, maar het was nog veel erger geworden. Toen ze een wandeling was gaan maken in de enorme tuin was ze een man tegengekomen. Een kleine man met een verweerd gezicht die niet een van de gasten, maar ook geen bediende was. En die een pistool had. Dat had ze gezien, omdat hij het pistool op haar gericht hield. Niemand had haar of de indringer vanuit het huis kunnen zien omdat ze achter een rij dikke struiken stonden. De man had weerbarstig zwart haar, grote zwarte ogen en een brede grijns op zijn gezicht.


  “Geen kik,” had hij met een zwaar Iers accent gezegd. “Ik schiet niet graag een dame neer. Vooral niet als ze zo mooi is als u.”


  Diana had snel nagedacht. Het was na de laatste Ierse opstand wel vaker voorgekomen dat Ieren wraak namen op de Engelsen. Ze had zich dan ook afgevraagd of de man was gekomen om een van de admiraals te vermoorden, of misschien de vele malen onderscheiden sir Edward Worthing?


  “Er zijn een heleboel militairen hier,” had ze gezegd, verbaasd over haar eigen kalmte. “Als u nu weggaat zal ik niets zeggen.”


  De brutale grijns op zijn gezicht was nog breder geworden. “Volgens mij begrijpt u het niet helemaal, milady.”


  Voordat ze had kunnen vragen wat hij bedoelde, was er plotseling iemand naast haar opgedoken die een hand op haar mond had gelegd. Ze had geprobeerd zich los te wurmen, maar dat was niet gelukt en ze was steeds steviger tegen een gespierd mannenlichaam aangedrukt.


  Ze had zijn hete, naar koffie geurende adem langs haar gezicht voelen strijken. Ze herinnerde zich zijn door zon en zee gebruinde gezicht, grote neus, bleke mond en zijn groene ogen, die op ijsklontjes hadden geleken. Ze was ook zijn lange zwarte haar niet vergeten, dat tot ver over zijn schouders hing en hij had haar zo stevig vastgehouden dat ze bang was geweest dat hij haar kaak zou breken.


  “Geen kik, lady Worthing. Geen beweging.”


  “Ze liep me bijna omver,” had de Ier verontschuldigend gezegd. “Als ze een minuut later was gekomen, had ze me niet gezien.”


  De man met de groene ogen had haar zwijgend aangekeken. Hij was te sterk geweest om tegen te vechten. Veel te sterk, punt uit.


  Zijn vingers om haar mond hadden pijn gedaan en zijn arm voelde als een stalen band. Ze had zijn trage hartslag gevoeld, en de harde spieren van zijn dijen die tegen haar heupen hadden gedrukt.


  “Het doet er niet toe,” had de man gezegd. “We hebben ’m.”


  Wie? Admiraal Burgess? De glibberige lord Percy, de zoon van de graaf? Haar eigen man?


  Toen had ze voetstappen gehoord.


  “Allemachtig,” had ze een stem horen zeggen die zonder twijfel toebehoorde aan een beschaafde Engelsman. Toen had ze twee mannen gezien, van wie ze er een kende. De Engelsman, die een donker maatpak droeg en een bril met een goudkleurig montuur op zijn neus had, kende ze niet. Hij was blond en volgens de laatste mode gekleed. Hij zag eruit als een van de decadente gasten van de admiraal, maar aan de manier waarop hij uit zijn schrandere grijze ogen keek had ze geconcludeerd dat hij waarschijnlijk wel eens ergens over nadacht.


  “Wie voor de duvel is zij?” had hij verbaasd gevraagd.


  De man die bij hem was, was Ronald Kinnaird, de Amerikaan. Het was duidelijk dat Kinnaird vrijwillig met de blonde man was meegekomen en er geen bezwaar tegen had dat ze van plan waren Diana mee te nemen. Ze was woedend geweest.


  En ze hadden haar inderdaad meegenomen. Zomaar. Dat was het begin geweest van haar twee dagen durende beproeving met James Ardmore, de piratenjager. Ze had bijna de hele tijd op zijn schip de Argonaut doorgebracht. En die twee dagen hadden haar leven voor altijd veranderd. Het was maar kort geweest, maar het had een eeuwigheid geleken.


  En nu, in het heldere voorjaarszonnetje in Haven, herinnerde ze zich de vernederingen, de schaamte en de woede van toen. Ze herinnerde zich zijn vurige kus en hun geruzie in de kroeg. Dat was altijd uitgelopen op het gooien met brood en borden aardappelsoep en pas geëindigd toen hij haar stevig bij haar polsen had gepakt en tegen de muur had gedrukt.


  Ze herinnerde zich ook nog het donkere pad vlak voordat hij haar eindelijk had laten gaan, de pijnlijke druk van zijn vingers op haar armen, zijn warme voorhoofd tegen het hare, zijn hete adem op haar huid.


  Hij had gezegd: “Kom met me mee, Diana.” Zijn stem had haar ondanks alles verwarmd.


  Ze had het bijna gedaan. Ze was bijna in haar roze zijden jurk en op haar met kraaltjes versierde schoenen met hem meegegaan. Ze was bijna de minnares geworden van de beruchte James Ardmore. Heel Londen zou er schande van hebben gesproken en medelijden met haar man hebben gehad.


  Maar natuurlijk had ze aan Isabeau gedacht en haar lippen hadden het woordje ‘nee’ gevormd.


  Ze had nog nooit met zoveel moeite dat woordje gezegd.


  Ze had altijd gedacht dat ze sterk was, maar James Ardmore had aangetoond dat ze zwak was. Ze had gedacht dat ze een vrouw van de wereld was, maar hij had laten zien dat ze naïef was. Ze had gedacht dat ze wellustig was, maar hij had bewezen dat ze niet wist wat dat woord betekende. Alleen de angst dat ze haar dochtertje aan sir Edward zou kwijtraken had haar ervan weerhouden met hem mee te gaan.


  James had met haar gepraat, haar bespot, was boos op haar geworden, had haar uitgescholden, en haar gekust. Toen ze eindelijk weer thuis was, was ze naar haar kamer gegaan en had ze een hele nacht gehuild. De feestgangers waren eerst ongerust geweest over haar verdwijning, maar hadden later verondersteld dat ze er met de Amerikaan Kinnaird vandoor was gegaan en dat hij haar vervolgens had verlaten. Ze had ze niet tegengesproken. Er was gemene roddelpraat geweest en Edward was zijn promotie misgelopen.


  “Jij dom wicht,” had Edward gezegd. “Je hebt mijn naam door het slijk gehaald.” Admiraal Burgess was woedend geweest. Diana wist dat Edward de baan zeker had gekregen, als ze met de admiraal naar bed zou zijn gegaan. Ze had nooit aan iemand verteld wat er werkelijk was gebeurd en ze was naar haar ouderlijk huis gegaan om tot rust te komen.


  En nu lag James Ardmore hier, in Haven, aan haar voeten. Gewond.


  Toen haar vader en Jessup, de bediende, op het wilde gesticuleren van Isabeau naar het strand waren gekomen hadden ze zijn jas uitgetrokken en een grote snee in zijn buik ontdekt. Die snee was door een zwaard of een machete veroorzaakt en er stroomde bloed uit. Het bloed zat overal en ze konden hem niet bij bewustzijn brengen. Ze hadden van stokken een soort draagbaar gemaakt en Diana, haar vader, Isabeau en Jessup hadden de twee overlevenden naar het huis gedragen.


  James deed zijn ogen open. Het was midden op de dag en hij lag in een smal bed en zijn rug deed pijn. De muren van het vertrek waarin hij lag waren zo wit dat ze wel door honderd matrozen geschrobd moesten zijn. Hij zag donkere balken op het plafond die hem deden denken aan de spanten van een schip. Er kroop een klein insect over de witte muur. Het raam stond open en een frisse wind waaide door de open luiken naar binnen.


  Het was een keurig kamertje, waar alleen een bed in stond en een kast die wel honderd jaar oud moest zijn. Er heerste een serene rust. Zelfs het insect gedroeg zich als een keurige dame die op weg was naar een vriendin voor een kopje thee.


  Hij wist waar hij was. Hij was op het eiland van admiraal Lockwood, dat ongeveer honderdvijftig kilometer ten zuiden van Engeland lag en waar hij al heel, heel lang naar op zoek was geweest.


  Hij lag even stil te genieten, maar helaas duurde dat maar kort. Hij was wel hier, maar hij was alleen en gewond. Hij streek met een vermoeid gebaar over zijn buik en voelde het verband en de pleisters. Opeens herinnerde hij zich weer het zwaard van de kapitein van het schip en de pijn. Het deed nog steeds pijn. James deed zijn ogen weer dicht. Heel even zag hij alleen de rode binnenkant van zijn oogleden. Daarna een zwarte golf die hem overspoelde en hij hoorde mannen schreeuwen. Vreemd genoeg hadden de ketenen hem gered. Omdat hij vast had gezeten was hij niet overboord geslagen. Het water was in zijn oren gelopen en hij had niets meer gehoord of gedacht.


  Hij deed zijn ogen weer open. Er stond een klein meisje naast zijn bed. Ze stond met haar blauwe ogen heel ernstig naar hem te kijken. James Ardmore had niet veel ervaring met kinderen. De jongens aan boord waren geen kinderen meer. Ze waren vroegrijpe jongelingen, net als hijzelf was geweest.


  “Hoe heet je?” vroeg hij met een krakende, hese stem.


  Het kind keek hem aan met dezelfde open blik als waarmee haar moeder hem had aangekeken. Zijn eigen zusje Honoria keek ook altijd zo naar hem als hij ze hem wilde laten weten dat ze immuun was voor zijn arrogantie.


  Het meisje draaide zich om en rende weg. James deed zijn ogen weer dicht. Over een paar minuten zouden ze hem komen halen. Mariniers in rode uniformen zouden het kamertje binnenkomen en hem meenemen naar een Engels schip, naar de gevangenis en uiteindelijk naar het schavot. Dan zou hij niet meer de kans krijgen te doen waarvoor hij was gekomen. Misschien zou de kapitein van het schip hem wel meteen doodschieten. Zou Diana Worthing dat niet leuk vinden? Nu was hij echter nog vrij. Het rook in het kamertje naar zand en zee. De lakens voelden zacht aan. Hij hoorde alleen het geruis van de zee en het gekrijs van zeemeeuwen. Kon hij maar uit bed springen, door het raam naar buiten klimmen, een boot stelen en ervandoor gaan. Maar ontsnappen was onmogelijk. Misschien later. Op dit moment kon hij amper zijn hoofd bewegen.


  De deur ging open. Hij hoorde voetstappen op de kale vloer en er werd een koele hand op zijn voorhoofd gelegd. Hij deed zijn ogen weer open.


  Diana Worthing boog zich over hem heen. Haar rode haar was samengebonden tot een vlecht die los over haar schouder hing en ze fluisterde zachte woordjes. Zo zag hij haar graag. Niet opgemaakt, puur natuur. Ze was absoluut een schoonheid en met die schoonheid maakte ze verboden verlangens in mannen los. In elk geval in James Ardmore.


  Hij bleef stil liggen en genoot van haar zachte hand op zijn voorhoofd en wang, van de geur van haar huid. Ze gedroeg zich alsof ze wist dat hij hulpeloos was en niet uit bed kon springen om haar te bijten.


  Hij haalde diep adem en zei: “Het verbaast me dat je mijn leven hebt willen redden.”


  Ze schrok. Haar lippen gingen van elkaar en ze keek hem met grote ogen aan.


  Ze herstelde zich snel en stopte hem zo stevig in dat er een steek door zijn wond ging. “Mijn vader is een aardige man,” zei ze snibbig. “Hij wilde dat er voor je werd gezorgd.”


  Ze deelde haar vaders mening duidelijk niet. “Bedank hem maar namens mij.”


  “Hij bewondert je,” zei ze snerend.


  Hij wilde lachen, maar er kwam alleen een krakend, krassend geluid uit zijn keel.


  “Dat werkt niet, lady Worthing.”


  Ze keek hem met haar mooie ogen verbaasd aan. “Wat werkt niet?”


  “De hooghartige dame uithangen. Ik ken je namelijk heel goed. Je bent vurig, licht ontvlambaar en wild. Je bent verre van damesachtig.”


  Ze trok nog eens stevig aan de lakens en hij kromp ineen van de pijn. “Ik heb je toch gezegd dat ik niet bepaald blij ben je te zien.”


  “Maar ik ben wel blij om jou te zien.”


  Dat was heel ongewoon voor James Ardmore. Hij had maar heel weinig vrouwen ontmoet die hij graag een tweede keer wilde zien. Maar Diana, lady Worthing, was een ander verhaal. Hij had nog nooit een vrouw zoals zij ontvoerd. Toen hij haar had gekust, wat hij alleen had gedaan om haar de mond te snoeren, had hij gevoeld dat ze heerlijke lippen had en dat ze de kunst van het kussen verstond.


  Toen hij de koppige vrouw had gedwongen te eten - omdat ze anders van de honger zou flauwvallen en hij haar kilometers lang zou moeten dragen - was hij bijna voor haar gevallen. Als een eeuwenoude eik die alle stormen had weerstaan en die nu even niet oplette en door de aanraking van een vlinder omver werd geduwd.


  O, wat had haar boezem verrukkelijk bewogen onder haar zijden lijfje, toen ze met rode wangen en vochtige ogen door de kamer had gelopen. Ze had gezegd dat ze een getrouwde vrouw was en dat ze haar plicht tegenover haar man kende, ook al wist hij dat ze sir Edward Worthing verachtte. Inténs verachtte.


  Ze had James gewild met heel haar hart, omdat ze intens naar lichamelijk contact verlangde. Dat verlangen was als vuurwerk van haar afgespat en had ook zijn brandende verlangen aangewakkerd.


  Hij had toen alle borden en kopjes van de tafel moeten vegen, haar erop moeten gooien, om dan hartstochtelijk de liefde met haar te bedrijven.


  In plaats daarvan hadden ze alleen maar naar elkaar staan schreeuwen. Hij, James Ardmore, gevreesd op alle wereldzeeën, de vloek van alle piraten en gehaat door de marine, had in plaats daarvan slechts staan vloeken en tieren naar de vrouw van de beroemdste kapitein van Engeland.


  Sir Edward Worthing was nu dood en Diana Worthing was vrij.


  Ze keek op dezelfde manier naar hem als toen hij haar voor de pan soep had gezet. “Ik ga mijn vader halen.”


  “Het verbaast me dat je dat nog niet hebt gedaan. Hij zal wel een schip hebben laten komen om me naar de galg te brengen.”


  “Hij heeft niets laten komen. We zitten hier volledig geïsoleerd.”


  James keek haar verbaasd aan. “Is dat zo?”


  “Ja,” zei ze zakelijk. De roeiboot met een mast was ook niet geschikt voor lange afstanden. “We zullen op een passerend fregat moeten wachten en wij liggen niet op hun route.”


  Zijn gespannen spieren ontspanden zich een beetje. “Kijk eens aan, is dat niet jammer?”


  “Dus tot dan zullen wij voor je zorgen.”


  “Waarom voel ik me desondanks niet beter?”


  Ze legde haar smalle hand op de dekens, precies op de plek van zijn buik. “Doet het pijn?” Het klonk alsof ze dat hoopte.


  Ze wist zeker dat hij door zijn verwonding tot niets in staat was. Hij wilde haar vastpakken en haar tegen zich aan trekken, gewoon om te laten zien dat hij daar sterk genoeg voor was. Hij zou dan haar lippen kunnen kussen en haar leren om weer naar hem te verlangen. Ze zouden dan hier, op deze rustige plek, voordat het leven weer zijn normale loop zou hernemen, heel even gelukkig kunnen zijn.


  “Het gaat wel,” antwoordde hij.


  Ze drukte.


  “Au!” schreeuwde hij.


  Ze tilde haar hand op en de pijn nam weer af.


  “Feeks!” Ze nam hem in alle rust op. Omdat het laken slechts de helft van zijn lichaam bedekte zag ze zijn naakte borst en armen. Hij vroeg zich af of ze kon zien dat hij opgewonden was.


  Ze keek in elk geval schaamteloos naar hem en haar blik gleed over zijn borst naar de pezen in zijn hals. Ze zou nu waarschijnlijk met haar tong langs haar lippen gaan strijken. Ze zou zich over hem heen buigen in de wetenschap dat hij niets kon doen. Ze zou dan alsnog de kus stelen, die ze toen in de plakkerige hete nacht niet had willen beantwoorden. Ze keek hem geërgerd aan, maar dat verminderde zijn hartstocht niet.


  “Het is niet eerlijk,” zei hij. “Ik lig hier volkomen hulpeloos.”


  Hij sloot zijn hand om haar pols. Haar pupillen verwijdden zich zodanig dat haar ogen niet meer blauw maar zwart leken. Hij dacht dat ze zou weggaan, na hem nogmaals spottend te hebben aangekeken, of zou zoeken naar iets om naar zijn hoofd te gooien.


  Maar dat deed ze niet en haar ademhaling versnelde. Haar ogen waren zo prachtig blauw. En toen, langzaam, heel langzaam, streek ze met een vinger over de gebronsde huid van zijn schouder.


  Het leek net alsof er een vonk van een vuursteentje was gesprongen en op zijn naakte huid was terechtgekomen. Mannen zouden voor deze vrouw hun leven willen geven. Ze zouden voor haar op leven en dood willen duelleren. Nee, het was niet netjes om dat te denken. Ze zouden als beesten voor haar willen vechten. Ook niet bepaald netjes. Een echte man zou haar willen bezitten, overheersen, de liefde met haar willen bedrijven. Niet bepaald nette mannen.


  Ze speelde met hem, maar het kon hem niet schelen.


  Hij streelde met zijn duim over de binnenkant van haar pols. Zachte, zachte huid. Verrukkelijke Diana. Blijf en speel met me.


  “Weet je nog dat ik heb gezegd,” fluisterde hij, “dat we goed bij elkaar passen?”


  Ze keek hem opeens woedend aan en trok haar hand terug.


  “Jij bent begonnen, liefje.” Hij legde zijn hand genoeglijk achter zijn hoofd. “Wat is er met de luitenant gebeurd?”


  “Het gaat goed met hem. Mijn vader denkt dat hij weer helemaal zal opknappen.”


  “Mooi. Hoe lang zijn we hier al?”


  “Drie weken,” bitste ze.


  “Drie...” Hij haalde zijn hand weer achter zijn hoofd vandaan en streek over zijn gezicht. Hij voelde geen stoppels.


  “Je bent heel ziek geweest. We waren bang dat je dood zou gaan.” Het klonk alsof ze daar geen bezwaar tegen had gehad.


  Drie weken!


  “Je moet nu weer gaan rusten,” zei ze. “Ik zal Jessup het verband laten verschonen.”


  “Wacht. Ik wil met je praten.”


  Ze zette haar handen in haar zij en haar ogen schoten vuur. “Ik niet met jou. Ik heb alles wat er te zeggen valt al gezegd.”


  “Dat weet ik. Je hebt gezegd dat ik weer naar het moeras moet kruipen waar ik uit ben gekomen.”


  “Volgens mij was dat nadat je een half brood naar mijn hoofd had gegooid.”


  “Ja, nadat jij het eerst naar mij had gegooid. Je kunt goed mikken.”


  Ze draaide zich opeens om. Hij schoot in de lach, althans voor zover zijn keel hem toestond om te lachen.


  “Ik ga mijn vader halen,” bitste ze. “En de luitenant. Ze willen je iets vragen.”


  Heel veel waarschijnlijk. Hij was James Ardmore, vogelvrij verklaard, gezocht voor talloze misdaden tegen de Royal Navy.


  Ze haastte zich weg. De zoom van haar rok wapperde op en hij ving een glimp op van haar lange benen, haar laarzen en haar lange onderbroek. Haar rode vlecht danste op haar rug. Hij vond haar zo veel aantrekkelijker dan wanneer ze in die modieuze nette kleding liep. Ze zag er nu uit als een vrouw van vlees en bloed. Een vrouw die hij over zijn schouder zou kunnen gooien en mee zou kunnen nemen om een beetje plezier mee te maken.


  Ze had de deur opengelaten. Het zonlicht viel door een raam de hal binnen en James schrok wakker uit zijn dagdromen. Drie weken. Interessant. Deze mensen hadden hem verzorgd, geschoren en waren bezorgd om hem geweest. Drie weken lang.


  Ze hadden hem ook kunnen laten sterven, dan zou de wereld van de piratenjager James Ardmore zijn verlost. Admiraal Lockwood zou weer als een held zijn geëerd en Diana zou het zijn verdiende loon hebben gevonden.


  Zijn zus Honoria zou een steen op zijn graf hebben gezet, precies zoals ze voor hun ouders en Paul had gedaan. Honoria zou haar uiterste best doen om haar rol als laatste telg uit het geslacht van de Ardmores goed te spelen. Ze had ook altijd al haar andere rol als gehoorzame dochter, debutante, de schoonheid van de hogere klasse met veel plezier gespeeld. Dus zou ze ook haar rol als wegkwijnende ouwe vrijster goed spelen. Het was altijd duidelijk geweest dat Paul haar lievelingsbroer was. James verdiende haar liefde niet. Maar deze mensen, die geen enkele reden hadden om van James Ardmore te houden, hadden zijn leven gered en hem liefdevol verzorgd. Hij vroeg zich af waarom dat was. Was het pure naastenliefde of zat er iets achter?


  Er klonken zware voetstappen in de hal, afgewisseld met de lichte voetstappen van Diana. En daardoorheen klonk weer het getrippel van kindervoetjes.


  Ze kwamen de kamer binnen; Diana, haar dochter, een oudere man - waarschijnlijk Diana’s vader - en de blonde luitenant die samen met hem was aangespoeld. De knopen van diens donkerblauwe jas waren opgepoetst en ook zijn epauletten glommen. Zijn donkerblonde haar was netjes geknipt en gekamd, en hij keek op zijn hoede, maar tegelijk ook een beetje angstig om zich heen.


  Hm. De man met het uniform van de machtigste marine ter wereld was dus bang.


  De luitenant liep naar het bed en in plaats van oplettend keek hij nu meer hoopvol. “Hallo,” zei hij.


  James keek hem aan. Het was hoogstongewoon dat een Engelse marineofficier James Ardmore zo informeel toesprak. “Hallo,” antwoordde hij neutraal.


  De luitenant haalde diep adem. “Ken je me niet?”


  “Niet echt.”


  De man bleef even naar James kijken en opeens verschenen er tranen in zijn ogen. Hij balde zijn vuisten en draaide zich om. Hij liep naar het raam en keek naar buiten.


  “Ken je hem echt niet?” vroeg de admiraal nadrukkelijk.


  “Moet dat dan? Hij was toch luitenant op dat fregat?”


  Admiraal Lockwood keek hem onderzoekend aan. “Maar weet je niet hoe hij heet?”


  “Nee, het spijt me.”


  Diana keek van James naar de luitenant. Haar ogen schoten vuur en James was bang dat hij vlam zou kunnen vatten als ze nog lang zo naar hem keek. En wie zou dat vuur dan blussen?


  “Hij herinnert zich niets meer,” zei ze op een toon alsof ze het James hoogstkwalijk nam dat hij de naam van de man niet kende.


  Maar ja, ze klonk altijd alsof ze hem iets kwalijk nam. “Hij weet niet meer wat er is gebeurd. Wij hoopten dat jij ons zou kunnen vertellen wie hij is.”


  Hoofdstuk 3


  


  


  Diana zat op een krukje op de rots. Ze probeerde zich te concentreren op het landschap dat ze aan het schilderen was, maar ze was zich te zeer bewust van de blik van James Ardmore, die over het tuinhek hing en naar haar keek.


  Er was nu een week voorbij. Omdat ze het ongepast vond om nog langer voor hem te zorgen had Diana zijn verzorging overgelaten aan mevrouw Pringle, de kleine vrouw die zowel kok als huishoudster was.


  Lafaard, had ze tegen zichzelf gezegd. Ze durfde gewoon niet te veel in zijn buurt te verkeren.


  Ze was naar deze afgelegen plek gegaan om tot rust te komen nadat ze een scène met haar man had gehad waar ze liever niet meer aan wilde terugdenken. Toen ze weer in Londen was had Edward de scheiding doorgezet en was daarna op reis gegaan. Die reis had hij niet overleefd. Hier, op haar vaders eiland, kon ze net doen alsof er niets was gebeurd, alsof ze weer terug was in haar zorgeloze kinderjaren. Ze genoot van de wandelingen met haar vader en Isabeau, van het werken in de tuin en het spelen met haar dochter op het strand.


  Nu was James gekomen om haar rust te verstoren. Hij was voor haar vader gekomen, maar ze wist dat hij, nu hij toch hier was, haar tot razernij zou brengen. Toen hij hulpeloos in bed had gelegen en ze hem had aangeraakt, had hij gelachen. Hij had steeds met zijn groene ogen naar haar gekeken en elke keer had ze het laken op een zekere plaats een beetje zien opbollen.


  Ze was van die reactie van zijn lichaam geschrokken, net als toen hij haar in dat achterkamertje van die kroeg had vastgehouden. Haar bewonderaars in Londen hadden altijd met haar willen walsen en slecht rijmende gedichten voor haar geschreven, maar dit soort lusten kende ze niet.


  Alles bij elkaar was het beter dat mevrouw Pringle de verzorging op zich had genomen.


  Isabeau zat op het strand te spelen. De blonde man, die ze maar luitenant Jack waren gaan noemen, hielp haar met schelpen zoeken.


  Luitenant Jack herinnerde zich niets meer. De schipbreuk niet, het schip zelf niet en ook niets meer van zijn leven voordat hij in het huis van Diana’s vader wakker was geworden. Diana had medelijden met hem. Hij probeerde niet te laten merken hoe ellendig hij zich voelde, maar als hij dacht dat niemand naar hem keek, zag ze in zijn ogen de blik van een man die over het randje van de klif liep en zich afvroeg wanneer hij er vanaf zou vallen.


  Hij was zo blij geweest toen Isabeau hem was komen vertellen dat James wakker was geworden. James zou misschien weten hoe hij heette en daardoor zou misschien zijn geheugen terugkomen.


  Maar James had gezegd dat hij hem niet kende. Diana vroeg zich af of dat ook echt zo was. James had bijvoorbeeld niet verteld wat hij deed op een schip waarop ook een Engelse luitenant zat. Toen ze hem ernaar had gevraagd, had hij zijn schouders opgehaald en gezegd dat hij gewoon op reis was geweest. Uitermate verdacht. James was een leugenaar. Haar vader wist dat, maar om een of andere onduidelijk reden liet hij James gewoon met zijn leugens wegkomen.


  Haar vader had ervoor gezorgd dat er altijd genoeg eten in voorraad was om onverwachte gasten te ontvangen.


  Zij en haar vader maakten zich dan ook geen zorgen over het eten. Haven verborg echter geheimen, haar vaders geheimen. Toen ze het daar samen over hadden gehad, hadden ze besloten zich daar ook geen zorgen over te maken. Het eiland kon de geheimen goed verborgen houden, zelfs voor iemand als James Ardmore.


  Diana’s kwast bleef op haar schildersezel rusten. Ze zou Isabeau en Jack moeten schilderen, en de golven, maar ze was zich te zeer bewust van James Ardmores blik.


  Ze was bezig om zo goed en zo kwaad als het ging zijn kleren te repareren, want noch haar vader, noch Jessup had kleren die groot genoeg voor hem waren. De jas van haar vader die hij nu droeg was dan ook veel te klein en hij hing van voren open, waardoor zijn gespierde borstkas en buik met het witte verband eromheen te zien waren. Hij had niet verteld hoe hij de wond had opgelopen en haar vader had er ook niet naar gevraagd.


  Opeens stond hij naast haar. Waarom was hij niet naar het strand gegaan om luitenant Jack en Isabeau te helpen met het zoeken naar schelpen? Hij stond met een voet op een rotspunt naast haar en eiste zo al haar aandacht op.


  Vastberaden trok ze met haar kwast een streep over het lege doek. De streep had niets te maken met het tafereel voor haar.


  “Heerlijke dag,” merkte hij op. Zijn stembanden waren weer geheeld en doordat hij zijn woorden een beetje traag uitsprak klonk hij heel sensueel.


  “Ja, we hebben geluk met het weer.” Diana’s stem klonk echter kil en afgemeten. Heel Engels dus.


  Hij stond veel te dichtbij. Opeens stelde ze zich voor dat ze hem schilderde, zijn gespierde torso en de schaduw van het kuiltje in zijn hals.


  Haar kwast bewoog over het doek. Ze stopte even en kneep zo hard in haar kwast dat hij brak.


  “Voorzichtig,” zei hij.


  Ze gooide de gebroken kwast op de grond. “Ik kan vandaag niet schilderen. Er is te veel wind.”


  Ze klapte de ezel in en deed net alsof ze niet zag dat James zich boog om het kistje met kwasten voor haar te pakken. Beneden op het strand zag ze Isabeau in het zand scheppen. Luitenant Jack zat op zijn hurken naast haar en liet haar zien hoe je van zand een torentje kon maken door het in het emmertje te scheppen en het dan om te keren.


  Diana keek er vertederd naar. “Hij geniet zo van Isabeaus gezelschap. Ik vraag me af of hij zelf kinderen heeft.”


  James volgde haar blik. “Dat zal hij pas weten als hij weer in Engeland is.”


  “Zijn familie zal hem wel als vermist hebben opgegeven.” Ze keek naar James. “De jouwe waarschijnlijk ook.”


  Hij keek haar koeltjes aan. Ze was ervan overtuigd dat hij haar nooit zou vergeven dat ze aan boord van zijn schip in zijn spullen had gesnuffeld en het dagboek van zijn broer had gelezen. Toen ze alleen in zijn hut was geweest, was ze op zoek gegaan naar de man achter James Ardmore. Ze was erachter gekomen dat ze hem al kende uit zijn ondervragingen. James Ardmore was niet het type ruwe bolster, blanke pit. Zijn innerlijk was net zo kil en meedogenloos als zijn uiterlijk. Ze verwachtte een sarcastische opmerking, maar hij zei: “Ik heb alleen nog een zuster en die ziet me liever gaan dan komen.”


  Diana herinnerde zich het knappe meisje met het zwarte haar dat haar vanaf een schilderij had aangekeken. Een meisje met dezelfde groene ogen als James. “Waarom zeg je dat?”


  “Niet alle families bestaan uit teergevoelige mensen. Dat zou jij moeten weten. Herinner je je nog hoe intens je je man verachtte?”


  Ze schrok, en realiseerde zich dat ze die gevoelens dus niet bepaald verborgen had kunnen houden.


  “Isabeau zwaait,” zei ze koeltjes. “Ik ga even naar haar toe.”


  Hij wilde per se haar spullen dragen. Ze liep snel voor hem uit naar het strand en wilde dat hij wegging. Maar hij bleef achter haar aan lopen. Hoewel hij gewond was liep hij met de zware ezel en het kistje met kwasten behendig over het rotsachtige pad naar het strand.


  Luitenant Jack kwam overeind en lachte stralend naar haar. Ze mocht hem graag. Hij was tenminste beleefd. Hij was altijd vriendelijk en zijn dankbaarheid raakte haar diep. Hij was ongeveer even oud als zij en heel knap. Ze zou wel verliefd op hem willen worden, dan kon ze James voor altijd uit haar gedachten bannen.


  “Je dochter wil een kasteel op ware grootte bouwen,” zei hij grinnikend.


  “Dat zal best,” zei Diana.


  “Hoe begrijp je haar?” vroeg James. “Ze kan niet praten.”


  “O, ze kan heel goed duidelijk maken wat ze bedoelt,” zei Jack. “Ze praat in gebarentaal met lady Worthing.


  Heel knap.” Isabeau had de gebaren zelf verzonnen. Door de jaren heen hadden Diana, Isabeau en Diana’s vader het aantal gebaren uitgebreid.


  Na die uitleg vond Diana luitenant Jack nog aardiger. Isabeau had langs de vloedlijn gerend en de hoge geluidjes gemaakt die ze zelf zingen noemde.


  Nu kwam ze naar haar moeder toe gerend en pakte haar hand. “Be-lu?” vroeg ze buiten adem.


  “Mijn vader maakt de boot klaar om te gaan varen,” zei Diana tegen luitenant Jack. “Hij wil gaan vissen.”


  Luitenant Jack begon te stralen. Hij vond het heerlijk om met de admiraal rond het eiland te zeilen en had dat ook al verschillende keren gedaan. Hij herinnerde zich nog wel hoe je de touwen moest knopen en hoe je de zeilen moest hijsen. De laatste keer dat haar vader was gaan zeilen had luitenant Jack met hoofdpijn op bed gelegen. Daarna had hij elke dag gehoopt op een nieuwe zeiltocht.


  “Ik wil heel graag met hem mee,” zei hij. “Ga je ook mee, Ardmore?”


  James dacht even na. “Vandaag niet. Ik heb nog steeds pijn in mijn zij. Het is beter als ik nog even een landrot blijf.”


  Luitenant Jack keek hem bezorgd aan. “Is het dan niet beter dat we bij je blijven?”


  “Maak je over mij maar geen zorgen. Ik ga even rusten en ben vanavond weer opgeknapt.”


  Hij keek alsof hij zelf geloofde wat hij zei.


  Diana keek hem nijdig aan. Ze vertrouwde hem voor geen cent en het was veel te gevaarlijk om alleen met hem achter te blijven als Jack, Isabeau en haar vader weg zouden zijn. Ze was niet bang voor hem, maar wel voor haar eigen gevoelens voor hem. Jessup was er. Die wist dat hij James Ardmore in de gaten moest houden.


  “Goed, dan ga ik ook mee,” zei ze. “Kom je, Isabeau?” Ze stak haar hand uit naar haar dochter.


  Isabeau pakte haar moeders hand en gaf haar andere hand aan luitenant Jack. Terwijl ze naar de plek liepen waar de boot lag keek Diana nog een keer achterom en zag James met de schildersezel onder zijn ene en het kistje met kwasten onder zijn andere arm in de richting van het huis lopen. Op een of andere manier voelde ze dat hij iets in zijn schild voerde. Ze zag het aan de lichaamstaal van de man. Isabeau grijnsde naar haar. Ze miste een tand. Diana keek met tegenzin voor zich en voelde een hevige hoofdpijn opkomen.


  James bleef haar langer staan nakijken dan hij van plan was geweest. Wat was ze toch oogverblindend mooi.


  De luitenant was een typische Engelsman, met zijn licht door de zon gebruinde blanke huid en aristocratische manier waarop hij zijn hoofd een tikje schuin hield. Hij was waarschijnlijk luitenant geworden omdat zijn vader dure privéleraren voor hem had ingehuurd zodat hij zonder problemen zijn examens zou halen. Aan alles kon je zien dat hij uit een gegoede Engelse familie kwam.


  De man in James Ardmore vond het niet leuk dat de Engelse luitenant Jack de mooie Diana Worthing vergezelde. Maar de piratenjager James Ardmore vond het prettig om even alleen te zijn. Nu had hij de gelegenheid om zich volledig te richten op de geheimen van het eiland die hij al zo lang hoopte te ontrafelen. Tot dusver had hij alleen het huis nog maar gezien en het kleine stukje strand waar hij nu op stond. Hij liep terug naar het huis. Het was niet te zien vanaf de inham waar de boot van Lockwood lag.


  James had de boot gezien. Het was een licht vaartuigje dat uitstekend geschikt was om rond het eiland te varen en zelfs wel een stukje de zee op. Het zou zijn verzorgers dus wel even uit de buurt houden, zodat hij tijd genoeg had om poolshoogte te nemen en een plan te maken.


  Het was rustig in huis. Jessup zat waarschijnlijk in de keuken of hij zat ergens een dutje te doen. Jessup werkte hard en het was een warme middag. Het klimaat was beter dan in Engeland en het was een uitstekend idee om het op dit uur van de dag kalmpjes aan te doen.


  James zette Diana’s ezel en kistje in de salon op de begane grond neer en keek even door het open raam naar buiten. Het was waarschijnlijk ooit een mannenkamer geweest, want er stonden alleen gemakkelijke stoelen in en geen spullen om mee te pronken. Het was een samenraapsel van verschillende stijlen en er paste dus niets bij elkaar.


  Toen was er een vrouw in dit vrijgezellenparadijs gekomen. Diana. Dat was te zien aan het werkmandje dat bij het haardvuur stond, de geborduurde kussens die op de bank lagen en aan het theetafeltje op wielen dat keurig in de hoek van het vertrek stond. Elke middag zette mevrouw Pringle een schaal koekjes op het tafeltje en Diana schonk dan heel keurig een kopje thee in voor haar vader. Het toonbeeld van huiselijk geluk. En toch...


  James liep de voordeur uit en wandelde door de kale tuin. Diana had haar best gedaan iets van de tuin te maken, maar de zeewind had op de meest taaie planten na alles weer vernietigd.


  Achter in de tuin was een hek en vanaf dat hek liep een pad naar het rotsachtige gedeelte van het eiland. Hij had nog nooit iemand door dat hek zien gaan. Het pad liep langs een dichtbegroeide helling steil naar beneden. Wortels van planten en bomen die over het pad liepen waren op de meeste plaatsen weggekapt. James maakte het hek open en begon over het steile pad naar beneden te lopen. Zijn zij deed pijn, waardoor hij besefte dat hij nog lang niet de oude was.


  Hij dacht aan die respectabele kapitein die hem had neergestoken terwijl hij hulpeloos aan kettingen had vastgezeten. Zelfs toen zijn bloed over het dek had gevloeid had de kapitein gelachen. James had hem uitgescholden, waarop de man hem nog een klap in zijn gezicht gegeven. Fijne kerel. Hij lag nu in elk geval op de bodem van de zee. De admiraal en Jack waren toen James bewusteloos in bed lag nog naar overlevenden gaan zoeken, maar ze hadden niemand meer gevonden. De lichamen waren waarschijnlijk afgedreven en er waren alleen wat wrakstukken aangespoeld.


  Aan de voet van de heuvel liep een smal pad dicht langs de rand van een rotspartij. James bleef het pad een tijdje volgen.


  Omdat hij wilde voorkomen dat hij na een bocht plotseling de boot met Jack en zijn gastheer en gastvrouw zou zien, begon hij langzamer te lopen, maar hij kwam er al snel achter dat er genoeg begroeiing was om hem aan het oog te onttrekken.


  Na ongeveer een kilometer lopen werd hij moe. De wond was nog steeds pijnlijk en doordat hij drie weken plat op bed had gelegen was zijn conditie er niet bepaald op vooruitgegaan. Maar het pad liep ergens naartoe en hij was vastbesloten het te blijven volgen om te zien waarnaartoe. Misschien zou hij dan achter het geheim van het eiland komen; of juist ontdekken dat het eiland geen geheimen had.


  Maar hij wist beter.


  Het pad liep nu onder een afhangende rots door en leidde naar een klein strandje. Daar zag hij de grotten. Hij liep er over het zachte zand naartoe. Toen hij bij de eerste spelonk aankwam keek hij naar binnen.


  Achter zich hoorde hij een geluid en onbewust stak hij zijn hand in zijn zak en voelde het koude gevest van zijn mes.


  Daar zag hij Diana. Ze had haar rok opgetrokken zodat hij haar welgevormde benen kon zien. Ze was alleen, zonder Isabeau.


  Hij liet zijn mes niet los en liep naar haar toe.


  “Heb je geen zin meer in vissen?” vroeg hij luchtig.


  Ze was verhit door de klim en er parelden zweetdruppeltjes op haar voorhoofd. “Ik dacht dat je wilde rusten.”


  “Dat was ook zo, maar daarna wilde ik een wandeling maken. Ik vroeg me af waar dit pad naartoe leidde.” Het was waar, maar ook weer niet helemaal.


  “Ik heb deze grotten gevonden,” vervolgde hij. “Wil je ze aan me laten zien?”


  “Er is niets te zien. Alleen zand en rotsen. Verder niets.”


  De bovenste twee knoopjes van haar lijfje waren opengesprongen en doordat ze een beetje hijgde zag hij haar verrukkelijke borsten op en neer bewegen. “Ik ben dol op grotten,” zei hij. “Ik wil er altijd in.”


  “Het is er gevaarlijk. Laten we maar naar huis gaan.”


  Ze had een gezonde kleur en haar ogen glinsterden. “Alleen als we daar iets leuks gaan doen.”


  “Zoals je wilt.”


  Hij keek haar aan en zag haar grijsblauwe ogen glinsteren. Leugenaar, leugenaar.


  Hij wilde weglopen, maar toen hij twee stappen had gedaan hoorde hij haar roepen: “James!”


  Hij draaide zich weer om. Ze stond opeens vlak voor hem en sloeg haar armen om zijn nek. “James,” zei ze met hese stem. “Kus me!”


  En voordat hij haar kon tegenhouden had ze haar lippen al op de zijne gedrukt.


  Hoofdstuk 4


  


  


  Niet dat hij haar wilde tegenhouden.


  Hij sloeg zijn armen om haar middel en trok haar tegen zich aan. Ze rook naar zon en zee. Haar lippen waren vochtig en haar adem was heet.


  Hij dacht aan die donkere kroeg in Kent, de harde kus die hij haar had gegeven en daarna dat heerlijke moment dat ze zijn kus had beantwoord.


  Deze kus was al hevig gepassioneerd.


  Ja, meisje, zo ken ik je weer. Vurig en wellustig, terwijl je net doet alsof je heel preuts en keurig bent.


  Ze was niet keurig. Diana Worthing was een duivelse meid en het was heerlijk om haar in zijn armen te hebben. Het lag er dik bovenop dat ze hem bij de grotten vandaan wilde hebben. Hij had echter van haar verwacht dat ze dat slimmer zou aanpakken.


  Maar wat deed het ertoe? Ze waren alleen, ze was duivels mooi en hij wilde haar.


  Hij genoot van haar fluweelzachte tong. Zijn lippen streelden de hare. O, heerlijke vrouw, ik wil je elke dag en elke nacht!


  Ze hield hem vast alsof ze bang was dat hij haar zou loslaten. Toch duwde hij haar een stukje van zich af en deed een stapje naar achteren.


  “Laten we het goed doen, lieveling,” zei hij.


  Ze keek hem aan en hij zag dat ze hem opgewonden, maar opmerkzaam aankeek. “Wat bedoel je?”


  “Ik bedoel... heel rustig. Ik wil hiervan genieten.”


  “Hoezo?”


  “Wat dacht je, liefje?” Hij streelde haar wang. “Sinds die keer dat je mij zo onbeschaamd uitfoeterde in mijn hut lig ik vaak nachtenlang wakker. Ik denk daar met genoegen aan terug.”


  Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Ik foeterde je niet uit. Ik kon nergens zitten.”


  “Jij speelde de baas in mijn eigen hut. Soms denk ik wel eens dat ik je toen had moeten nemen in plaats van zo beleefd tegen je te zijn.”


  “Beleefd?” Ze keek hem spottend aan. “Noem jij de manier waarop je me ondervroeg en belachelijk maakte belééfd?”


  “Het was veel beleefder dan wat ik eigenlijk met je wilde doen.” Hij glimlachte toen hij zag dat ze steeds bozer werd. “Maar ik vraag me af, liefje, waarom je je nu als een lam naar de slachtbank laat leiden.”


  Ze keek hem beduusd aan. “Slachtbank?”


  “Ja, door me zo met je charmes te verleiden.” Hij kwam weer dichter bij haar staan en streek een lok die door de wind was losgeraakt uit haar gezicht. “Zodat ik de geheimen van je grotten niet zou ontdekken.”


  “Ik heb je al gezegd dat er niets te vinden valt.”


  “Ik geloof je niet.” Hij gleed met een vinger van haar slaap naar haar wang. “Maar ik wil je wel bedanken voor het feit ik je mocht proeven. Je smaakt naar vanille, wist je dat?”


  Ze werd vuurrood. “Nee.”


  “Heeft nog nooit iemand dat tegen je gezegd? Heeft geen van die mannen die je proberen je te verleiden dat tegen je gezegd?”


  “Die schrijven gedichten voor me,” zei ze koeltjes.


  “Wat verschrikkelijk.” Met tegenzin liet hij zijn hand zakken en draaide zich om. Zijn broek had nog nooit zo gekneld.


  Ze riep hem na: “Waar ga je naartoe?”


  “Naar de grotten.” Hij liep door het mulle zand in de richting van de grotten en hoorde dat ze hem volgde. Hij hoorde ook de golven en de wind. Juist toen hij bij de door het water uitgeholde grotten aankwam had ze hem ingehaald.


  Er was niets te zien. Alleen zand en rotsen, en een dood krabbetje.


  “Zie je wel,” zei ze triomfantelijk. “Er is niets te zien.”


  Niets te zien, dat klopte. Maar waarom had ze geprobeerd hem tegen te houden? Wat was er wat hij niet mocht zien?


  Ze stonden in de luwte van de wind en hij hoorde de echo van zijn stem door de ruimte galmen.


  “Waarom heb je me gekust, Diana? Waarom vertel je me dat niet?”


  “Ik wilde weten of je je als een heer zou gedragen.”


  Ze loog weer. Ze wist immers al lang hoe hij was. “Daar zijn eenvoudigere manieren voor te bedenken. Door bijvoorbeeld te kijken of ik mijn pink omhoog hou als ik theedrink.”


  Ze keek hem met een ijskoude blik aan. “Ik ken een heleboel mannen die perfecte manieren hebben, maar zich beslist niet als een heer gedragen, als ze zich onbespied wanen.”


  “Als ze met jou alleen zijn, bedoel je?” Hij liep weer naar haar toe en legde zijn handen op haar heupen. Ze rook nog steeds naar zon en zee. “Dan zijn opeens alle goede manieren verdwenen, bedoel je? Er zijn mannen die om je hebben geduelleerd en ik weet wel waarom. Jij bent een hoofdprijs. Elke man zou alles doen om jou te krijgen.”


  Ze knipperde met haar ogen en deinsde achteruit.


  “Wat is er?” vroeg hij spottend. “Hou je nu op met je verleidingskunsten omdat ik de grot heb gevonden?”


  Haar verwarring veranderde in woede. “Ik weet opeens het antwoord op de vraag of je wel of niet een heer bent,” beet ze hem toe.


  “Ik ben netjes opgevoed en kom uit een keurige familie. Mijn zus beweegt zich in de hoogste kringen.”


  “Dan zal ze mij wel niet mogen.”


  “Ik denk het wel.”


  “Ik denk het niet,” zei ze schamper. “Ik heb toch bewezen dat ik niet deug?”


  Hij keek haar een beetje verbaasd aan. Ze was boos, maar niet alleen op hem. Alles wat ze zei klonk cynisch. Het was net alsof iemand, waarschijnlijk die nietsnut van een echtgenoot, haar keer op keer had gezegd dat ze niet deugde.


  “Volgens mij weet jij helemaal niet wat je bent,” zei hij zachtjes. “Je bent een spelletje met me aan het spelen, Diana. Zullen we ermee doorgaan?”


  Ze verlangde naar hem en dat wist hij. Hij wist ook dat haar tepels onder haar lijfje hard waren geworden. Toen ze zich tegen hem aan had gedrukt en hem had gekust had ze zelf nog niet geweten hoe hevig ze eigenlijk naar hem verlangde. Ze had haar charmes in de strijd geworpen om hem bij de grotten vandaan te houden en was zelf verbaasd hoe hevig ze naar hem verlangde.


  Ze had in vuur en vlam gestaan, en zij niet alleen.


  Hij stak zijn handen uit naar de knoopjes van haar lijfje. “Toen ik je in die tuin naar Ian O’Malley zag kijken wist ik dat je gevaarlijk was. En ik heb gelijk gekregen.”


  De knoopjes waren wit en gekarteld.


  “Hoeveel minnaars heb je al versleten, Diana?”


  De knoopjes waren los. Ze droeg niets onder haar lijfje en hij zag haar stevige borsten. Het waren de borsten van een vrouw die een kind had gezoogd. De tepels waren hard en donker, en smeekten erom te worden gestreeld. Heerlijk, heerlijk. Hij zou urenlang naar haar kunnen kijken.


  “Hoeveel?” herhaalde hij.


  Ze keek hem aan. Haar lippen waren vochtig en haar ogen halfdicht. O, ze zou een steen kunnen doen smelten. “Niet een. Alleen mijn echtgenoot.”


  “En hoe zit het met al die mannen die achter je aan hebben gezeten? Heb je die alleen maar het hoofd op hol gebracht? Een beetje met ze gespeeld?”


  “Ja.” Haar ogen schoten vuur.


  “Wat een sukkels! Je hebt ze zeker behandeld zoals een koningin haar onderdanen? Geen wonder dat je je hier, ver van Engeland, verborgen houdt. Toen je man was gestorven waren ze natuurlijk op wraak uit.”


  “Wat een onzin!”


  “Dan waren het dus inderdaad sukkels. Je had een minnaar moeten hebben die je had getemd, die je vuur had kunnen blussen zodat je je man niet kon verbranden. Hield hij van vuur, Diana?”


  Ze begon steeds sneller te ademen.


  “Nee.”


  “Als je man je niet kon blussen en je er geen minnaars op nahield, liep je zeker voortdurend als een ongeblust vuurtje rond? Jammer dat ik niet in de buurt was.” Hij boog zich naar haar toe. “O, Diana. We zouden het vuur tot aan de hemel hebben opgestuwd.”


  Hij voelde haar adem langs zijn lippen strijken. Zijn bloed joeg door zijn aderen. Zij was ergens aan begonnen en hij zou het afmaken.


  “Wat zul je vurig zijn geweest,” fluisterde hij. “Wachtend op je man, die niet wist wat hij met je moest doen. Je smeekt erom te worden bemind, Diana. Dat straalt aan alle kanten van je af.”


  Ze deed een stap naar achteren. Haar lijfje stond nog steeds open. Met haar door de wind verwaaide haren en blote borsten was ze het mooiste kunstwerk dat hij ooit had gezien.


  “Ik heb jou niet nodig.”


  “Zo voel ik het niet.”


  Ze keek hem woedend aan. “Ik heb Isabeau. Zij is het allerbelangrijkst.”


  “Het is een lief kind. Ze lijkt op haar moeder. Maar verberg je niet achter je dochter. Dat is niet eerlijk tegenover haar.”


  Als blikken konden doden was James Ardmore er geweest.


  “Daar weet jij niets van.” Ze begon haar lijfje weer dicht te knopen.


  Als hij haar nu nam zou ze hem waarschijnlijk met alle plezier vermoorden.


  Ze draaide zich om en rende terug naar het pad. Hij liet haar gaan. Zonder om te kijken rende ze door het mulle zand en klom met opgetrokken rokken weer over de rotsen, waardoor hij haar fraaigevormde benen zag.


  Ze verdween uit het zicht. James zuchtte diep. Hij had een droge keel. Ze had geprobeerd hem in een hoopje as te doen veranderen, maar dat was niet gelukt. Integendeel, ze had zijn verlangen naar haar nog verder aangewakkerd. Het beest in hem was ontwaakt en dat was gevaarlijk.


  Maar het kon hem niet schelen. Het zou het waard zijn...


  Toen haar vader, Isabeau en luitenant Jack weer thuiskwamen had ze zichzelf weer in de hand. Ternauwernood. Ze had hoofdpijn voorgewend en was naar huis gegaan, maar Isabeau was direct na thuiskomst naar haar kamer gekomen en had haar stralend verteld over de zeiltocht die ze met haar grootvader en kapitein Jack had gemaakt.


  Diana zat dus voor het diner zoals gewoonlijk aan het hoofd van de tafel en luisterde naar haar vader, die vertelde dat ze achter de branding wrakstukken hadden zien drijven. Jack nam ook enthousiast aan de gesprekken deel. James zat aan de andere kant van de tafel zwijgend zijn vis te eten en wijn te drinken.


  Elke keer als ze opkeek zag ze dat hij naar haar zat te kijken.


  Ze was die middag teruggegaan omdat ze bang was dat hij op ontdekkingstocht zou gaan. Hij keek veel te onheilspellend uit zijn groene ogen.


  En inderdaad, zoals ze had verwacht had hij het huis verlaten toen hij dacht dat de kust veilig was.


  James begeerde haar hevig. Alle mannen begeerden haar hevig. Ze wilden allemaal in haar nabijheid zijn, met haar dansen, en ze vochten om haar gunsten. Ze gedroegen zich belachelijk en gunden elkaar het licht in de ogen niet.


  Toen ze nog een meisje van zeventien was had ze ervan genoten. Het was heerlijk om het mooiste meisje van het bal te zijn. Ze genoot van de aandacht van de mannen en vooral ook van de jaloerse blikken van de andere meisjes. Ze was een verwend nest geweest en had, naïef als ze was, gedacht dat ze haar werkelijk aardig vonden.


  Ze had al snel nadat ze was getrouwd ontdekt waar het mannen echt om te doen was. Niet om de interessante gesprekken met haar, of om haar intelligentie of gevoel voor humor. Ze hadden haar puur lichamelijk begeerd. Nog steeds heel onnozel had ze hun begeerte gebruikt. Het had haar macht gegeven.


  James begeerde haar ook en deed geen enkele moeite om dat te verbergen. Maar hij had niet gedaan wat hij eigenlijk had moeten doen. Hij had voor haar op zijn knieën moeten vallen, haar om haar aandacht moeten smeken en gedichten voor haar moeten schrijven. Nee, niets van dat al; hij had haar uitgelachen.


  Omdat hij even machtig was als zij.


  Hij had haar met haar eigen wapen bevochten en het tegen haar gebruikt.


  Toen hij haar in zijn armen had genomen had ze weer diezelfde honger gevoeld als toen hij haar die keer in Kent had gekust. Ze had niet gedacht ooit nog zo’n hartstocht te zullen voelen. De kus die hij haar vandaag had gegeven bewees opnieuw dat hij een man was die wist hoe hij een vrouw moest verleiden.


  Had ze zich van hem afgekeerd? Was ze flauwgevallen van schrik? Had ze hem uitgescholden omdat hij zo vrijpostig was geweest? Nee, ze had haar armen om zijn nek geslagen en zijn kus beantwoord met dezelfde passie als waarmee hij haar had gekust. Ze had zich in elk geval niet om fatsoensregels bekommerd.


  Het was haar wel gelukt hem om de tuin leiden. Hij had gedacht iets in de grotten te vinden, maar ze had ervoor gezorgd dat hij niet achter de ware geheimen was gekomen die het eiland verborg.


  Aan de manier waarop hij nu echter naar haar zat te kijken, zag ze dat hij wist dat ze hem had misleid.


  En dat hij wist dat zij wist dat hij het wist.


  Ze voelde nu daadwerkelijk een hevige hoofdpijn opkomen. Ze roerde met haar lepel in haar soep.


  “Je moet de volgende keer met ons meegaan, James,” zei de luitenant. “De zee was heel rustig en je hebt vanaf de boot schitterend zicht op het eiland.”


  “Als ik beter ben,” zei James, en hij nam een slokje wijn.


  “We zagen nog een paar wrakstukken drijven. Ik hoop dat de rest van de bemanning net als wij een veilige haven heeft gevonden.”


  “Hoe ver kun je met de boot uit de kust?” vroeg James.


  “Bij goed weer een flink eind,” zei de admiraal. “Als het moet helemaal naar Plymouth, maar voor zo’n lange reis heb ik liever een wat grotere boot. De golven kunnen hier behoorlijk hoog zijn, dus we zitten hier nogal geïsoleerd. Er komt wel eens een fregat of een vrachtboot langs, maar dat is een uitzondering.” Het was niet waar, maar haar vader vertelde het overtuigend.


  James knikte en deed net alsof hij het reuze interessant vond. “Ik ben vandaag een eindje gaan wandelen,” zei hij.


  Diana wierp hem een snelle blik toe, die hij beantwoordde. “Ik ben naar het hek achter in de tuin gelopen en toen naar de grotten aan het einde van het pad.”


  Haar vader keek naar zijn bord en probeerde zijn schrik te verbergen. “O ja?”


  “Ja. Ze zijn de moeite van het bekijken waard. Ga je morgen mee kijken, Jack?”


  Jack knikte. “Graag.”


  James keek naar Diana en zijn groene ogen leken haar te verschroeien. Ze wist nog precies hoe het had gevoeld toen hij zijn opgewonden lichaam tegen haar had gedrukt. Ze kreeg een kleur, maar zijn blik liet haar niet los.


  De schurk!


  Na het diner, waar geen einde aan leek te komen, vluchtte Diana naar de veilige beslotenheid van haar vaders studeerkamer. De kamer lag op de eerste verdieping van een vleugel van het huis en had grote ramen die uitzicht boden op de zee. Het was een van de mooiste kamers van het huis en Diana zat er graag. Ze liep naar een van de ramen en keek genietend naar de laatste zonnestralen die vanachter de wolken vandaan kwamen.


  De admiraal, die haar was gevolgd, deed de deur dicht en kwam achter haar staan. “Heeft hij de grotten ontdekt?”


  En nog veel meer. Hij had de vonk gevonden waarmee hij haar vuur weer had aangestoken. En nog wel op het moment waarop ze alle vuur uit haar leven had gebannen.


  “Ja, hij heeft ze ontdekt. Hij is op onderzoek uitgegaan.”


  “Wat heeft hij nog meer ontdekt?”


  “Niets. Hij is niet verder gaan zoeken.”


  “De hemel zij gedankt.”


  Ze draaide zich om. “Wat doen we als hij het vindt?”


  Haar vader antwoordde niet meteen. “Als hij het vindt, moet het maar zo zijn.”


  “Ik vertrouw hem niet.”


  “Ik ook niet. Maar volgens mij kan kapitein Ardmore wel een geheim bewaren.”


  Ze keek haar vader geschrokken aan. “U wilt toch niet zeggen dat we hem in vertrouwen moeten nemen?”


  “Natuurlijk niet. Maar ik maak me veel meer zorgen om luitenant Jack dan om kapitein Ardmore. James Ardmore heeft zo zijn eigen agenda. Luitenant Jack werkt voor de Royal Navy en zodra hij weer in Engeland is zal hij bij de admiraliteit langsgaan.”


  Hij glimlachte naar zijn dochter. “En je weet hoe onbetrouwbaar wij marinelui kunnen zijn.”


  Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang. “O, papa!”


  Hij hield haar even vast. “Heb ik je al gezegd hoe blij ik ben dat Isabeau en jij hiernaartoe zijn gekomen? Ik dacht dat ik het hier in mijn eentje wel zou klaren, maar ik kan je nauwelijks vertellen hoezeer ik jullie heb gemist.”


  “U hoeft nooit meer alleen te zijn, papa.”


  Hij glimlachte weer naar haar, maar zijn ogen stonden verdrietig. “Je bent een lieve meid, maar je zult je hier opgesloten gaan voelen en naar de echte wereld terugverlangen.”


  Ze huiverde. “Nee, ik weet zeker van niet.”


  Hij reageerde niet, maar aan de uitdrukking op zijn gezicht was te zien dat hij haar niet geloofde. “Geef Isabeau een nachtzoen van me. Ze zal wel moe zijn. Ze was nogal... enthousiast, op de boot.”


  Diana schoot in de lach. “Ze heeft echte zeebenen. Ik hoop dat ze u niet dol heeft gemaakt.”


  “Nee hoor! Ik vond het juist gezellig. De luitenant is nogal stilletjes. Logisch, hij voelt zich ellendig.”


  “Kon ik hem maar helpen.”


  Haar vader keek haar onderzoekend aan, maar kuste haar toen op haar wang. “Welterusten, lieverd.”


  “Welterusten, papa.”


  Toen ze bij de deur stond zei haar vader: “O Diana, wil je tegen kapitein Ardmore zeggen dat ik hem wil spreken?”


  Ze bleef als aan de grond genageld staan. “Nu meteen?”


  “Als hij even tijd heeft. Maar wel vanavond nog.”


  Ze hield haar adem in. Ze moest iets tegen hem zeggen. Waarom niet?


  Waarom kreeg ze opeens klamme handen en begon ze te beven?


  “Ik zal het hem vragen.” Haar stem klonk onvast en ze hoopte dat haar vader het niet had opgemerkt.


  Toen ze in de hal stond moest ze eerst haar ademhaling onder controle krijgen. Ze vroeg zich af of haar vader vermoedde hoe ze James Ardmores aandacht van de grotten had afgeleid. Haar vader had altijd aan haar kant gestaan, maar dat was in Engeland geweest, toen ze nog een onschuldig meisje was. En nu? Was ze nu nog onschuldig?


  Ze rechtte haar schouders en liep de trap af naar de salon.


  


  Toen Diana de kamer binnen kwam draaide James zich meteen om. Hij stond bij de openslaande tuindeuren de geur van de bougainvillea en de hortensia’s op te snuiven. De geur had hem melancholiek gemaakt en hij had zelfs een beetje heimwee gekregen. De bloemen in de tuin in Charleston zouden nu waarschijnlijk ook in bloei staan. Hij was al zo lang van huis.


  De luitenant was verdiept in zijn boek, maar hij keek meteen op en glimlachte naar haar. Ze knikte naar hem, maar het idee dat ze verliefd op hem zou zijn kwam James opeens belachelijk voor. Ze was een hartstochtelijke vrouw en haar gevoelens voor de luitenant waren eerder vriendschappelijk, en ook medelijdend.


  Alsof ze zichzelf niet vertrouwde bleef ze op twee passen afstand van James staan. “Mijn vader wil graag met je spreken,” zei ze stijfjes. “Heb je even tijd voor hem? Hij is in zijn studeerkamer.”


  James neigde met zijn hoofd. Ze droeg een keurige blauwe jurk, die tot vlak onder haar kin met knoopjes was gesloten. De slordig uitziende vrouw van die middag was er nog wel, maar zat achter deze keurige verpakking verborgen als een zeenimf achter een rots.


  “Ik zal naar hem toe gaan,” antwoordde hij. “Wil je me de weg naar zijn kamer wijzen?”


  Ze keek hem boos aan. Hij had zeker gedacht dat ze dat zou weigeren? Dat ze de kamer uit zou lopen en hem aan zijn lot zou overlaten? Dat deed ze dus niet en ze knikte.


  “Welterusten,” zei de luitenant. “Ik ga zo naar bed. Ik word tegenwoordig slaperig van varen.”


  Ze wachtte op James onder aan de trap in de hal. “Hier naar boven,” wees ze met een stijve vinger. “Door de dubbele deuren en dan aan het einde van de gang.”


  James keek naar boven. Toen ze zachtjes wilde wegsluipen pakte hij haar pols vast.


  “Moeten wij elkaar voordat ik naar boven ga geen goedenacht wensen?”


  Ze keek hem koeltjes aan. “Isabeau wacht op me.”


  “Het hoeft niet lang te duren.” Hij legde zijn wijsvinger onder haar kin, boog zich voorover en kuste haar. Ze hield aanvankelijk haar lippen stijf op elkaar, maar al snel ontspande ze zich en beantwoordde ze zijn kus.


  Het was een korte, hartstochtelijke kus. En hij proefde weer hoe heerlijk ze smaakte. O, wat zou hij haar graag de hele nacht proeven. Een hele nacht met haar zou een verrukkelijke ontdekkingsreis worden.


  Hij liet haar los en veegde met zijn duim haar vochtige lippen droog.


  “Welterusten,” zei hij zachtjes. Toen yerdween hij in het donkere huis.


  


  Hij moest buiten de studeerkamer zeker vijf minuten blijven staan om zijn opgewonden lichaam tot bedaren te brengen, anders kon hij de vader van de vrouw die hij zo hevig begeerde niet onder ogen komen.


  Het was lang geleden dat James zo geboeid en gefascineerd was geweest door een vrouw. Er hadden veel vrouwen geprobeerd bij hem in het gevlij te komen, maar hij had zich altijd terughoudend opgesteld. De meeste vrouwen dachten dat hij een koele kikker was, maar het tegendeel was waar. Als James Ardmore voor een vrouw viel, dan gaf hij zich volledig en was hij op z’n kwetsbaarst. En daarom stond hij zichzelf zelden toe om voor een vrouw te vallen.


  En nu dus ook niet. Ook al zou de landing wel eens heerlijk zacht kunnen zijn. Er was werk aan de winkel en in het ergste geval moest hij dat misschien met zijn leven bekopen. In het gunstigste geval zou hij moeten vluchten. In beide gevallen zou Diana hem haten. Dit korte verblijf in haar nabijheid zou straks niets meer zijn dan een van de vele herinneringen uit zijn verleden.


  Hij klopte op de deur. De admiraal riep dat hij binnen kon komen. Hij deed de deur open en liep de kamer in.


  De zon was ondergegaan en de ramen waren donker. Het haardvuur verspreidde een rode gloed door de kamer, waardoor er een aangename, maar ook een beetje griezelige sfeer in het vertrek hing. Admiraal Lockwood stond de kaarsen van een grote kandelaar aan te steken en gebaarde James dat hij de deur dicht moest doen.


  De admiraal gooide wat oude kranten op het vuur en de vlammen verslonden ze met een hongerig geknisper.


  De admiraal droeg zijn lange grijze haar in een staart. Waarschijnlijk had hij het zijn hele leven zo gedragen. Hij had dezelfde grijsblauwe ogen als zijn dochter en een knap gezicht dat door de tijd en de zee was getekend, maar niet ontsierd. Hij was met zijn zestig jaar nog een vitale man, die er met zijn brede schouders en kaarsrechte houding nog uitstekend uitzag.


  “Kapitein Ardmore,” zei hij hartelijk, “vertelt u eens: welke wapens heeft u op dit ogenblik bij u?”


  James’ hart sloeg een paar slagen over. De beide mannen keken elkaar onderzoekend aan.


  Toen stak James zijn hand in zijn zak en haalde er een mes uit. Hij legde het in de palm van zijn hand, liet het zien en legde het vervolgens op het bureau.


  Hoofdstuk 5


  


  


  Het was een eenvoudig mes. Om het gevest zat een leren band gewikkeld. James had het lang geleden gekocht.


  De admiraal keer ernaar. “Is dat alles?”


  “Niet echt.”


  De admiraal vervolgde het gesprek alsof hij informeel met een ondergeschikte stond te praten. “Toen ik je samen met mijn dochter op bed legde, was ik verbijsterd over het aantal messen dat je bij je droeg. Ik heb geen pistool gevonden.”


  “Ik had geen tijd om er eentje te pakken,” zei James glimlachend. “Het schip was al aan het zinken.”


  “En aan gevangenen worden nooit pistolen uitgereikt, zelfs niet om hun eigen leven te redden. Ik vraag me af hoe je aan al die messen kwam.”


  James keek hem rustig aan. De admiraal keek met dezelfde blik terug. Lockwood was een ervaren marineman. Voordat hij tot admiraal was bevorderd was hij lange tijd kapitein geweest. Hij kende James al lang en kon wel raden wat hij op dat fregat deed. En James wist alles van de admiraal.


  “De officieren hebben me niet goed gefouilleerd,” antwoordde hij.


  Lockwood knikte.


  “Ze waren zeker zo blij dat ze de beroemde James Ardmore te pakken hadden dat ze nalatig zijn geworden.” Hij zweeg even. “Ik vermoed dat je de gevangene van die Engelse luitenant was, of in elk geval een gevangene op zijn schip. Ik heb je wel eens eerder gezien. Het was maar kort, maar ik zal je ogen niet snel vergeten. Het zijn de ogen van een man zonder hart.”


  Voordat hij hier was aangespoeld zou James hem hebben geloofd. Nu niet meer.


  Hij legde een hand op zijn borst. “Ik heb wel degelijk een hart en het klopt hier binnen.”


  “Ik let steeds op luitenant Jack. Hij heeft geen idee wie of wat hij is en dat beangstigt hem. Hij is bang erachter te komen wat voor man hij was. Jij weet wie en wat je bent. En jij sluit je voor die wetenschap af.” De admiraal streek met zijn hand over de rugleuning van een stoel. “Maar ik heb je niet gevraagd te komen om over je zielenroerselen te praten. Ik wil weten wat je plannen zijn.”


  “Ik moet herstellen.”


  “Mijn dochter en ik kunnen niet met je vechten. Ik ben te oud en zij is een vrouw. Maar ik moet je waarschuwen: ze heeft het temperament van een gevaarlijke feeks.” Hij glimlachte trots en James bedacht dat de admiraal niet half wist hoe waar dat was. “Als er iets met Isabeau gebeurt zou ze zich desnoods doodvechten. Ze houdt meer van Isabeau dan van zichzelf. En ik begrijp dat wel, want ik voel hetzelfde voor haar.” Hij keek James scherp aan.


  “Ik verzeker u dat ik niet van plan ben een van jullie iets aan te doen. Ik doe onschuldige mensen niets aan.”


  “Ja, dat zeggen ze over je.” Hij keek James onderzoekend aan. “Ik weet alleen niet of je die verklaring zelf de wereld in hebt gestuurd of dat anderen dat hebben gedaan. Maar ook al sta je bekend als meedogenloos, toch geloof ik dat je deugdzaam bent.”


  “Dan denkt u anders over mij dan uw collega’s bij de marine. Ik heb nog nooit een admiraal of kapitein ontmoet die mij deugdzaam vond.”


  “Ik heb je doen en laten met belangstelling gevolgd. Je moet immers je vijanden kennen. Je hebt flink wat piraten overwonnen. Allemaal meedogenloze moordenaars. Daar kan ik je niet om veroordelen.”


  “Ik doe wat ik kan,” zei James.


  “Je gaat voor de lol aan boord van Engelse fregatten. Ja, doe maar niet net alsof je verbaasd bent. Ik weet dat je daarvan geniet. Je bevrijdt Amerikaanse gevangenen en geronselde zeelui, en je geniet ervan om Engelse kapiteins te terroriseren.” Hij glimlachte zelfs even. “Ook dat kan ik je niet kwalijk nemen. Ik heb zelfs gehoord dat je kapitein Langford een pak slaag hebt gegeven. Die gek verdiende allang een pak rammel. Dit heeft hem zelfs zijn baan gekost.”


  “Ik doe mijn best.”


  “En je bent er trots op.” Hij keek James lang aan. “Maar je bent nog jong. Later krijg je misschien spijt.”


  “O, spijt heb ik nu al. Heel veel zelfs.”


  “Als je zo oud bent als ik zul je nog veel meer spijt krijgen.”


  Er was een verdrietige klank in de stem van de admiraal gekomen. Er borrelden geen medeleven in James’ hart op. Hij wist waar de man spijt van had.


  De admiraal maakte een gebaar naar een van fauteuils die bij het haardvuur stonden. “Laten we samen bij het haardvuur gaan zitten. Als vrienden. Nadat ik je had gevonden had ik je natuurlijk meteen moeten opsluiten. Maar als je ons had willen vermoorden had je dat allang gedaan.”


  James liep naar de fauteuil en liet zijn mes op het bureau liggen. “Zo is het.”


  De admiraal liep naar een bijzettafeltje en schonk twee glazen cognac in. Vervolgens ging hij naast James zitten en keek hem aan. “Wil je me niet een paar van je avonturen vertellen?”


  James nam een slok van de cognac die de admiraal hem had gegeven. “Wat heeft u aan luitenant Jack verteld?”


  De admiraal liet de cognac in zijn glas rondwalsen. “Ik begrijp dat je voor hem liever anoniem wilt blijven. Het zou anders zijn plicht zijn je in te rekenen. Maar hij heeft zijn handen vol aan het terugkrijgen van zijn geheugen. Als dat gebeurt... dan zien we wel weer verder. Ik zal je niet verraden, maar in ruil daarvoor wil ik alles weten. Om te beginnen wil ik weten hoe je aan boord van een Engels fregat bent terechtgekomen.”


  “Tja,” zei James zachtjes, “dat is een lang verhaal.” De admiraal glimlachte. “Uitstekend. De avond is nog lang.”


  


  Diana stak haar spade in de aarde en wrikte aan de wortel die weigerde los te komen. Zweetdruppeltjes parelden op haar voorhoofd. Ondanks de frisse wind had ze het door de inspanning beslist niet koud.


  Haar vader had haar die ochtend apart genomen en verteld over zijn gesprek met James Ardmore. Hij was door een Engels schip gevangengenomen toen hij de bemanning van een kleiner schip had geholpen sterke drank langs de Engelse blokkade te smokkelen. Hij had zichzelf als gevangene aangeboden, op voorwaarde dat ze dan de andere Amerikanen zouden laten gaan.


  Diana dacht niet bepaald positief over een bemanning die haar eigen kapitein had opgeofferd en vervolgens niet had geprobeerd hem te bevrijden. Maar misschien hadden ze het wel geprobeerd, maar was het niet gelukt. Of misschien hadden ze te laat hulp ingeroepen.


  Door de storm was het Engelse fregat doormidden gebroken en alleen James en luitenant Jack hadden het overleefd. Jack had de kettingen waarmee James vastzat losgemaakt, en James had vervolgens Jack uit het water gevist en daarmee zijn leven gered. Een verhaal voor een ballade.


  Maar er waren al te veel ballades over James Ardmore gezongen. Ze twijfelde er niet aan of die verdraaide kerel had haar vader om zijn vinger gewonden. Haar vader hield van moedige, rechtschapen mannen en hij dacht dat James zowel moedig als rechtschapen was. Ze stak de spade weer in de grond. Haar vader had besloten hem te vertrouwen en ze hadden de afspraak gemaakt elkaar niets aan te doen. Vervolgens waren de beide mannen de hele nacht opgebleven, hadden elkaar sterke verhalen verteld en een fles cognac leeggedronken.


  Typisch mánnen! Zodra ze als dikke maatjes samen een fles sterke drank soldaat konden maken waren alle gevaren en achterdocht vergeten.


  Opeens kwam de wortel los en Diana kon zich nog maar net met behulp van de spade staande houden. Terwijl haar vader en James dikke vrienden waren geworden had zij ervan liggen dromen om de hele nacht met James de piratenjager in bed te liggen. Ze had gedroomd van zijn gespierde lichaam naast haar in bed en van zijn al even gespierde handen op haar huid.


  Ze had al heel lang niet meer van hem gedroomd. Vroeger droomde ze veel over hem. Dan droomde ze dat hij haar zou kussen en dat ze zich dan aan hem zou overgeven en ze de liefde zouden bedrijven. Op het strand, in een kroeg, in een rijtuig. En nu waren de dromen weer terug. Even levendig als toen. Ze stak de spade weer in de grond.


  Opeens zag ze een paar laarzen naast haar staan. Ze deed net alsof ze dat niet had gezien. Die afgedragen laarzen deden haar niets. Het deed haar ook niets dat hij naast haar op zijn knieën ging zitten en dat zijn broek daardoor strak om zijn gespierde benen spande.


  Wat kon het haar schelen dat hij een hand vol littekens op zijn knie legde, dat zijn mannelijke geur haar bedwelmde en dat ze zijn blik op haar lichaam voelde branden?


  Ze werd zich er opeens bewust van dat het bovenste haakje van haar jurk door de inspanning was losgeraakt, dat er haren aan haar vlecht waren ontsnapt en dat ze haar jurk tot boven haar knieën had opgebonden.


  Luitenant Jack was met Isabeau naar het strand gegaan om schelpen te zoeken. Er was verder niemand in de tuin. Ze kon dus zeggen wat ze wilde.


  “James Ardmore,” zei ze snibbig, “en mijn vader. Twee legenden die verhalen uitwisselen. Je hebt hem dus voor je weten te winnen.”


  “Waarom niet?”


  Zijn stem veroorzaakte rillingen over haar hele lichaam.


  “Mijn mán was een legende,” zei ze opeens. “Mijn vader mocht hem niet.”


  Hij spreidde de vingers van de hand die op zijn knie lag.


  “Ik heb gehoord dat je man veel onderscheidingen heeft gekregen.”


  Ze ging fanatiek door met scheppen. “Hij deugde niet.”


  “Werkelijk niet? Wat interessant.”


  Ze duwde de spade met kracht in de aarde. “Mijn vader bewondert jou.”


  “O ja?”


  Ze keek op. Hij keek naar haar zoals een dier naar zijn prooi kijkt.


  “Ja, en ik heb geen idee waarom.”


  Hij keek haar bevreemd aan. “Waarom zeg je dat je man niet deugde?”


  Dit had ze nog nooit tegen iemand gezegd. Nu kon ze haar woorden opeens niet meer tegenhouden. “Omdat hij iedereen deed geloven dat hij een groot marineofficier was. De helft van zijn overwinningen is aan zijn ondergeschikten te danken, maar hij ging altijd met de eer strijken.


  “Is dat waar?” vroeg hij kalm. “Een man is niet bepaald te benijden als zijn vrouw hem veracht.” Hij keek haar doordringend aan. “Alle verhalen over mij zijn overigens waar.”


  “O ja?”


  “Stuk voor stuk.”


  Dat vroeg ze zich af. Ze had horen vertellen dat hij piratenschepen in zijn eentje had laten zinken. Dat hij aan boord van Engelse schepen was gegaan en de kapiteins had veranderd in bevende rietjes, terwijl hij de geronselde zeelui en alle anderen van wie hij dacht dat ze ten onrechte gevangen waren genomen, bevrijdde.


  Omdat ze wist dat marinemannen graag opschepten had ze die verhalen niet echt geloofd, maar nadat ze oog in oog met hem had gestaan was ze van gedachten veranderd. Hij had iets onverzettelijks in zijn ogen, iets wat haar duidelijk maakte dat hij altijd kreeg wat hij wilde. Zelfs een volledig bewapend fregat zou hij te grazen kunnen nemen. Als zij een kapitein van een schip was en hij klom aan boord van haar schip, dan zou ze onmiddellijk haar trots opzij zetten en hem zijn gang laten gaan.


  In gedachten zag ze zichzelf in een kniebroek en een blauw jasje naar hem kijken, terwijl hij aan boord klom. Nadat hij haar zou hebben uitgelachen omdat ze een vrouwelijke kapitein was, zou hij haar naar haar hut slepen en doen... wat hij moest doen.


  Ze deed even haar ogen dicht en dacht aan hoe ze elkaar zouden uitkleden, aan zijn lippen op de hare en aan zijn strelende handen. Zijn haar zou als zijde door haar handen glijden.


  Ze deed haar ogen weer open. Hij keek naar haar alsof hij haar gedachten raadde en stak een hand uit om een pluk haar van haar voorhoofd te duwen.


  Naar adem happend kneep ze in de steel van de spade. Hij wist hoe hij een vrouw moest verleiden.


  Hij streelde met een vederlicht gebaar haar slaap. Ze wilde haar wang tegen zijn handpalm drukken en van de warmte ervan genieten, maar ze deed het niet.


  Hij keek haar met zijn groene ogen aan. Ze had hem elke keer als ze de kans had gekregen als een wellustige vrouw gekust, en hij wist dat ze het weer zou doen als hij het haar vroeg. Vrouwen vonden hem onweerstaanbaar en dat was ook logisch. Om door die handen te worden aangeraakt, om in die groene ogen te kijken... ach, hoe heerlijk.


  Hij gleed met zijn duim over haar kaak en ze kon niet meer voorkomen dat ze haar wang tegen zijn hand drukte.


  “Lieveling.”


  Ze kuste zijn duim. Hij stopte en keek naar haar.


  Haar verstand schreeuwde dat ze moest ophouden. Te laat. Ze sabbelde op het topje van zijn duim. Al die zogenaamde huwelijkskandidaten uit haar jonge jaren en al die mannen die haar na haar huwelijk hadden geprobeerd te verleiden... ze betekenden helemaal niets. Dit was echt.


  Opeens zag ze alles weer voor zich. Nadat ze twee dagen met James Ardmore op zijn schip had doorgebracht was ze naar huis gegaan en had ze haar man verteld wat er was gebeurd. Aanvankelijk was die er kennelijk van uitgegaan dat ze er met Kinnaird, de Amerikaanse spion, vandoor was gegaan. Dat had hij heel erg gevonden, maar toen ze hem vertelde dat ze door James Ardmore was ontvoerd, was hij pas écht kwaad geworden.


  “Hij heeft je in de val gelokt en jij bent er ingetuind, domme gans,” had hij haar toegebeten.


  Ze had misselijk van angst gezegd dat ze er niets aan had kunnen doen en dat hij niet voor haar, maar voor Kinnaird, de spion, was gekomen. “Júllie zijn domme ganzen geweest,” had ze gezegd. “Júllie hebben niet eens in de gaten gehad dat er een spion in jullie midden was.”


  Sir Edward was zo woedend geweest dat hij niet eens had gehoord dat ze hem zo zwaar beledigde.


  “Doe niet zo onnozel. Hij moet het huis dagenlang in de gaten hebben gehouden en hebben geweten wat voor een schandaal het zou veroorzaken als hij de vrouw van sir Edward ontvoerde. Het verbaast me dat hij geen losgeld heeft gevraagd. Hij was waarschijnlijk bang dat we hem overal zouden gaan zoeken. Daarom heeft hij je laten gaan.”


  Ze had om zijn onnozelheid moeten lachen. “Hij is nooit van plan geweest me te ontvoeren. Hij kwam me toevallig tegen.”


  “Misschien heeft hij wel losgeld gevraagd.” De ogen van sir Edward hadden zich tot spleetjes vernauwd. “Wat heb je hem gegeven, Diana? Moet ik dat nog vragen?”


  “Ik heb hem niets gegeven,” had ze gesnauwd. En dat was de waarheid geweest. Ze had hem met tranen in haar ogen gezegd dat ze een getrouwde vrouw was en dat ze een dochter had.


  “Heeft hij niets gedaan?” had sir Edward gevraagd. “Dat geloof ik niet.”


  Ze waren allebei even woedend geweest. Ze had hem de waarheid willen besparen, maar uiteindelijk had ze toch gezegd: “Hij heeft me gekust. Dat is alles.”


  Hij had niet gereageerd zoals ze had verwacht. Ze had verwacht dat hij haar een pak slaag zou geven en dat ze zou moeten vluchten. Maar dat was niet gebeurd, integendeel.


  Hij had haar alleen aangekeken en gevraagd: “Heeft hij je alleen maar gekust? Hoe is dat mogelijk, Diana? Leg me dat eens uit... heb je hem niet vurig genoeg gesmeekt?”


  Toen had ze hém een klap gegeven. Ze herinnerde zich nog goed hoe dat had gevoeld. Edward was zo kwaad geworden dat hij haar tegen de grond had geslagen.


  Hij had zich met een rood hoofd van woede over haar heen gebogen en haar uitgescholden voor alles wat mooi en lelijk was.


  Vervolgens had hij haar toegebeten dat hij de echtscheidingsprocedure in gang zou gaan zetten.


  Sir Edward was in de Slag bij Cadiz als een held gestorven. Er was nooit een stoffelijk overschot gevonden. Edwards moeder had Diana de schuld gegeven van wat er was gebeurd. Edwards moeder had Diana altijd overál de schuld van gegeven.


  Opeens besefte ze weer dat ze in de tuin stond.


  Ze was met Isabeau naar het eiland van haar vader gevlucht en had geprobeerd de gebeurtenissen te vergeten.


  “Wat is er?” vroeg James Ardmore met opvallend zachte stem.


  Ze keek in zijn groene ogen en had opeens de behoefte hem alles te vertellen.


  “Ik verachtte hem, James,” fluisterde ze. “Ik verachtte hem zó.”


  Ze had verwacht dat hij een sarcastische opmerking zou maken of zou vragen wat ze bedoelde. Maar dat gebeurde niet.


  “Dat weet ik,” zei hij zachtjes. Hij streelde weer over haar haren.


  Ze keken elkaar aan en ze wist dat hij haar begreep en ook hoe weerloos ze zich voelde.


  Zijn handen waren warm. Gisteren hadden ze elkaar hartstochtelijk omhelsd, vandaag was hij een en al tederheid.


  Ze zou de hele dag hier, samen met hem, in de tuin kunnen blijven, terwijl hij haar haren zou strelen en haar op die begripvolle manier zou aankijken. Dan zou ze niet hoeven eten, niet hoeven drinken, niet hoeven...


  Ze werd gered door de stemmen van haar vader en van luitenant Jack.


  Hoofdstuk 6


  


  


  James trok zijn hand terug en Diana hield even haar adem in. Ze was opgelucht, maar ook teleurgesteld.


  Op dat moment kwam Isabeau met haar hand vol schelpen de tuin in rennen. “Maa,” riep ze met haar schrille stem en ze grijnsde naar James. “Joo,” zei ze, waarmee ze hem bedoelde.


  “Laat eens kijken, liefje,” zei Diana, die meteen weer in haar moederrol schoot.


  Jack dook met een vrolijk gezicht achter Isabeau op. “We hebben een heel eind gelopen en ze heeft van alles verzameld.”


  Isabeau ging op haar knieën zitten en legde haar schatten op de grond. Diana boog zich eroverheen en probeerde niet te laten merken dat haar hart nog steeds als een razende tekeerging.


  Haar dochter begon de schelpen te sorteren. Een hoopje met kleine schelpjes, een met platte oesterschelpen en een met grote geribbelde schelpen. Isabeau had een hele verzameling schelpen die ze allemaal keurig in dozen bewaarde. Soort bij soort, klein bij klein, groot bij groot. Ze keek regelmatig in de dozen en bestudeerde de inhoud dan met een ernst alsof ze een lid van de Academie van Wetenschappen was.


  Diana had ooit geprobeerd haar te leren om van de schelpen snuisterijen te maken, maar dat had Isabeau niet gewild. Het moesten gewoon schelpen blijven. Isabeau pakte een van de grotere schelpen in haar handjes en gaf hem aan James. “Joo.”


  Er kwam een zachte blik in James’ ogen, zag Diana. “Dank je wel, Isabeau.”


  “Je moet zo doen,” zei Diana, en ze maakte een vuist en legde hem op haar hart.


  “Dat is het teken om iemand te bedanken.”


  James maakte een vuist en legde hem op zijn borst. “Dank je wel.”


  Isabeau lachte. Ze miste een tand.


  “En wat betekent dit?” Luitenant Jack maakte vuisten, kruiste ze over elkaar, legde ze op zijn borst en stak ze vervolgens naar voren. “Dat gebaar zie ik jullie steeds maken.”


  Isabeau begon te lachen en Diana kreeg het warm. “Het betekent: ik hou van je.”


  “Aha,” zei Jack met een brede grijns op zijn gezicht. James veegde afwezig een beetje zand van de zojuist gekregen schelp en stond op. Hij bestudeerde de schelp aandachtig en leek gehypnotiseerd door de schoonheid ervan.


  Hij keek op en zag dat Diana naar hem stond te kijken. Diana’s hart begon sneller te kloppen. Wat had hij toch indringende groene ogen!


  “Hoe zit het met die grotten, Ardmore?” zei Jack opeens, zich niet bewust van wat er speelde.


  James keek van Jack naar Diana, draaide zich om en gebaarde Jack hem te volgen.


  Jack maakte een beleefde buiging. “Lady Worthing.” Hij liep achter James aan naar het hek achter in de tuin.


  Diana stak de spade weer met kracht in de aarde en probeerde een onwillige wortel los te wrikken. Isabeau begon te neuriën.


  


  James liep nu sneller over het pad dan de dag ervoor. Hij kende de weg, en de herinnering aan Diana die zich in zijn armen had geworpen maakte dat hij vleugels kreeg.


  Hij begreep haar niet. Hij voelde dat ze naar hem verlangde, maar hij voelde ook angst. Ze was niet eenvoudig te peilen, maar hij was van plan haar karakter tot op het bot te doorgronden. Net zo lang totdat hij haar helemaal kende.


  Hij voelde steeds dat ze gespannen was. Zodra hij in haar nabijheid was zag hij dat de spieren van haar armen en rug zich spanden. Die losgeraakte lokken die over haar voorhoofd vielen waren onweerstaanbaar. Het bovenste knoopje van haar lijfje had losgezeten en het had hem bijna bovenaardse moeite gekost om niet met zijn vingers langs de bovenkant van haar lijfje te strijken. Als luitenant Jack en Isabeau niet waren gekomen zou hij zich zeker niet langer hebben kunnen beheersen.


  Hij verlangde naar haar. Hij verlangde naar haar met een vleselijke lust die hij lang niet meer zo hevig had gevoeld. Ze was een vrouw die was gemaakt om bemind te worden. En zij verlangde naar hem. Ze was bang voor dat verlangen, maar ze had het wel.


  Diana’s dochter zou, als ze groot was, even aantrekkelijk worden als haar moeder. Toen Isabeau hem de schelp had gegeven, had ze met dezelfde onweerstaanbare glimlach naar hem gekeken. Ze had de schelp aan hem willen geven. Aan hém. Niet aan haar moeder, niet aan Jack, maar aan hem!


  James had hem in zijn zak gestoken en daar zou hij blijven. Dat zou hem een beetje verwarmen.


  “Volgens mij valt ze op je, Ardmore,” hoorde hij Jack opeens zwaar hijgend achter hem zeggen.


  “Isabeau? Ze is nog een beetje jong, vind je niet?”


  Hij schoot in de lach. “Ik bedoel de aantrekkelijke lady Worthing.”


  James bleef plotseling staan. “Ze is inderdaad heel aantrekkelijk.”


  Er was een ondeugende twinkeling in Jacks ogen verschenen. “Aha! Het gevoel is wederzijds. Jullie tweetjes, hier aan elkaar overgeleverd. Pas maar op.”


  “Wat bedoel je?” vroeg James achterdochtig.


  “Voor je het weet zit je aan een huwelijk vast. Het is gebeurd voor je het weet. Maar misschien is de mooie lady Worthing het wel waard. Wat denk jij?”


  Hij keek opeens een beetje verdrietig. Ze waren inmiddels bij het strand aangekomen. James leunde met zijn rug tegen de rots en sloeg zijn armen over elkaar. Hij vroeg zich een beetje ongerust af waarom de luitenant dit zei.


  “En hoe zit dat met jou? Ben jij soms verliefd op haar?”


  Jack keek de andere kant op en James voelde een steek in zijn hart. Jack was een keurige Engelsman, een marineman. De ideale schoonzoon voor de admiraal. Misschien zou hij zijn geheugen nooit meer terugkrijgen en zich hier met Diana vestigen. Het ideale paar in een idyllische omgeving.


  “Ik zou makkelijk verliefd op haar kunnen worden. Ik zou zo zeggen dat élke man op Diana Worthing verliefd zou kunnen worden. Maar Ardmore...” Hij zweeg even. “Wie bén ik?”


  “Misschien wel een luitenant op een Brits fregat,” merkte James droogjes op. “Dat lijkt me tamelijk waarschijnlijk.”


  Jack keek naar een diertje dat over de rots kroop. “Mijn naam moet bekend zijn bij het Ministerie van Defensie. Ik ben waarschijnlijk een tweede of derde luitenant. Of misschien ben ik wel een uitstekend officier die tot eerste luitenant is bevorderd. Maar wie is die luitenant? Heb ik een vrouw? Kinderen? Wie zit op mijn thuiskomst te wachten? Of wie is er blij dat ik dood ben?”


  “Daar kom je nog wel achter,” zei James. Hij hoorde de golven beneden op de rotsen beuken. “Je naam moet ergens op een lijst voorkomen en een beambte van het ministerie zal je kunnen zeggen hoe je heet en waar je woont. Je komt het zeker te weten.”


  “Maar wát kom ik te weten? Ben ik de vriendelijke man die ik nu lijk te zijn, en die blij is dat hij zich nog een paar knopen kan herinneren, die weet hoe hij het zeil moet strijken? Of ben ik iemand anders? Een afschuwelijke kerel?”


  “Waarschijnlijk heb je net als wij je goede en je minder goede kanten. Dan ben je blij als je in je warme bedje ligt en boos als je eten koud is.”


  Jack perste zijn lippen op elkaar. “Probeer het maar niet te bagatelliseren. Jij weet niet wat het is om je zo... leeg te voelen. Misschien hou ik van een mooie, lieve vrouw. Verdorie, misschien hou ik wel van een man. Ik weet het gewoon niet.”


  De golven sloegen weer schuimend tegen de rotsen. James zei: “Mocht je op mannen vallen, wil je dan een eindje bij me vandaan blijven?”


  Jack keek hem met gefronste wenkbrauwen aan, maar schoot toen toch in de lach. “Wat ben je toch een rauwe kerel, Ardmore. Zijn alle Amerikanen net zo gevoelloos als jij?”


  “De meesten wel, denk ik.”


  “Dat vind ik wel prettig. Ik hou niet van slappe kerels. Ik hou van mannen met pit.”


  “Zullen we verder gaan?” Jack knikte en samen vervolgden ze hun weg naar de grotten.


  James had nooit gedacht ooit sympathie te kunnen voelen voor een luitenant van de Royal Navy. Hij had ze altijd gehaat. Britse fregatten bevoeren de zeeën met een arrogantie die zijn weerga niet kende. Ze blokkeerden de weg van handelsschepen en beletten de Amerikanen handel met Brits-Indië te drijven. Alle handel moest in Britse handen blijven.


  Engelse fregatten voeren op alle wereldzeeën en ze bedreigden Amerikaanse schepen die zich niet konden verweren. James Ardmore zag het als zijn taak om voor de Amerikanen op te komen en zoveel mogelijk Engelse schepen tot zinken te brengen.


  En nu was hij genoodzaakt om met twee van die Engelse officieren fatsoenlijk om te gaan. Admiraal Lockwood, de held van Trafalgar, en luitenant Jack, een gebroken man die uit alle macht probeerde zijn waardigheid te behouden.


  En dan was daar ook nog Diana Worthing. De weduwe van de legendarische kapitein sir Edward Worthing. James liep door het mulle zand naar de grotten. Ze had boos gezegd dat haar man niet had gedeugd. Het had haar pijn gedaan om hardop te zeggen dat ze haar man had veracht, maar ze had het moeten zeggen.


  Nu hij erover nadacht realiseerde hij zich dat hij Diana Worthing nog nooit zo boos had gezien. Maar dat vond hij niet erg. Ze was mooi als ze boos was. Hij zag aan haar dat ze het meende, maar ook dat ze zelf niet begreep waarom haar dit allemaal was overkomen. Omdat je zo mooi bent, lieveling. Mooi en gevaarlijk.


  Eén ding was zeker: ook al had hij intens medelijden met luitenant Jack, hij zou niet toestaan dat hij Diana het hof maakte.


  Toen ze bij de grotten waren aangekomen liep James naar binnen. Het was er koel.


  Jack liep achter hem aan en keek belangstellend rond. “Niet diep.”


  “Nee.” James liep verder de grot in en bestudeerde aandachtig de muren.


  “Waar zoek je naar?”


  “Naar datgene wat ik van lady Worthing niet mocht vinden.”


  Jack leunde tegen de muur van de grot. “Er is hier niets te vinden.”


  “Ze deed hevig haar best me hier weg te houden en ik zou graag willen weten waarom.”


  James tastte met zijn blik het oppervlak van de donkere rots af en hoopte een spleet of een ander soort opening te vinden waardoor hij verder de grot in zou kunnen komen. Hij wist zeker dat Diana hem hier weg had willen houden.


  Ze was in alles wat ze deed heel nauwgezet en oplettend. Dat zag hij bijvoorbeeld ook aan de manier waarop ze haar dochter in de gaten hield en waarop ze Jessup na het eten hielp met het afruimen van de tafel. Ze deed het huishouden voor haar vader en ondanks het feit dat ze nauwelijks personeel hadden deed ze dat uitstekend.


  Ze was niet het soort vrouw dat zomaar haar hoofd verloor en zich uit pure lust in de armen van James Ardmore zou storten. Ze was verbaasd geweest over haar eigen hartstocht, toen ze haar armen om zijn nek had geslagen en zich tegen hem aan had gedrukt. Het had hem ook verbaasd. Het was duidelijk dat ze helemaal niet van plan was geweest om dat te doen. James was ook niet bedacht geweest op de diepe gevoelens die ze in hem had losgemaakt. Hij had gedacht dat hij Diana Worthing voorgoed uit zijn gedachten had gebannen, maar gisteren bleek dat toch niet zo te zijn. Hij had haar willen nemen... tegen de muur, op het zand, het maakte niet uit waar. En dat wilde hij nog steeds.


  “Er is hier niets te vinden,” herhaalde Jack. Hij klonk niet erg geïnteresseerd.


  James deed een stap naar achteren en liep langs de muren van de grot terug naar de ingang. Hij bestudeerde het plafond. Hij kon het aanraken.


  Niets. Geen opening, geen geheim.


  “Ik denk dat je gelijk hebt,” zei hij tegen Jack. “Maar het zit me niet lekker.”


  “Hm.”


  “Gaat het?”


  Het gezicht van de luitenant was een beetje bleek geworden. “Te veel zon, denk ik.” Hij leunde vermoeid tegen de muur.


  James liep de grot uit en keek om zich heen. Links lag het pad waarlangs ze waren gekomen en voor hem liepen de rotsen steil naar beneden.


  Plotseling begon hij breed te grijnzen. Diana Worthing was slim, zelfs nog slimmer dan hij altijd al had gedacht.


  Jack had gelijk: er was hier niets te vinden. Diana had heel geheimzinnig gedaan over de grotten waardoor hij zich had afgevraagd wat ze daar verborgen hield. Zodoende had ze zijn aandacht afgeleid van de plek waar wél iets te vinden was, besefte hij.


  Toen ze vorig jaar in zijn spullen had zitten snuffelen had hij eenzelfde kunstje met haar uitgehaald. Hij had een grote afgesloten koffer in zijn hut staan die haar nieuwsgierig zou maken en waarvan hij de sleutel op een opvallende plaats had laten liggen. Het had helaas niet gewerkt, want ze had Pauls dagboeken toch gevonden en ze gelezen ook.


  Nu was hij bijna in haar val gelopen, maar toch net niet. Hij moest er om lachen.


  Hij draaide zich om en zag dat Jack met zijn hand tegen zijn buik gedrukt en zwaar ademend voorovergebogen stond.


  “Wat is er?”


  Jack probeerde rechtop te gaan staan. Zijn gezicht was nat van het zweet. “Mijn hoofd. O, mijn hoofd.”


  “Herinner je je weer iets?”


  Jack aarzelde. James’ hart begon sneller te kloppen. Zeg alsjeblieft dat je je niets herinnert, luitenant! Ik mag je. Ik wil niet genoodzaakt zijn je te doden. “Mijn hoofd doet pijn. Te veel zon.”


  Zijn pupillen waren nog maar zo groot als speldenknoppen.


  “Je moet onmiddellijk terug naar het huis,” zei James. “Dan kan Jessup naar je kijken.”


  Jack probeerde te glimlachen. “Je hebt gelijk. Elke keer als ik denk dat ik beter ben krijg ik weer een barstende pijn in mijn kersenpit.” Hij zweeg even. “En waarom kan ik me wel zo’n woord als ‘kersenpit’ herinneren en weet ik mijn eigen naam niet meer?” Hij had tranen in zijn ogen gekregen.


  “Ik ga met je mee terug.”


  “Nee, ik heb geen kindermeisje nodig.”


  James keek hem aan met een blik waar zijn ondergeschikten van zouden hebben gesidderd. Zieke bemanningsleden op zijn schip de Argonaut werden naar de dokter gestuurd. Als ze weigerden te gaan werden ze bij de eerstvolgende haven van boord gezet. James had geen tijd voor mannen die niet luisterden.


  Jack keek hem even strijdlustig aan, maar toen hij James’ blik zag gaf hij zich over.


  “Neem me niet kwalijk. Ik weet dat je me probeert te helpen. Ik zal terug naar huis gaan, maar je hoeft niet mee te gaan. Ik voel me al een beetje beter en ik beloof je dat ik meteen naar bed zal gaan.”


  James ging akkoord door even licht met zijn hoofd te knikken.


  Jack glimlachte. “Je zou een uitstekende sergeant bij het leger zijn. Met zo’n blik kun je een heel peloton soldaten in het gareel houden.” Hij trok spierwit weg. “O James, dat herinner ik me, maar ik kan niet...”


  “Probeer het maar niet,” zei James.


  Jack balde zijn handen tot vuisten en deed zijn ogen dicht. Toen hij ze weer open deed, deed hij net alsof hij zichzelf weer in de hand had.


  Typisch een Engelsman, ging er door James heen. Altijd weer die zelfbeheersing.


  “Ik ga terug en als ik in bed lig zal ik proberen me die sergeant voor de geest te halen.”


  Hij probeerde weer te glimlachen. “Ik hoop dat ik niet verliefd op hem was.”


  James probeerde ook te glimlachen.


  Jack draaide zich om en liep terug naar het pad. James zag hem de rots opklimmen en met onvaste tred verder lopen. Gelukkig bereikte hij zonder problemen het pad.


  James ging niet achter hem aan. Hij vond dat hij dat eigenlijk wel moest doen voor het geval Jack onderweg weer ziek zou worden, maar Jack zou hem waarschijnlijk toch wegsturen.


  Toen Jack eenmaal uit het zicht was verdwenen hervatte James zijn zoektocht. Hij liep naar het punt waarop de rotsen steil in zee afliepen en keek over de rand. Het enige wat hij zag waren zwarte rotsen.


  Hij ging op zijn knieën zitten en boog zo ver als hij durfde over de rand. De rots liep bijna loodrecht naar beneden. Boven zijn hoofd vlogen krijsende zeemeeuwen.


  Rechts van hem, een klein stukje lager dan waar hij nu stond, zag hij een uitstekend rotsplateau en in dat plateau zat een spleet.


  Om erop te komen moest hij over een diepe spleet springen. Als hij het niet haalde zou dat meteen het einde betekenen van James Ardmore. Hij nam een sprong en landde op het rotsplateau. Over het glibberige oppervlak liep hij naar de spleet en hij wurmde zich naar binnen. Hij knipperde met zijn ogen en bleef in het donker staan.


  Onder zich zag hij het licht van de zon en in de holte van de grot stroomde het zeewater naar binnen.


  Er zaten richels aan de binnenkant van de rots en op elke richel stonden een soort kratten.


  Er was een houten ladder tegen de rotswand bevestigd, die naar de bodem van de grot liep. Het zand op de bodem was nat. Bij vloed zou hij waarschijnlijk onder water staan.


  Hij moest een touw hebben, want hij vertrouwde de ladder niet. Toch zag hij er wel stevig uit. Waarschijnlijk had Jessup er wel voor gezorgd dat hij stevig tegen de wand was bevestigd.


  James liep naar de ladder en klom naar beneden.


  Toen hij op de bodem van de grot was aangekomen probeerde hij bij de laagste richel te komen, waar zes kratten op stonden. Ze waren zo ver mogelijk naar achteren gezet en half afgedekt met zeildoek.


  James trok een van de kratten naar voren en maakte het deksel open. Erin, verpakt in stro, zaten een heleboel kleinere kistjes. Hij glimlachte toen hij rook wat erin zat. Het was geen buskruit, maar cognac.


  Hij deed het deksel weer op het krat en toen hij zich omdraaide zag hij Diana staan.


  Hij had geweten dat ze er was. Hij voelde het immers altijd wanneer ze in zijn buurt was.


  Hij zei: “Dus jullie zijn smokkelaars.”


  Haar gezicht zat vol zand en vuile strepen, en om haar schouders droeg ze een haastig omgeslagen cape. Haar vlecht hing slordig over haar schouder. Vanonder haar cape hield ze een pistool op hem gericht.


  Hij bleef doodstil staan. Ze keken elkaar aan. Haar ogen waren zo hard en koud als staal.


  “We zijn geen smokkelaars. Het heeft niets met smokkelen te maken.”


  Zonder iets te zeggen keek James naar de kratten op de richels. “Dan proberen jullie zeker de blokkade te omzeilen? Aan wiens kant staan jullie eigenlijk?”


  “We staan aan niemands kant. Dat wil zeggen, we staan aan de kant van degenen die tegen Napoleon zijn.”


  “Aha. Prijzenswaardig.”


  Ze bewoog niet.


  James zei: “Dit is dus het geheim dat ik niet mocht ontdekken. Waarom denk je dat James Ardmore er bezwaar tegen zou hebben als je goederen langs de blokkade van Napoleon smokkelde? Ik zou er zelf aan mee willen doen. Zeelui in Gibraltar worden er zo rijk van als de zee diep is.”


  “We doen het niet voor het geld,” zei ze kortaf.


  “Nee, jullie doen het zeker uit vaderlandsliefde? Je vader is immers een legendarische Britse admiraal.”


  Ze keek hem met flikkerende ogen aan. “Waarom ben je niet bang? Ik hou een pistool op je gericht.”


  “Als je me had willen doodschieten zou je het al lang hebben gedaan.” Er speelde een vage glimlach om zijn lippen. “Waarom was jij vorig jaar niet bang voor mij?”


  “Ik was wel bang. Je had me ontvoerd.”


  “Nee, je was gek. Net als nu. Je hoeft me niet dood te schieten, Diana. Ik zal het aan niemand vertellen.”


  Ze keek hem nog even met kille ogen aan, maar liet toen het pistool zakken.


  James ontspande zich. Heel langzaam. Het probleem was immers altijd dat je nooit helemaal zeker wist wat je tegenstander van plan was.


  “Mijn vader vertrouwt je,” zei ze. “Ik heb geen idee waarom.”


  “Je vader heeft gelijk.” Hij liep bij de richels weg. “Maar luitenant Jack zou het misschien verkeerd kunnen uitleggen. De Royal Navy is momenteel niet dol op het transport van goederen naar het vasteland.”


  “Misschien weet hij niet meer wie Bonaparte is.” Maar hij herinnerde zich wel opeens die sergeant.


  “Ik zal hem niets vertellen,” zei James. “Ik beloof het met mijn hand op mijn hart.”


  Hij legde een hand op zijn borst. Ze keek ernaar. Doordat haar cape openviel zag hij dat ze een katoenen jurk droeg en dat ze net als gisteren niets onder haar lijfje droeg.


  Domme, domme Diana. Hij keek naar haar verrukkelijke borsten en zag dat haar tepels onder zijn blik hard werden.


  Hij liep naar haar toe, stak zijn hand ernaar uit en streek erover met zijn duim. Ze reageerde alsof hij haar een klap had gegeven en terwijl ze een paar stappen naar achteren deed richtte ze het pistool weer op hem. “Doe die jas uit,” zei ze.


  Hij keek naar het pistool en ademde langzaam uit. Ze had hem niet doorgeladen, dus als ze de trekker overhaalde zou hij niet afgaan. Daar had ze waarschijnlijk in de haast nog niet aan gedacht. Misschien zaten er nog niet eens kogels in.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Ik zei dat je je jasje moest uitdoen.”


  Hij kon het pistool makkelijk van haar afpakken, maar misschien was het leuker om haar te gehoorzamen. James maakte de twee knopen los waarmee zijn jasje dichtzat en schudde het van zijn schouders.


  Zoals gewoonlijk had hij er niets onder aan. Hij had nooit zin om elke keer een schoon hemd aan te trekken, dus hij deed het gewoon zonder. Meestal had hij zelfs geen jasje aan, waardoor zijn bovenlichaam altijd aan de zon werd blootgesteld. De meeste bemanningsleden deden dat. Zelfs meneer Henderson, zijn fatterige luitenant, liep vaak met ontbloot bovenlijf rond. James had al zijn hemden op de Argonaut achtergelaten en hier was niet een hemd dat hem paste.


  Haar lippen gingen een stukje van elkaar. “Maak je broek los,” zei ze.


  Hij kreeg er een erectie van. “Het wordt vloed,” zei hij. “Dan komen we niet meer bij de ladder.”


  “Geen probleem.”


  Hij keek haar verbaasd aan. “Je mag wel hopen dat ik dat pistool niet te pakken krijg.”


  “Maak los,” herhaalde ze.


  “Ja, mevrouw,” zei hij met zijn slepende stem.


  Heel langzaam maakte hij een voor een de bovenste knopen van zijn broek los. En terwijl hij haar bleef aankijken, maakte hij ook de laatste knoop los.


  Hoofdstuk 7


  


  


  Ze keek met grote ogen en een vuurrode blos op haar wangen naar zijn open broek.


  Wat verwachtte ze nu van hem? Ze stond met een pistool op hem gericht! Hij stond hier liever naakt voor haar dan met een kogel in zijn borst.


  Maar hij stond nooit naakt voor een vurige vrouw met wilde ogen als Diana Worthing.


  Opeens stroomde er een golf zeewater naar binnen die haar rok en zijn enkels nat maakte.


  “Lieveling,” zei hij bibberend, “dat water is koud.” Diana voelde het niet. Haar hart ging zo hevig tekeer dat ze nauwelijks kon ademhalen. Het pistool lag zwaar in haar hand.


  Hij stond voor haar. Op zijn gemak, alsof er niets aan de hand was.


  En hij was adembenemend mooi.


  Zijn bovenlijf was gebruind door de zon. Zijn schouders waren gespierd en zaten vol littekens. Over zijn buik liep het verse litteken van de wond die ze had verzorgd. Boven zijn broekband was zijn huid olijfkleurig gebruind, eronder was hij wit. Zijn broek stond in V-vorm open en wat ze daar zag, veroorzaakte die vuurrode blos op haar wangen.


  Ze bleef er als gehypnotiseerd naar kijken.


  Edward was altijd in het donker naar haar toe gekomen, áls hij al was gekomen, dus ze had nooit geweten hoe een man er precies uitzag.


  Nu zag ze het. Dit was echt. En verschrikkelijk, verschrikkelijk opwindend.


  Ze wilde alsmaar naar hem kijken en wist opeens niet meer waar ze eigenlijk mee bezig was. Er zaten geen kogels in het pistool, dat vermoedde hij waarschijnlijk ook wel. Maar hij speelde het spel mee. Het was haar spel, maar hij had de regie overgenomen.


  Ze had een droge keel gekregen. “Steek je handen omhoog.”


  Langzaam stak hij zijn armen in de lucht.


  Haar hart ging als een razende tekeer. Hij wist, hij moest weten, dat ze haar eigen hartstocht amper nog kon beteugelen. Geen enkele man zou haar zo uitdagen. Luitenant Jack zeker niet, bijvoorbeeld.


  Ze kon zich niet voorstellen dat ze dit spel met luitenant Jack zou spelen. Hij was een gewone Engelsman. James Ardmore was een heel ander verhaal.


  Hij bleef staan met zijn armen in de lucht en zijn broek die langzaam naar beneden zakte. Ze maakte haar lippen nat. Ze wilde naar hem toegaan en zijn hele lichaam kussen.


  Als ze het deed zou hij haar haar gang laten gaan. Daar zou ze wel voor zorgen.


  Ze deed een stap naar voren. En nog een. Haar hand begon hevig te trillen en om te voorkomen dat het pistool op de grond zou vallen, liet ze het langzaam zakken. Toen ze vlak voor hem stond gleed ze met haar tong over de kleine holte in zijn hals.


  Hij smaakte naar zout. Ze hoorde zijn hart bonzen. Ze sloot haar ogen en genoot van zijn opwindende, mannelijke geur.


  Hij boog zich naar haar toe en hun lippen ontmoetten elkaar. Eerst kuste hij haar langzaam en sensueel. Ze kreeg visioenen van zwoele zomernachten en ze rook de geur van magnolia.


  Toen begon hij haar zo bezitterig en dwingend te kussen dat ze zich wel volledig aan hem moest overgeven. Zijn lippen waren zacht, maar zijn tong was dwingend.


  Het pistool werd opeens uit haar hand gepakt, waardoor het contact werd verbroken.


  Hij keek naar het pistool. “Net wat ik dacht... niet geladen.”


  Ze schudde haar hoofd.


  “Nooit met een wapen spelen, Diana. Dat is heel gevaarlijk.”


  Voordat ze in staat was te reageren pakte hij haar hand en legde die om zijn opgewonden lichaamsdeel. “Nu mag je spelen, Diana. Ga je gang.”


  Ze keek hem verbijsterd aan. Zijn lid voelde net zo hard als het pistool, maar de huid was zo zacht als fluweel. Ze had nog nooit een man zo aangeraakt. Edward had haar altijd zonder voorspel genomen. Ze had zelfs nooit de kans gehad om te kijken, laat staan hem zo aan te raken.


  Ze betastte hem voorzichtig en gleed er met haar vingers onderzoekend overheen. “Wat moet ik nu doen?” fluisterde ze.


  James pakte haar bij haar schouders. “Je doet het goed, lieveling.”


  Ze bleef hem zachtjes strelen. Haar keel was droog en ze kon nauwelijks ademhalen.


  Hij woelde met zijn handen door haar haren, trok haar hoofd naar achteren en kuste haar hard op haar mond.


  Dit was pure lust, dit was echt. Dit was geen spelletje meer.


  Er golfde weer zeewater de grot in. Ze schrok en liet hem los.


  Hij deed een stap naar achteren. “We moeten dit ergens anders voortzetten. Of op een van deze richels wachten tot het eb wordt. Ik ben wel bang dat we dan een frisse nacht tegemoet gaan.”


  Haar benen trilden. “Ik weet een andere uitgang.”


  “Dan kunnen we beter opschieten.”


  Hij knoopte snel zijn broek dicht, pakte zijn jasje en trok het aan. Hij deed het op een manier alsof hij zich dagelijks in grotten aan- en uitkleedde.


  Diana liep door het ijskoude water en hoopte dat het haar verhitte lichaam een beetje zou afkoelen. Aan de andere kant van de grot had Jessup traptreden in de muur uitgehouwen, en richels om je met je handen aan op te trekken. Alleen een atletisch en sterk persoon kon hier naar boven klimmen. Diana twijfelde er niet aan of James Ardmore zou dit zonder problemen kunnen.


  Hijgend begon ze aan de klim. Ze zette haar voet op de eerste richel en probeerde zich aan haar handen omhoog te trekken. Ze gleed weg.


  Hij redde haar door een hand tegen haar achterste te drukken en haar omhoog te duwen.


  Doordat haar rokken omhoog werden geduwd, zag hij haar fraai gevormde achterste.


  Ze greep snel de volgende richel en hij gaf haar weer een duwtje. En zo klommen ze langzaam naar boven. Ze was langs deze weg gekomen toen ze van de zieke luitenant Jack had gehoord dat James op onderzoek was uitgegaan. Maar ze was te laat gekomen. Hij had de geheime bergplaats al ontdekt en was hem zelfs al aan het doorzoeken.


  Haar vader had gezegd dat James het wel zou begrijpen. En dat was ook zo. Dat wil zeggen, voor zover James voor waar had aangenomen wat hem over de geheime bergplaats was verteld. Hij had niet alles ontdekt en daarom had ze geprobeerd hem af te leiden door hem te gebieden zijn broek uit te trekken. Ze had nooit gedacht dat hij dat ook echt zou doen. Maar de macht die ze over hem had, had haar tot deze onbezonnen daad gebracht.


  Ze kon niet verbergen dat ze hem begeerde. Ze was geen dame, in elk geval niet de dame waarvoor haar man haar had gehouden. Maar Edward was een dwaas geweest. Diana had wel met andere mannen geflirt, maar in tegenstelling tot wat haar man had gedacht was ze nooit verder gegaan. Door haar gekoketteer had ze overal de aandacht getrokken en had ze alle mannen het hoofd op hol gebracht. Ze hadden allemaal bij haar in het gevlij willen komen en hadden haar begeerd. Tijdens bals was er jaloers over haar geroddeld.


  Maar Diana was nooit te ver gegaan. Ze had geflirt om Edward dwars te zitten, meer niet. Ze had haar verlangens weggestopt omdat ze had geweten hoe gevaarlijk het was om eraan toe te geven.


  En toen had ze James Ardmore ontmoet. Een man die haar volledig had overrompeld. Toen had ze geweten waarom ze al die andere mannen zo makkelijk had kunnen weerstaan.


  James dook naast haar op. “Naar boven?” vroeg hij boven het donderend geweld van de aanzwellende golven uit.


  Ze knikte. Hij sloeg zijn sterke armen om haar heen en duwde haar door het gat naar boven. Hij klom ook door het gat naar buiten en even later zaten ze samen op het door de zon beschenen strand. Met ongeduldige vingers maakte ze haar cape los, duwde het kledingstuk van zich af en stond op. De zon was warm, maar beneden in de koude grot had ze het met zijn armen om haar heen nog veel warmer gehad.


  Nu moesten ze samen terug naar huis. Ze moest haar lust onderdrukken en naar huis gaan om voor haar vader, haar dochter en luitenant Jack zorgen.


  Opeens voelde ze een sterke hand om haar enkel. Ze verloor haar evenwicht en viel. Hij ving haar op en trok haar boven op zich.


  “Nee, je gaat niet weg,” zei hij. “Je hebt geprobeerd me te verleiden, nu moet je het ook afmaken.”


  “Verleiden?”


  “Ja, je hebt me gezegd dat ik mijn broek moest uittrekken.” Hij streek met zijn handen over haar haren. “Ondeugende vrouw.”


  “Ik had niet gedacht dat je het zou doen.”


  “Ik moest wel. Je hield een pistool op me gericht.” Met zijn warme handen begon hij de knoopjes van haar lijfje los te maken. Het bovenste was al los. Hij maakte het tweede, derde en vierde los.


  “Wat ben je aan het doen?”


  “Wat denk je?”


  “Jame-”


  Hij keek haar met een warme blik aan. “Ik vind het heerlijk als je mijn naam zegt. Ik vind het heerlijk om dan naar je lippen te kijken. Zeg het nog eens.”


  “James.”


  Er werden nog meer knoopjes losgemaakt en ze voelde zijn vingers over haar naakte huid strijken.


  “Nog eens.”


  “Jam-” Toen ze de laatste letter zei, kuste hij haar samengedrukte lippen.


  Zijn lippen beefden. Het was net alsof hij moeite moest doen zich in te houden. Wat zou er gebeuren als hij zich liet gaan? Ze dacht aan het moment in de grot toen hij haar bij haar schouders had gepakt. Hij was sterk. Hij zou alles met haar kunnen doen. Waarom beangstigde dit haar niet?


  Hij maakte figuurtjes op haar naakte rug, zijn vingers gleden naar beneden, naar haar achterste. Ze genoot. Toen zijn mond de hare losliet, drukte ze zich op haar handen omhoog. Haar borsten vielen uit haar losgemaakte lijfje.


  De zon verwarmde haar naakte schouders en hij duwde haar lijfje verder naar beneden. Hij keek met zijn groene ogen ademloos en vol bewondering naar haar volle borsten.


  Zijn jasje hing nog los en zijn gespierde borst lag naakt in de zon. Ze ging weer boven op hem liggen.


  Ze had hem nog nooit zo zorgeloos zien lachen. Hij keek haar met een warme blik aan. De uitdrukking op zijn gezicht was vol warmte. Zijn ogen waren geloken, waardoor het gevaarlijke groen werd verborgen. Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan.


  Ze smaakte naar zon en dure rum. Hij zou hier eeuwig kunnen blijven liggen en haar kussen.


  En waarom niet? Ian O’Malley zat op de Argonaut. Ze hadden afgesproken elkaar weer te zien als James had gedaan wat hij moest doen.


  Op dit moment had hij tijd genoeg om in de zon te liggen en Diana te kussen.


  Zijn hart klopte op een vreemde manier. Diana was een vrouw die hij wilde kussen, aanraken. Een vrouw om lief te hebben.


  Hij probeerde die verlangens niet te onderdrukken. Een mooie vrouw had hem ongeveer een jaar geleden gezegd dat hij iemand zou vinden. Ze had met haar prachtige bruine ogen in de verte gestaard en gezegd dat hij ooit iemand zou vinden. Hij had haar niet geloofd.


  En toen was hij in die tuin in Kent Diana Worthing tegengekomen.


  Hij streek een paar lokken uit haar gezicht.


  “Diana,” fluisterde hij. “Lieveli-”


  Ze sloot zijn mond met een kus. O, wat was ze toch een verrukkelijke vrouw.


  Hij moest nu van haar genieten, voordat ze hem weer ging verachten. Ze deed wel net alsof ze hem verachtte, maar dat was niet zo. Ze stond in vuur en vlam voor hem en de kleine feeks wist hoe ze moest kussen. Hij liet zijn handen over haar achterste glijden. O, mijn lief, wij zouden samen door ons liefdesvuur het hele eiland in de as kunnen leggen.


  Opeens voelde hij een schaduw over zijn gezicht trekken. Hij deed zijn ogen open en keek in de grijsblauwe ogen van Diana’s dochter.


  Diana schrok en trok snel haar lijfje omhoog. “Isabeau.”


  Isabeau keek met een ernstig gezichtje naar haar moeder. De wind speelde met haar loshangende haar.


  Ze draaide zich om en rende met een opwaaiend jurkje weg.


  Diana krabbelde overeind.


  James kon niet snel genoeg opstaan en Diana was al een eindje weg voor hij weer op zijn benen stond. “Diana!”


  Ze luisterde niet.


  James rende achter haar aan en toen hij haar had ingehaald pakte hij haar bij haar schouders. “Doe niet zo dom,” zei hij. “Zo kun je niet naar huis gaan.”


  Ze liet hem haar lijfje weer vastmaken. Hij maakte zelfs het bovenste knoopje vast. Ze keek hem met haar prachtige ogen aan. “Jij...”


  Verder kwam ze niet. Ze draaide zich om en rende achter haar dochter aan het pad af.


  Toen James weer bij het huis was aangekomen zag hij niemand. Geen Isabeau, geen Diana, geen luitenant Jack.


  Het hek van de tuin stond open. Het knarste in de wind.


  Uit het raam van Diana’s slaapkamer zag hij de kanten gordijnen wapperen.


  Het huis ademde een bijna serene rust uit.


  Heel lang geleden had er in en om zijn huis in Charleston ook zo’n serene rust gehangen. Toen had hij met zijn broer en zusje in de tuin gespeeld en gestoeid. Ze hadden wedstrijdjes gedaan en elkaar uitgedaagd om in de hoogste boom te klimmen. Paul en hij hadden gevochten, terwijl Honoria hen stampvoetend had uitgescholden. James herinnerde zich dat ze heel hard tegen je schenen kon schoppen. Hij kon zich nu niet voorstellen dat zijn deftige zus iemand tegen de schenen zou schoppen.


  Overal in het huis hadden vrolijke kinderstemmen geklonken. Hier, in deze rust, hoorde hij in gedachten opeens weer de heldere stem van zijn moeder en de zware basstem van zijn vader. Hij had hen vaak onder de magnolia zien kussen. Als jongetje van elf had hij zeker geweten dat hij zoiets nooit zou doen.


  Hij herinnerde zich dat zijn moeder dan blozend van zijn vaders schoot was gesprongen en dat zijn vader vervolgens naar hem had geglimlacht. Zijn vader had geweten hoe het was om verliefd te zijn.


  Nu was het huis bijna leeg. Toen James veertien was waren zijn ouders aan tyfus overleden. Paul was ook dood en Honoria woonde er alleen. Ze was dertig, ongetrouwd en woonde alleen in het stille huis. De laatste keer dat hij thuis was geweest was alweer vier jaar geleden en de stilte die er had gehangen was hem naar de keel gevlogen. Honoria was door haar eenzaamheid verbitterd geraakt. Ze hadden ruziegemaakt en hij was snel weer weggegaan.


  Honoria zou het hier fijn vinden, dacht hij opeens. Op deze speciale plek. In deze veilige haven.


  Ze zou Diana graag mogen. Lady Worthing, de vrouw van een held, zou bij Honoria in hoog aanzien staan. Admiraal Lockwood kwam uit de bibliotheek en liep de tuin in. Toen hij James zag knikte hij en liep naar de achterkant van het huis.


  Nog iets wat Honoria zou waarderen, dacht James. Diana was ook de dochter van een held en wel van een admiraal die in hoog aanzien stond. Daar zou ze de vrouwen in Charleston de ogen mee kunnen uitsteken.


  Isabeau kwam ook het huis uit. Een doof kind zou een stuk moeilijker voor Honoria zijn. James was tot de ontdekking gekomen dat hij eigenlijk nauwelijks merkte dat Isabeau doof was en dat er dus iets ‘mis’ was met haar.


  Hij begreep niet alles wat ze gebaarde, maar hij had al veel geleerd. Ze noemde hem Joo en haar moeder Maa en dan maakte ze nog een vreemd keelgeluid dat ‘grootvader’ betekende.


  En nu had ze hem betrapt met haar moeder. In gedachten hoorde hij Honoria zeggen: “James, waar ben je in ’s hemelsnaam mee bezig?”


  Het antwoord was niet moeilijk. “Ik wilde haar graag kussen.”


  Toen Isabeau hem zag kwam ze naar hem toelopen. De wind waaide door haar haren, die net zo prachtig rood waren als die van haar moeder.


  Ze klopte hem op zijn arm, een gebaar dat betekende dat ze hem iets wilde zeggen. Ze begon druk met haar handen te gebaren, vergezeld van alle mogelijke keelgeluiden. James herkende alleen het gebaar voor ‘moeder’ en voor ‘daar’.


  Hij schudde zijn hoofd. “Het spijt me, Isabeau, maar ik begrijp je niet.”


  Ze begon opnieuw te gebaren. Toen ze klaar was zette ze haar handen in haar zij.


  En weer schudde James zijn hoofd. “Het spijt me. Ik begrijp niet wat je wilt zeggen.”


  Isabeau rolde met haar ogen en het was duidelijk dat het haar ergerde dat hij haar niet begreep. Hij zou aan Diana moeten vragen om hem meer gebaren te leren. Luitenant Jack kende er al veel meer.


  Opeens pakte Isabeau James’ handen en trok hem mee naar een open plek in de tuin. Terwijl ze zijn handen vasthield begon ze met hem in het rond te lopen Ze keek hem hoopvol aan. Ze begon sneller te lopen. Opeens herinnerde James zich dat Honoria dit ook had gedaan toen ze zo oud was als Isabeau. Maar ze had ook altijd van de trapleuning af geroetsjt. Hij vroeg zich af of ze dat nog wel eens deed. Waarschijnlijk niet.


  James draaide mee in het rond en Isabeau kwam los van de grond. Hij hield haar stevig vast en zwierde haar in het rond.


  Ze draaiden maar rond en rond. Wat was het lang geleden dat hij, een lange slungel van vijftien, zijn zusje in de hal van het huis in het rond had gezwierd. De echo van haar lach had door het hele huis geklonken.


  James zag de admiraal in hun richting komen lopen. Hij had over het hek geleund naar hen staan kijken. James zwierde Isabeau nog een paar keer in het rond en liet haar toen zachtjes landen. Hij hijgde en zijn nog niet helemaal geheelde wond begon weer pijn te doen.


  “Ik kan niet meer, lieverd.”


  Isabeau begon te giechelen, en liep van James en haar grootvader weg naar het strand. Ze deed net alsof ze duizelig was door heel overdreven wankelend te gaan lopen.


  De admiraal keek haar na. “Ze is niet doof geboren,” zei hij. “Ze kon gewoon horen voor zover ik me herinner was ze nogal druk. Diana was zo trots op haar. Ze liep overal met haar te pronken. Ze was echt dol op haar dochter.” De admiraal glimlachte trots. “Toen ze twee was kreeg ze hoge koorts. Diana ook. Ze zijn allebei een hele tijd ziek geweest. Diana herstelde, maar Isabeau is doof gebleven. Haar gehoor ging steeds verder achteruit, totdat ze uiteindelijk niets meer hoorde. Misschien hoort ze nog heel harde geluiden, maar misschien ook niet.” Hij zweeg even. “Sir Edward heeft het Diana altijd verweten.”


  James had al besloten dat hij sir Edward niet mocht. “Waarom?”


  De admiraal liep over het pad achter Isabeau aan en James liep met hem mee.


  “Edward wilde natuurlijk een zoon. Hij ergerde zich aan het feit dat Diana zo blij was met een meisje. Toen Isabeau doof werd zei Edward dat dit haar straf was. Dat ze door God was gestraft en dat het allemaal haar schuld was.”


  “Jammer dat hij dood is,” zei James “Ik had hem graag vermoord.”


  De admiraal keek hem van opzij aan en vroeg zich af of James niet een beetje overdreef. Maar niets was minder waar.


  “Edward schaamde zich voor Isabeau. Hij had haar het liefst in een tehuis willen stoppen en haar nooit meer willen zien. Het heeft me altijd verbaasd dat hij dacht dat Diana hem zijn zin zou geven. Ze maakte er dag en nacht ruzie over en dreigde zelfs van hem te scheiden. Uiteindelijk heeft hij het opgegeven, al was dat niet van harte.”


  Ze liepen samen langs het strand. De golven spoelden over hun voeten. Isabeau rende er met haar blote voetjes doorheen.


  James kon zich heel goed voorstellen hoe die woordenwisselingen van Diana met haar man waren geweest. Hij zag in gedachten de vonken uit haar ogen spatten en hij wist hoe scherp ze kon zijn. Hij hoopte dat ze sir Edward flink de les had gelezen.


  Ze moest wel wanhopig zijn geweest toen ze hem zelfs met een echtscheiding had gedreigd. In Engeland werd bij een echtscheiding de naam van beide partijen bezoedeld. Sir Edward was natuurlijk doodsbang geweest dat zijn goede naam door het slijk zou worden gehaald.


  “Hoe is sir Edward gestorven?” vroeg hij. “Ik hoop dat het geen prettige dood was.”


  De admiraal keek hem aan. “Hij is door een kanonskogel geraakt en aan stukken gereten. Hij was op slag dood. Het gebeurde tijdens de Slag van Cadiz. Ze hebben hem een zeemansgraf gegeven.”


  “Was hij echt een held, of had hij gewoon geluk?”


  “Ik weet het niet,” zei de admiraal nadenkend. “Hij is veelvuldig onderscheiden en hij is dood. Daar moeten we het maar bij laten. En jij? Ben jij ook zo’n geluksvogel?”


  James dacht aan de vele keren dat het geluk hem in de steek had gelaten. “Ik grijp mijn kansen als ze zich aandienen.”


  Een voorbeeld was de ontmoeting met de dochter van de admiraal in een tuin in Kent. Een vrouw die de geheimen van het eiland Haven kende.


  “We worden vaker door toevalligheden geleid dan we denken,” zei de admiraal. Hij keek naar het zand aan zijn voeten. James was in gepeins verzonken. Hij had nog nooit ergens spijt van gehad. Daar had je immers niets aan. Maar nu hij naar de admiraal keek voelde hij wel spijt. In zijn zoektocht naar gerechtigheid zou hij de man misschien kapot kunnen maken. De sleutel was in Haven te vinden en hij had die sleutel bijna gevonden. Hij dacht aan zijn stervende broer, die hem met geronnen bloed om zijn mond een belofte had afgedwongen. En omdat hij zijn belofte was nagekomen was hij een legende geworden.


  Spijt voelde hij niet. Het zou ook heel lastig zijn als hij nu last van spijt kreeg.


  “Ik had graag die kogel door het hoofd van sir Edward gejaagd,” zei James.


  “Je bent een gewelddadig man, Ardmore.”


  “Als ik dat niet was, zou ik het niet zo lang hebben volgehouden. En Engelse admiraals zijn zelf ook niet bepaald vredelievende types. Ik heb mannen om genade laten smeken. De mannen die ik heb gedood verdienden het om te sterven.”


  “Misschien heb je gelijk, maar moet je zo’n plezier hebben in het doden?”


  “Er doen veel romantische verhalen over piraten en kapers de ronde, maar de meesten zijn gewoon gewelddadige types. Ze genieten er bijvoorbeeld van om vrouwen open te snijden. Zo ben ik niet.”


  Ze liepen zwijgend verder. Isabeau genoot vals neuriënd van het rennen langs de vloedlijn.


  De admiraal zei: “Je zult wel geschrokken zijn toen je besefte dat je door een Engelse admiraal en zijn dochter was gered.”


  James haalde zijn schouders op. “Ach, het had slechter gekund.”


  “Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt, Ardmore, maar je bent niet bepaald de ideale schoonzoon. Ik hoop niet dat mijn dochter verliefd op je wordt.”


  James stond even stil, maar liep toen weer verder. “Ze is niet verliefd op me.”


  “Isabeau vertelde me dat ze jullie heeft zien kussen. Diana heeft het niet ontkend, en toen ik het haar vroeg bloosde ze.”


  “Dat betekent nog niet dat ze verliefd op me is.” James had er al over gedacht om Diana mee naar Charleston te nemen en haar de stad en het huis waarin hij was opgegroeid te laten zien. Haar te laten genieten van de zwoele zomernachten en haar de andere kant van James Ardmore te laten zien. Dit soort verrukkelijke fantasieën werden echter niet altijd werkelijkheid.


  “Ik wil niet dat je haar hart breekt,” zei de admiraal. Als er sprake is van een gebroken hart, is het mijn hart, admiraal, bedacht James.


  “Ik zal niet de oorzaak zijn van haar gebroken hart. Ze vertrouwt me helemaal niet. En ik weet zeker dat ze me niet eens mag. Als ik wegga kan ze verliefd worden op luitenant Jack.”


  De admiraal zweeg. In de verte pakten donkere wolken zich samen.


  “Wat weet je van hem?” vroeg de admiraal.


  “Van luitenant Jack? Dat heb ik al verteld. Niets. Ik weet niet hoe hij heet. Hij heeft zich tijdens de reddingsactie niet aan me voorgesteld,” antwoordde James spottend.


  “Maar je hebt hem wel gered. Waarom?”


  James keek naar de donkere wolken en naar Isabeau. Het kind bukte zich om een schelp op te rapen.


  “Toen het begon te stormen heeft hij mijn kettingen losgemaakt,” zei James. “Ik kon mezelf dus in veiligheid brengen. Toen ik hem in het water zag liggen, heb ik hem natuurlijk gered.”


  “Dat was heel aardig.”


  James haalde zijn schouders op. “Ik vond het niet meer dan logisch. Hoe gaat het trouwens met hem?”


  “Hij had zware hoofdpijnen, maar dat wilde hij pas toegeven toen hij in elkaar zakte. Jessup moest hem naar boven brengen. Hij ligt in bed met de luiken dicht en een natte doek op zijn hoofd.”


  James legde zijn handen op zijn rug. “Wist ik maar wat meer van hem.”


  “Zodat je hem zou kunnen helpen? Of om te weten of hij misschien een bedreiging vormt?”


  “Ik mag hem. Tegen de tijd dat ik wegga weet hij misschien wie ik ben en vindt hij het zijn plicht om me te arresteren. Ik heb geen zin om met hem te vechten.”


  “Omdat hij je zou kunnen arresteren?”


  “Omdat hij zou verliezen. Ik wil hem niet doden.”


  De admiraal keek hem aan. “Ik zal ervoor zorgen dat het zover niet komt.”


  “Aardig van u.”


  “Je bent een gecompliceerd mens, Ardmore.”


  “U bent niet de eerste die dat zegt. Alleen mijn zus zegt dat niet, zij vindt me juist heel simpel. Ze zegt altijd dat ik, als alles gaat zoals ik het wil, zo mak als een lammetje ben. Niet dat ze altijd deed wat ik wilde, hoor.”


  James vroeg zich af waarom hij steeds aan Honoria moest denken. Ze waren niet bepaald vriendschappelijk uit elkaar gegaan. Integendeel, ze had gezegd dat hij naar de duvel kon lopen en pas mocht terugkomen als hij dood was.”


  Misschien ging haar wens wel in vervulling. Admiraal Lockwood mocht hem. En hij mocht de admiraal. Was dat maar niet zo. Als Lockwood niet met hem wilde samenwerken, zou James hem daartoe moeten dwingen. Hopelijk zonder al te veel problemen. Diana zou hem vermoorden als hij haar vader iets zou aandoen.


  “Het gaat stormen,” zei de admiraal, terwijl hij naar de donkere wolken wees. “We moeten Jessup gaan helpen met het sluiten van de luiken.”


  Hij stak zijn hand uit naar Isabeau en nadat ze nog een keer door het water had gerend pakte ze de hand van James en haar grootvader.


  James voelde hoe haar kleine handjes zich om zijn vingers sloten. Hij keek naar haar en ze grijnsde naar hem. Hij dacht aan die keer toen hij zijn vader en moeder verliefd had gezien in de tuin. Rare grote mensen, had hij gedacht. Maar tegelijkertijd had hij een warm gevoel vanbinnen gekregen. Hij had echte liefde gezien.


  Zou Isabeau dat ook hebben gezien?


  “Vertel eens, admiraal,” zei hij toen ze naar huis terugliepen, “wat zit er in die kratten?”


  Hoofdstuk 8


  


  


  Op het moment dat Diana Isabeau in bed stopte brak het onweer los. Een bliksemflits verlichtte Isabeaus kamertje, en het meisje kroop van schrik onder de dekens.


  Diana vond het heerlijk als het stormde, maar ze was er tegelijkertijd ook een beetje bang voor. In Londen zag je zelden dat de lucht werd verlicht door bliksemflitsen.


  De wind huilde in de schoorsteen. Het hele huis kraakte en het klonk alsof de wind het huis zou kunnen optillen en in zee zou kunnen werpen. De takken van de bomen sloegen tegen de ramen.


  Isabeau genoot net als haar moeder, maar was ook een beetje bang. Steeds als een bliksemflits haar kamertje verlichtte, keek ze met grote angstige ogen naar buiten en dook vervolgens weer met haar hoofd onder de dekens. Om na een paar seconden weer een klein stukje onder de dekens vandaan te komen en naar het raam te gluren.


  Diana vond de storm te vergelijken met het kussen van James Ardmore. Opwindend en beangstigend tegelijk.


  Diana was geschrokken toen ze had gehoord dat Isabeau aan haar grootvader had verteld dat ze haar moeder James had zien kussen. Kennelijk had het meisje het heel grappig gevonden. Haar vader had zijn dochter verwijtend aangekeken en ze was door de grond gezakt van schaamte.


  Op dat moment was Jessup binnengekomen om te zeggen dat het niet goed ging met luitenant Jack, en Diana was als een haas naar hem toe gegaan om hem te verzorgen. Ze had hem kamillethee gegeven en een vochtige doek op zijn hoofd gelegd. Dat leek te helpen. Ze hoopte dat hij niet wakker zou worden van het onweer.


  Weer werd de hemel door een bliksemschicht verlicht. Isabeau slaakte een gil en dook weer onder de dekens.


  In de hal klonken stemmen. Diana hoorde de stem van James Ardmore. “Is alles goed?”


  Haar vader antwoordde: “Isabeau is bang voor het weerlicht en Diana is bang voor de donder. Ik hoop dat ze het redden.”


  “Welterusten, admiraal,” hoorde ze James met warme stem zeggen.


  “Welterusten, Ardmore.”


  Ga toch weg, jullie, dacht Diana. Laat ons toch lekker een beetje bang zijn.


  Ze hoorde deuren dichtslaan en het werd stil in huis. Het bleef nog een uur onweren. Isabeau bleef alsmaar onder de dekens duiken en weer tevoorschijn komen. Weer een lichtflits. Diana telde in gedachten tot vijf. Ze hoorde de donder al een beetje minder krachtig rommelen. Langzaam trok het onweer over.


  Ze hoorde de deur van Isabeaus kamertje zachtjes opengaan. Doodstil bleef ze luisteren. Nu hoorde ze de deur zachtjes sluiten en voetstappen naderen. Opeens rook ze zijn geur. De geur van muskus. Hij had zich na het avontuur in de grot uitgekleed en was in bad gegaan. Dat wist ze omdat zijn deur op een kier had gestaan waardoor ze naar binnen had kunnen kijken. Ze had zijn gebronsde en gespierde lichaam gezien.


  Dat beeld was haar tijdens het diner bijgebleven en nu dacht ze er weer aan. Was het normaal dat een vrouw zo intens naar een man verlangde? Was het normaal dat ze steeds aan zijn naakte lichaam bleef denken? Had ze de kamer in moeten gaan? Dan had hij haar nat en naar zeep geurend omhelsd, en was ze zelf ook nat geworden en hadden ze elkaar hartstochtelijk gekust, en...


  O, wat wilde ze dat graag.


  James stapte in bed en ging naast haar liggen. Hij sloeg een arm om haar middel. Door de dunne stof van haar nachthemd heen voelde ze hoe warm die arm aanvoelde. Hij trok haar tegen zich aan.


  Ze voelde de zachte stof van de kamerjas die haar vader hem had geleend en een minder zachte voet die langs haar been streek. Hij trok de dekens over haar en Isabeau heen.


  Isabeau draaide zich om en keek hem slaperig aan. Ze glimlachte en draaide zich op haar zij.


  Diana nestelde zich behaaglijk tegen zijn gespierde lichaam. Hij streelde haar niet, maar zijn hand lag op haar buik en ze voelde de warmte ervan. Ze voelde zijn lippen tegen haar haren en zijn adem tegen haar slaap.


  Zo bleven ze liggen totdat Isabeau in slaap was gevallen. Ondanks haar vermoeidheid lag Diana met wijd open ogen te kijken. In de verte hoorde ze de donder nog zachtjes rommelen.


  Na een poosje liet James haar los en stond hij heel zachtjes op. Hij pakte haar hand en trok haar mee. Diana liet zich zachtjes uit bed glijden. Isabeau werd niet wakker, zelfs niet toen Diana een kus op haar voorhoofd drukte en haar nog eens warm instopte.


  James leidde Diana de kamer uit. Het was donker in huis, maar het onweer was voorbij en de maan viel met zilverkleurige stralen door het raam naar binnen. James drukte haar tegen de muur en zette zijn handen naast haar hoofd. Ze keek hem verbaasd aan, maar voordat ze ook werkelijk iets kon vragen, had hij haar mond met de zijne gesloten.


  Ze vond het heerlijk om hem te kussen. Hij drukte haar mond open en streelde met zijn tong de hare. Dit was geen spelen of verleiden, dit was een kus uit passie.


  Hij maakte haar nachthemd los en gleed met zijn handen onder de zachte stof.


  Zijn hand voelde ruw aan tegen haar zachte huid.


  Dit had ze nodig. Kussen om het genot van het kussen. Geen onderdrukte emotie, geen gesmoorde hartstocht. Alleen James en zij. Morgen zou ze zich weer zorgen maken om haar vader en Isabeau. Nu zou ze alleen maar genieten.


  Hij kuste haar en het was duidelijk dat hij er ook intens van genoot om haar te kussen. Hij gleed met zijn lippen over haar hals. Ze boog haar hoofd achterover en zuchtte. Ze had altijd gehoopt dat haar man zou doen wat James nu deed. Toen ze dit tegen Edward had gezegd had hij haar uitgelachen. Ze was pas achttien geweest en had gedacht dat hij haar niet aantrekkelijk vond.


  Ze woelde door James’ haar en probeerde die nare herinneringen terug te dringen. Nu wist ze hoe het voelde als een man je hevig begeerde.


  Isabeau had het leuk gevonden toen ze hen kussend had aangetroffen, maar dat had Diana hem niet verteld. Het meisje had zelfs gevraagd wanneer ze zouden gaan trouwen. Diana had zich afgevraagd wat James zou doen als hij dat hoorde. Zou hij vluchten?


  Ze voelde zijn mannelijkheid tegen haar buik.


  Hij deed geen enkele poging om zijn opwinding te verbergen. Hij had dan ook geen enkele reden om zijn hartstocht te ontkennen.


  Toch probeerde ze zich tegen hem te wapenen. Voor hem was het slechts een spel. Als hij een vrouw zag die hij begeerde kuste hij haar. En dat was het dan. Het lukte haar niet zich te verzetten. Zijn kussen zetten haar in vuur en vlam en zijn handen op haar heupen wonden haar hevig op.


  Hij liet haar lippen los. Heel langzaam, alsof hij de hele nacht de tijd had, streelde hij haar wang.


  “James,” fluisterde ze.


  Hij legde zijn wijsvinger op haar lippen, boog zich voorover en kuste haar weer. Toen pakte hij haar bij haar arm en liep met haar naar haar kamer, boven aan de trap.


  Hij deed de deur open en duwde haar zachtjes naar binnen. Het haardvuur was aan en er brandden geen kaarsen. Hij sloot de deur. Ze bleef in het midden van de kamer staan en voelde een brok in haar keel. Hij kwam zwijgend naar haar toe en begon haar weer te kussen.


  Ze deed een stap naar achteren. “Nee, James.”


  Hij keek haar vragend aan. Haar hart ging als een razende tekeer en het vuurtje dat hij in haar had ontstoken brandde nog steeds. Met zijn groene ogen keek hij haar koel aan. Steeds als ze Edward had afgewezen, en na de geboorte van Isabeau had ze dat vaak gedaan, was hij woedend geworden. James keek... neutraal. Alsof het hem niets kon schelen.


  “Wat is er?” vroeg hij zachtjes.


  “Niets.”


  Hij keek haar fronsend aan. “Ik weet wanneer een vrouw in vuur en vlam staat voor een man. Wat is er?”


  Ze keek hem koeltjes aan. “Het hoort niet.”


  “Alsof dat jou iets kan schelen.”


  Haar mond viel open. “Hoe durf je dat te zeggen!”


  “Heus, Diana... je hebt me met een pistool bedreigd en gezegd dat ik mijn broek moest laten zakken. En nu zeg jij dat iets niet hóórt?”


  “Dat was voor de grap.”


  Even keek hij haar boos aan, maar zijn zelfbeheersing won het. “Pas maar op met zulke grappen.”


  “Dat zal ik doen.”


  Hij deed een stap naar voren en legde zijn handen op haar schouders. “Je deed het niet voor de grap. Je verlangde naar me en naar het vervolg op wat we deden. En nu ik het je aanbied trek je je terug. Waarom?” Zijn handen voelden zo warm op haar huid. Ze wilde ze voor altijd voelen. Haar stem trilde. “Als je nog langer blijft ga ik gillen. Dan mag je aan mijn vader uitleggen wat je hier doet.”


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. “We weten allebei heel goed wat we hier doen. Waarom roep je hem niet? Dan zal ik hem eens het een en ander over zijn dochter vertellen.”


  Ze keek hem hooghartig aan. “Doe niet zo belachelijk.”


  “Zo gaat dat niet, Diana.” Hij draaide zich om. Ze hoorde de sleutel in het slot. Hij kwam terug met de sleutel in zijn hand. “Je probeert me boos te maken en ik weet niet waarom. We verlangen allebei naar elkaar. Denk je niet dat het beter is ons vuur te blussen voordat we ons branden?”


  Ze hoorde nauwelijks wat hij zei. Ze keek doodsbang naar de sleutel in zijn hand. Niet omdat ze bang was voor wat ze samen in bed zouden gaan doen. Dat leek haar verrukkelijk. Ze was bang om wat er daarná zou gebeuren. Voor wat er daarna zeker zou gebeuren. Ze dacht aan Isabeau, die in haar bedje lag. Dit zou nooit meer mogen gebeuren. Nooit, nooit meer.


  Hij keek haar vragend aan. “Diana, wat is het?”


  “Ik kan het niet. Vraag me alsjeblieft niet waarom.” Hij keek haar lange tijd aan. “Ik heb het recht te weten waarom.”


  Ze balde haar handen tot vuisten. “Het is onfatsoenl-”


  Hij begon zijn geduld te verliezen en gooide de sleutel op tafel. “Hou op met dat gezeur over fatsoen. Dat kan je geen barst schelen. Je bent ergens bang voor. Voor mij?”


  “Dat zou je wel willen. Nee, ik ben niet bang voor jou.”


  “Er zijn vrouwen die bang voor me zijn.”


  “En ik wil al helemaal niets horen over je andere vrouwen. Ik weet heus wel dat ik je zoveelste minnare-”


  “Dan begrijp je er helemaal niets van.” Hij kwam weer dichter bij haar staan. Hij was lang. En sterk. Zijn ogen stonden kil.


  Voordat ze kon gaan gillen tilde hij haar op. Ondanks zijn kracht was hij heel teder. Hij droeg haar de kamer door en gooide haar met haar gezicht naar beneden op het bed.


  “Wat doe je nu?” bracht ze hijgend uit.


  “Ik ga je slaan.”


  Ze krabbelde woedend overeind. “O nee! Dat gebeurt niet.”


  “Waarom niet? Misschien vind je het wel leuk. Maar ik heb nog iets veel leukers bedacht.”


  “Ik heb je al gezegd dat ik het niet wilde.”


  Zijn blik gleed langzaam over haar nachthemd en het leek alsof hij erdoorheen keek. “Nee, dat bedoel ik niet. Je wilt me niet. Jammer voor jou. Niet dat ik je geloof, trouwens.”


  Hij drong niet aan en opeens was ze zwaar teleurgesteld. En daarna werd ze boos, omdat ze zich juist opgelucht zou moeten voelen. Waarom voelde ze nooit wat ze zou moeten voelen?


  James was naast haar op het bed gaan zitten. Zijn warme dijbeen raakte het hare. Hij streelde over haar haren en drukte er een kus op.


  “Ik zal je laten genieten, Diana. Puur genieten. Wil je dat?”


  Ze probeerde nee te schudden, maar het werd een stijf ‘ja’. Ja!


  Langzaam begon hij zich uit te kleden. En daar lag hij met zijn lange, prachtig gespierde lichaam, en hij keek haar met zijn indringende groene ogen aan. Hij stak zijn hand uit.


  “Kom eens hier.”


  Ze keek hem aarzelend aan.


  “Ik beloof je,” zei hij zachtjes, “dat ik niets zal doen wat je niet wilt.”


  Ze gaf het op, pakte zijn hand, ging naast hem liggen en genoot van zijn sterke armen om haar heen. Het voelde heerlijk om zo dicht bij hem te zijn en ze hield zijn sterke hand vast alsof hij haar redding was.


  “Ik ben maar een gewone man, Diana,” fluisterde hij in haar oor. “Ik kan er niets aan doen dat ik zo hevig naar je verlang.”


  “Je bent een levende legende,” verbeterde ze hem. “Net als mijn man.”


  “Ik ben ook maar van vlees en bloed, net als jij.”


  Zijn warme adem streek langs haar hals. “En nu, Diana,” zei hij met omfloerste stem, “moet je me vertellen hoe ik je moet laten genieten.”


  Haar hart bonkte tegen haar ribbenkast. Hij was van plan haar te veranderen in een hunkerend hoopje mens. Ze had geen keus. Voordat ze wist wat ze deed legde ze zijn hand op haar borsten, sloot haar ogen en gaf zich over.


  


  James begroef zijn neus in haar zijdezachte krullen en genoot van de geur. Diana had haar haren na hun ontmoeting in de grot gewassen. Dat wist hij omdat hij mevrouw Pringle met bakken water naar Diana’s kamer had zien lopen.


  Hij was in de deuropening van zijn eigen kamer blijven staan en had zich voorgesteld hoe Diana met haar hoofd voorover en haar borsten die uit haar lijfje sprongen over een bak water hing, terwijl mevrouw Pringle naar lavendel geurend water over haar haren liet vloeien.


  Het was onvoorstelbaar heerlijk om haar onder haar nachthemd aan te raken. De welving van haar borsten en de tepels die door de aanraking van zijn handen hard waren geworden.


  Hij wist niet waarvoor ze bang was. Niet voor hem, en evenmin voor haar eigen hartstocht. Ze was bang voor iets wat ze zelfs voor haar vader en haar dochtertje verborgen hield.


  Nee, ze genoot van haar hartstocht. Ze wist wat ze wilde. Ze bracht zijn handen naar haar borsten en haar buik. Daar speelden ze even met haar krulletjes, maar hij ging verder. Hij streelde de stevige spieren van haar dijen en gleed naar beneden, naar de zachte holte van haar knie.


  Toen weer naar haar dijen, die gespierd waren door het klimmen op de rotsen. Naar haar heupen en haar warme buik onder haar nachthemd.


  De stof was door zijn strelingen omhoog gekomen, waardoor hij haar lange benen kon zien. Ze waren even mooi als hij had gedacht.


  Ze duwde zijn hand naar beneden en bracht hem naar het intieme plekje tussen haar benen. O, wat zou ze nu genieten.


  De beruchte James Ardmore stond op het punt haar in vuur en vlam te zetten. Ze wierp haar hoofd achterover en deed haar ogen dicht. Hij streelde haar en haar vingers stuurden de zijne.


  “James,” kreunde ze.


  Ze genoot. Haar vader en haar dochter hielden van haar, maar het leven had meer te bieden. Ze verlangde naar hem, evenveel als hij naar haar.


  “Ik vind het heerlijk om je te laten genieten,” zei hij. “Dat hoort ook zo voor een heer.”


  Ze luisterde niet. Met gesloten ogen was ze alleen met haar eigen genot bezig.


  “Weet je wel hoe mooi je bent?” fluisterde hij, en hij kuste haar lippen. “Toen ik op het strand lag en weer bij bewustzijn kwam, was ik zo blij je weer te zien. Ik besloot dan ook om lang hier te blijven.” Hij kuste haar achter haar oor. “Iedere man zegt dat, natuurlijk.”


  De geur van haar pas gewassen haar bedwelmde hem.


  “Je ruikt zo heerlijk, lieveling,” zei hij zachtjes.


  Haar wangen gloeiden toen hij zijn vingers over de zachte rode krulletjes onder aan haar buik gingen. James’ verlangen naar haar werd steeds heviger.


  Hij wilde meer, maar hij genoot ook van dit rustige minnekozen. Haar zachte wang lag tegen de zijne en haar adem streek langs zijn lippen. Zijn opgewonden lichaam wilde in haar zijn.


  Haar zachte, geurende haren streken langs zijn huid. Dit was puur genieten. Puur en echt. Dit had hij lang niet ervaren.


  Ze keek hem met smachtende ogen aan.


  “Diana,” fluisterde hij, “ik moet je iets zeggen. Ik loog niet toen ik zei dat wij goed bij elkaar passen. Ik wil met jou samenzijn, hoor je me? Ik wil dat je je verrukkelijke lichaam nooit meer voor me verbergt. Ik wil je proeven en de liefde met je bedrijven. Ik wil je horen lachen. Ik wil je ogen zien schitteren als je boos op me bent.”


  Ze begon steeds sneller te ademen en haar hunkering werd steeds heviger.


  “Ik zal dit eiland pas verlaten als je me niet langer als je vijand ziet.”


  Ze kreunde van genot en hij wist dat ze niet echt naar hem luisterde.


  “Je komt naar me toe en trekt je weer terug. Steeds opnieuw. Voordat ik vertrek wil ik een keer langzaam en vol genot de liefde met je bedrijven. Geen geplaag, geen geflirt. Gewoon langzaam vrijen. Ik weet dat je dat wilt.”


  Ze deed haar ogen open en terwijl ze zachte geluidjes van genot maakte en zijn hand leidde, bereikte ze haar hoogtepunt.


  Voordat hij het eiland zou verlaten wilde hij weten waarvoor ze bang was. Hij zou die angst wegnemen, want als hij dat niet deed zou hij moeten vertrekken zonder haar volledig te hebben liefgehad. Diana Worthing moest gelukkig worden en daar zou hij voor zorgen.


  Hij keek naar haar en zag een gelukzalige glimlach om haar lippen, terwijl ze zijn naam fluisterde.


  “Goed zo, meisje,” zei hij zachtjes, en ze kusten elkaar zo onstuimig dat het onweer hierbij vergeleken een zomers regenbuitje was.


  


  Toen James later alleen op zijn kamer was, zag hij het aan de horizon nog weerlichten. De wind was gaan liggen en de maan stond als een zilveren bal aan de hemel. Hij trok zijn broek, laarzen en jas aan. De geur van Diana hing nog steeds om hem heen. Hij was blij dat de maan scheen, omdat hij nu zonder problemen naar de grot kon varen waarin Diana’s vader zijn gesmokkelde waar had verstopt. Cognac, touw en nog wat onbeduidende spullen had de admiraal gezegd. Maar niet heus, admiraal.


  Het was doodstil in huis. Toen Diana eenmaal sliep had hij haar voorhoofd gekust en was zachtjes de kamer uitgeslopen. Ze was niet wakker geworden. James verliet zijn kamer en deed de deur zachtjes dicht. Even zachtjes liep hij de trap af, waarbij hij een krakende traptrede oversloeg. De vierde van onderen.


  Er was werk aan de winkel. Hij was hier niet gekomen enkel om de liefde met Diana te bedrijven.


  Toen hij het huis verliet was iedereen nog steeds in diepe rust. Alle ramen waren donker. Het hek knarste toen hij het openmaakte.


  Hij liep in het heldere maanlicht het pad af naar het strand en verder door naar de plek waar de boot lag. Het lag aan een touw op het water te dobberen. Hij ging aan boord, pakte de roeispanen, stak ze in het water en voer weg.


  Hoofdstuk 9


  


  


  Ondanks zijn pijnlijke wond kon hij gelukkig zonder problemen roeien.


  Toen hij eenmaal uit het zicht van het huis was liet hij de roeispanen liggen en hees het zeil. Zolang hij de rotsen ontweek zou het frisse windje hem zonder problemen verder blazen.


  Hij zocht ruim een uur naar de grot, maar vond hem niet. Hij had het maanlicht nodig en voor zonsopgang moest hij weer terug in bed zijn.


  Het eiland verborg haar geheimen goed. Juist toen hij het wilde opgeven en naar huis wilde terugkeren, zag hij een witte meeuw tegen een zwarte achtergrond vliegen. Dat zou wel eens de rots kunnen zijn.


  Met zijn ogen gericht op de plek waar hij de meeuw had zien vliegen stuurde hij de boot in de goede richting. Zijn oplettendheid werd beloond. Toen hij dichterbij kwam zag hij dat het twee rotsen waren die door een brede spleet van elkaar werden gescheiden.


  Hij streek het zeil, pakte de roeispanen en loodste de boot voorzichtig in de richting van de rotsen. Een golf tilde hem op en zette hem op het strand.


  Hij legde de roeispanen in de boot en stak een lantaarn aan. Een zachte bries streek door zijn haren. Met een stevig touw bond hij de boot aan een rotspunt vast, liep de grot in en keek naar de richels in de rots en de kratten die erop stonden.


  De cognac was op de lagere richels makkelijk te vinden. De meer interessante zaken stonden waarschijnlijk hogerop. Met zijn lantaarn in de hand klom hij naar de bovenste richels. Halverwege bleef hij even staan. Hij hoorde de boot tegen de rotsen schuren.


  Hij haalde een ijzeren staaf die hij had meegebracht tevoorschijn, zette die onder een deksel van een van de kratten en wrikte het deksel los. Met een krakend geluid sprong het krat open en met het licht van de lantaarn keek hij erin.


  Er lagen minstens twintig geweren in. Vreemd genoeg verbaasde het hem niet.


  Hij maakte nog een krat open. Nog meer geweren. En zo werkte hij systematisch alle kratten op de richel af. Ze zaten boordevol geweren. Op de volgende richel vond hij de kogels. Dozen vol kogels. Verder vond hij nog grote hoeveelheden buskruit.


  Op weer een andere richel vond hij nog meer wapens. Wapens van Franse makelij. En verder ook nog Pruisische wapens. James streek eens nadenkend langs zijn kin.


  De admiraal was gek. Hij hoopte dat hij het verkeerd zag.


  Toen hij vorig jaar had vastgesteld dat hij zich op Haven moest concentreren, was hij ervan uitgegaan dat de eigenaar van het eiland een door en door corrupte kerel was.


  Nu bleek alles opeens heel anders te zijn. Hij mocht admiraal Lockwood graag. De man was uit het goede hout gesneden. Hij was dapper, integer en achtenswaardig. En Diana was zijn dochter.


  Hij schopte tegen een van de kratten. Hoe had hij kunnen denken dat het simpel zou zijn? Hij had meteen moeten weggaan. Of hij had Diana moeten schaken en haar zolang ergens moeten opsluiten. Door haar werd alles opeens zo gecompliceerd.


  Nee, hij had haar in die kroeg in Kent moeten nemen en haar daarna moeten vergeten. Op de tafel, naast de pan soep. Hij had haar rok omhoog moeten doen en...


  Ze was zó’n hartstochtelijke vrouw. Zelfs een blinde kon dat zien. Elke keer als hij haar aanraakte begon ze te beven. Maar toen hij haar had voorgesteld af te maken waar ze aan begonnen waren, was ze bang geworden.


  Hij vloekte uit pure frustratie en schopte tegen een van de kratten. Het schoof over de rand en viel in stukken op de bodem van de grot.


  Zo schoof hij alle kratten een voor een naar beneden. Hij klom van richel naar richel en schoof de kratten naar beneden. Sommige braken open, andere bleven heel in het zand staan of werden door de golven meegenomen en zonken.


  “Stop daarmee!”


  Diana’s stem klonk schel boven het geluid van de golven uit. James keek op. Ze stond een stukje boven hem, in een broek en een overhemd. Ze had stevige laarzen aan en ze hield een pistool op hem gericht.


  Hij stapte uit het licht van de lantaarn.


  “Lieveling, wat heb je toch een merkwaardige belangstelling voor vuurwapens.”


  “Deze keer is hij geladen.”


  “Daar was ik al bang voor.” Hij schoof de lantaarn met zijn voet van de richel. Hij doofde en de grot werd in duisternis gehuld. “Als ik jou was, zou ik doodstil blijven staan,” zei hij vriendelijk. “Anders loopje kans naar beneden te vallen.”


  “Dat geldt ook voor jou.” Het klonk alsof ze zich hierop verheugde.


  “Waar zijn die geweren voor?” vroeg hij. “Al die geweren en al dat buskruit dat nu doornat is geworden.”


  “Voor de Britse troepen, natuurlijk,” beet ze hem toe. “Misschien herinner je je nog dat we in oorlog met Napoleon zijn.”


  “Heeft je vader je dat verteld?”


  “Waarom zou hij liegen? Deze gaan via Gibraltar, langs de Franse linies naar de Britse strijdkrachten.”


  Hij glimlachte. “Wist je niet dat de Fransen uit Zuid-Spanje weg zijn? Jullie generaal Wellesley jaagt ze op naar het noorden. Het zal niet lang meer duren voordat hij Frankrijk inneemt. Hij heeft die paar Britse, Franse en Pruisische wapens niet nodig.”


  “Franse? Waar heb je het over?”


  “Dit is geen voorraadje wapens, Diana. Dit zijn gestolen spullen.”


  “Wil je mijn vader van iets betichten?”


  “Van piraterij, ja. Ik jaag op piraten. Ik weet hoe gestolen waar eruitziet.”


  “Ik had dus toch gelijk. Je bent vooringenomen. Mijn vader is geen piraat.”


  “Nee,” zei hij zachtjes, “dat dacht ik eerst ook niet. Maar dit is van piraten en ze zullen zeker komen om ze terug te halen.”


  Terwijl hij sprak liet hij zich langzaam, heel langzaam, naar een lagere richel afzakken.


  “Mijn vader is geen piraat,” herhaalde ze koppig. “Waarom is hij dan naar dit eiland gegaan? Zo ver van huis?”


  “Dit is zijn thuis. Hij heeft genoeg van de stad en heeft zich hier teruggetrokken.”


  James liet zich steeds verder naar beneden glijden. “Hij was een held en is onderscheiden voor zijn heldendaden bij Trafalgar. Hij was een uitstekend zeeman en hij zou een hoge functie bij de marine kunnen bekleden als hij er niet voor had gekozen om zich ver van huis terug te trekken.”


  Ze reageerde niet. Hij sprong op de bodem van de grot en zijn laarzen liepen vol water. Het maanlicht scheen door de spleet de grot in.


  Hij pakte een krat, tilde het op en zette het in de boot. Overal lagen kapotte kratten en geweren. Hij raapte de geweren een voor een op en gooide ze in de boot. Hij zou zeker nog een paar keer moeten terugkomen. Met trillende stem zei Diana: “Mijn vader is geen verrader.”


  “Ik zeg ook niet dat hij een verrader is, ik zeg dat hij een piraat is.”


  “Waarom zou mijn vader in ’s hemelsnaam piraat willen worden?”


  “Geen idee. Mannen worden om de gekste redenen piraat.” Hij maakte de boot los. “Ik zal het hem eens vragen.”


  Stilte. James gooide het touw in de boot. Nu kwam het moeilijkste. Als hij in het maanlicht weg roeide, zou ze hem zien en misschien schieten. Hij pakte de roeispanen.


  Hij hoorde haar hijgen. Ze was dus naar beneden aan het klimmen. In het aardedonker met een geladen pistool in haar hand.


  “Blijf in ’s hemelsnaam staan, Diana.”


  “Ik wil niet dat je mijn vader van piraterij beticht.” Hij sprong van de boot af.


  Hij hoorde haar kreunen toen haar voet van een richel af schoot. Hij wilde haar te hulp schieten, maar ze kende de rotsen. Waarschijnlijk hielp ze haar vader al jaren met het verbergen van de wapens.


  Hij ving haar op toen ze van de laatste richel af sprong. Hij greep naar haar hand en het wapen viel met een plons in het water. Ze begon met haar vuisten op zijn schouders te slaan, maar hij pakte haar handen stevig beet en trok haar de boot in. Het spijt me, lieveling, dacht hij. Het speet hem echt. Daar was weer die gewetenswroeging, dat schuldgevoel.


  “Wat doe je nou?”


  Hij trok haar naar zich toe en kuste haar ruw op haar mond. Ze wilde zich losrukken, maar het lukte niet. Hij pakte haar nog steviger beet en drukte haar op de bodem van de boot. Ze was sterk, maar hij was sterker.


  Ze vertelde hem precies wat ze van hem dacht. Sinds hij de Argonaut had verlaten had hij niet zulke kleurrijke taal gehoord. Daar zou Ian O’Malley nog wat van kunnen leren.


  Hij dacht weer aan haar slaapkamer. Wat had ze zich genietend tegen hem aan gedrukt. Wat jammer dat ze nu zo’n hekel aan hem had gekregen.


  Hij pakte een touw en bond haar aan haar polsen aan de mast vast. Hij trok het touw niet zo strak vast dat het pijn deed, maar stevig genoeg om haar op haar plaats te houden. Hij overwoog even ook haar voeten vast te binden, maar deed dat toch maar niet. Ze kon schoppen zoveel ze wilde. Tegen de tijd dat de boot vol zou staan met kratten had ze toch geen ruimte meer om zich te bewegen.


  Hij sprong weer van de boot. In het geheel niet onder de indruk schreeuwde ze naar hem.


  Ze zou nooit onder de indruk van hem zijn. Ze was een feeks, en de ellende met feeksen was dat je heel erg met ze moest oppassen.


  Hij verzamelde de kratten en losse geweren en stapelde alles om haar heen. Diana was stil geworden. Slechts de helft van de spullen paste in de boot. James wist hoe belangrijk het was om een boot goed te laden. Hij duwde de boot van de kant, sprong op het laatste moment aan boord en ging op het bankje zitten. Diana lag naast hem. Hij pakte de roeispanen en begon te roeien.


  Diana bleef stil liggen. Het maanlicht verlichtte de boot en de zee, waardoor het schuim van de golven licht leek te geven.


  Ze zou het wel koud krijgen, want er stond een fris windje. James liet de roeispanen los, deed zijn jas uit en legde die over haar heen. Hij zou het zelf door het roeien wel warm krijgen.


  Bedankte ze hem voor dit aardige gebaar? Nee. Integendeel, ze slingerde hem nog een paar beledigingen over zijn karaktereigenschappen en zijn voorvaderen naar het hoofd.


  Nadat ze ongeveer een kilometer hadden geroeid kwamen ze op de plek waarvan luitenant Jack had gezegd dat de zee daar diep begon te worden. James liet de roeispanen weer los, klom over de kratten, maakte het anker los en gooide het overboord. Dat deed hij ook met een krat, dat vervolgens met de geweren die erin zaten naar de bodem van de zee zonk.


  “Wat doe je daar?” schreeuwde Diana.


  “Waar ik goed in ben,” antwoordde James. “Piraten verslaan.”


  “Je hebt geen idee wat je mijn vader aandoet.”


  “O jawel! Doe je hoofd naar beneden, ik wil je niet raken.”


  En een voor een gooide hij alle kratten overboord, gevolgd door de losse geweren en de kogels. Het zweet gutste van zijn voorhoofd. Toen hij het laatste krat overboord had gegooid roeide hij naar de kust.


  


  Diana keek woedend toe. Het touw om haar polsen zat zo los dat het geen pijn deed, maar toch zo strak dat ze zich niet kon losrukken.


  Toen ze voor de tweede keer bij de grot aankwamen stapelde James de volgende lading kratten en geweren in de boot, en roeide weer naar de plek waar hij de eerste lading overboord had gegooid. Krat na krat verdween in de zee. Diana hoorde James zwaar ademen en elke keer als hij de spullen van haar vader in de hongerige golven gooide kreunde hij van inspanning. Ze slingerde weer een paar stevige verwensingen naar zijn hoofd; het was goed te merken dat ze met zeelui was opgegroeid. Hij moest vooral niet denken dat ze een beetje milder over hem was gaan denken nu hij haar niet had gedwongen door te gaan met hun intimiteiten. Sir Edward was altijd woedend geworden als ze hem had afgewezen, maar James had haar in zijn armen genomen en haar gezegd dat ze zelf moest bepalen wat ze wel en niet wilde.


  Het genot dat ze toen had ervaren was nieuw voor haar geweest. Hij had haar bespeeld zoals een ervaren musicus een instrument bespeelt. Hij wist precies hoe hij haar moest opwinden en hoe hij haar weer tot bedaren moest brengen. Natuurlijk wist hij dat.


  Haar vader had hem meteen nadat hij was aangespoeld in de kelder moeten opsluiten en aan een ketting moeten vastleggen. Maar wat hadden ze dan met hem moeten doen? Zoiets had haar vader nooit over zijn hart kunnen verkrijgen.


  Diana zelf was al lang niet meer zo teergevoelig. James had inmiddels de derde lading in zee gegooid en roeide nu naar de plek waar de boot altijd lag. Daar aangekomen vouwde hij het zeil op en legde de roeispanen in de boot. Pas toen hij daarmee klaar was kwam hij naar Diana toe. Met een snelle beweging sneed hij de touwen die om haar polsen zaten los en trok haar overeind. Hij pakte haar zo stevig onder haar armen vast dat ze zich niet kon omdraaien om hem te schoppen. Hij sleepte haar van boord en legde haar niet bepaald zachtzinnig op het strand neer. Meteen rukte ze zich los en sprong overeind. “Jij smerige bedrieger! Je hebt me verleid en nu dacht je zeker dat ik je de kans zou geven mijn vader te bestelen.”


  “Kun je niet een beetje harder schreeuwen, Diana?” vroeg James rustig, terwijl hij zijn mes weer in de schede stak. “Er zijn nog een paar boeren in Frankrijk die je nog niet hebben gehoord.”


  “Ze moeten me juist horen. Ik zal je laten arresteren. Mijn vader za-”


  “Hij zal blij zijn dat ik niet alles in zee heb gegooid.” Hij nam Diana in zijn armen. “Luister naar me. Het is gevaarlijk wat hij doet. Maar als je me de kans geeft zal ik het oplossen. Dat wil ik al jaren.”


  Ze rukte zich los. “Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?”


  “Hij heeft die spullen hier niet zelf naartoe gehaald. Als hij me zegt wie hem heeft geholpen zal ik die kerel vangen. Zo eenvoudig is het.”


  “Eenvoudig? En wat ben je van plan met mijn vader te doen?”


  “Wat wil je dat ik met hem doe?”


  “Niets. Ik wil dat je hem met rust laat.”


  Er verscheen een harde trek op zijn gezicht. “Dat kan ik helaas niet doen, lieveling.”


  “Noem me geen lieveling! Waarom denk je dat hij je die naam zou noemen?”


  Zijn ogen stonden nu zo koud als poolijs. “Piraten zijn meedogenloze moordenaars, Diana. Als ze hem bedreigen zal ik hem redden. Als hij met ze samenwerkt zal ik hem tegenhouden. Hoe dan ook.”


  “Laat hem met rust. Waarom maak je je druk over een paar gebruikte geweren?”


  “Omdat ik denk te weten van wie die spullen komen. Ik verdenk hem al langer. Daarom wilde ik zijn bergplaats vinden. Ik wil die piraat te pakken krijgen.”


  Opeens besefte ze met afgrijzen wat er toen in die tuin in Kent eigenlijk was gebeurd. “Mijn man had dus gelijk. Het was dus geen toeval dat je me toen hebt ontvoerd.”


  Hij knikte. “Dat klopt. Ik was daar toen om Kinnaird te redden, maar toen ik de dochter van admiraal Lockwood onverwachts tegen het lijf liep, greep ik mijn kans. Als je niet in de armen van Ian O’Malley was gelopen, had ik je desnoods uit je eigen slaapkamer gehaald.”


  Haar hart ging als een razende tekeer en ze werd een beetje misselijk. “Dus ik heb je al die tijd, zonder het te weten, in de kaart gespeeld!”


  “Dat zou ik niet willen zeggen. Je zei helemaal niets. Zelfs door je te kussen kreeg ik je niet aan de praat. En omdat ik niet de hele Britse vloot achter me aan wilde hebben heb ik je laten gaan.”


  Ze keek hem even verbijsterd aan, maar toen stortte ze zich op hem. “Jij...” Ze sloeg met haar vuisten op zijn borst. “Je hebt me gebruikt. Ik liet je...” Ze zweeg en probeerde uit alle macht de herinnering aan zijn strelende handen uit haar gedachten te bannen, zijn plagende lippen die zo warm waren en die haar zo teder hadden gekust. “Je bent de grootste schurk die ik ooit heb gekend. En ik ben de grootste sufferd!”


  Hij pakte haar vuisten vast. “Maar ook mooi. En onuitstaanbaar.”


  “Probeer me niet te vleien. Ik heb genoeg van je vleierij.” Ze rukte zich los uit zijn greep. “Ik zal mijn vader alles vertellen. Wil je me dat soms beletten?”


  “Nee,” zei hij vriendelijk, maar met een koude blik in zijn ogen. “Sterker nog, ik ga met je mee. Dan gaan we het hem samen vertellen.”


  Ze hoopte dat hij zou schrikken van haar vernietigende blik, maar helaas.


  “Goed,” zei ze. Ze probeerde beheerst te klinken, maar dat mislukte jammerlijk.


  Ze draaide zich om en liep in de richting van het huis. Ze hoorde dat hij haar volgde. Zwijgend.


  Wat haar het meest ergerde was het feit dat hij weigerde haar tegen te spreken.


  Hoofdstuk 10


  


  


  James was zich hevig bewust van de aanwezigheid van Diana, die vanaf de andere kant van het vertrek onafgebroken naar hem keek. Ze zaten in de studeerkamer van haar vader, met ramen die uitzicht gaven op de zee. De kamer waarin de admiraal James gisteren had ondervraagd.


  Diana zat op een stoel bij het haardvuur. Haar vader leunde tegen zijn bureau en zag er ondanks het feit dat hij slechts was gekleed in een kamerjas gedistingeerd uit. Hij keek aandachtig naar James.


  James was blijven staan. Niet dat hij zich daardoor sterker voelde. Diana zou hoe dan ook met haar dodelijke blikken naar hem blijven kijken. Met de giftige stem waarmee ze hem allerlei verwensingen naar het hoofd had geslingerd had ze hem veel dieper geraakt dan hij ooit zou toegeven.


  Doe je best, Diana. Veracht me maar. Daar ben ik aan gewend.


  Toen ze thuis waren gekomen had Diana meteen haar vader wakker gemaakt. De admiraal was geschrokken, maar wel rustig uit zijn kamer gekomen. Het leek net alsof hij dit had verwacht. Hij had dan ook meteen voorgesteld naar zijn studeerkamer te gaan.


  “Zo, James,” zei hij rustig, “wat wil je van me horen?”


  “Ik wil de naam weten van de piraat voor wie u klaarblijkelijk werkt.”


  De ogen van de admiraal keken hem koel aan. Heel wat onderofficieren zouden al eens voor hem hebben gesidderd. “Ik werk voor niemand.”


  “Dus u wilt zeggen dat u zélf schepen berooft?” James was niet in de stemming voor grapjes. “Zeker samen met uw dochter en uw kleindochter?”


  “Bemoei je er niet mee,” antwoordde, de admiraal op kille toon. “Het gaat je niets aan.”


  “O, jawel. Ik ben een piratenjager. Geef me zijn naam. Of moet ik soms zelf zijn naam noemen?”


  “In het belang van mijn dochter vraag ik je dringend de zaak te laten rusten.”


  James zweeg. Diana zat nog steeds naar hem te kijken, maar aan de uitdrukking op haar gezicht zag hij dat ze onzeker was geworden. Ze had werkelijk geloofd dat haar vader wapens voor de Britten had opgeslagen. James realiseerde zich dat Diana hem misschien zou hebben geloofd als hij het diplomatieker had aangepakt. Nu ze erachter kwam dat haar vader haar niet alles had verteld was ze niet bepaald blij. Toen hij haar vorig jaar had ontvoerd, had hij haar de waarheid moeten vertellen. Hij was van plan geweest haar bang te maken en haar daardoor een paar antwoorden te ontfutselen, maar dat plan was in het water gevallen. Hij had de fout gemaakt te denken dat ze een leeghoofdig officiersvrouwtje was, maar was er al snel achter gekomen dat dit een misvatting was.


  Ze had hem razend gemaakt en hij had haar willen temmen. Daarna had hij haar willen hébben. James Ardmore, de man die meedogenloos was en geen genade kende, had zich door zijn emoties laten leiden. Uiteindelijk waren ze in elkaars armen beland en hadden ze elkaar gekust. Hij had haar zelfs gesmeekt om bij hem te blijven. Hij moet volkomen gek zijn geweest om zoiets te doen.


  Als hij haar toen de waarheid had verteld zou ze het misschien hebben begrepen. Hij was woest geweest toen hij had bemerkt dat ze Pauls dagboek had gelezen. Het laatste wat die had geschreven was een intens droevig, hartverscheurend stukje dat aan zijn vrouw was gericht. James haatte het dagboek, maar hij had het nooit kunnen weggooien. Het was het enige wat hij nog van zijn broer had.


  Hij had Diana in zijn hut betrapt toen ze het dagboek zat te lezen. Haar zijden jurk was vuil en gescheurd geweest en door het afzakken van haar lijfje waren haar verrukkelijke schouders ontbloot. Ze had hem vanaf zijn slaapbank met vochtige ogen aangekeken en gefluisterd: “Wie was zij?”


  Hij had het dagboek uit haar handen gerukt, het weggestopt, haar zijn hut uit gesleurd en teruggebracht naar de kust.


  De admiraal zuchtte. Hij zag er opeens een stuk ouder uit. “Ik kan je niet helpen, James. Ik vraag je van man tot man om de kwestie te laten rusten.”


  “Ik zou graag nog een paar uurtjes slaap krijgen vannacht,” zei James, wiens geduld begon op te raken. “Dus ik zal een naam noemen en dan zegt u of ik gelijk heb.”


  “Goed,” zei de admiraal berustend, “dan kun je gaan slapen.”


  James sloeg zijn armen over elkaar. Hij wilde dit helemaal niet doen, maar hij moest het doen, voor Paul. Nadat Pauls vrouw was verkracht en vermoord, was zijn broer nooit meer dezelfde geweest. James was er toen niet voor hem geweest, maar nu zou hij iets voor hem kunnen doen.


  “Black Jack Mallory,” zei hij.


  De admiraal reageerde niet, maar toen James zijn ogen heel even zag oplichten, wist hij dat hij gelijk had. “Hoorde ik daar mijn naam?”


  In de deuropening stond luitenant Jack. Hij had een broek, overhemd en laarzen aan.


  Diana keek naar de onschuldige luitenant alsof hij de genoemde piraat in hoogsteigen persoon was.


  “Kom binnen,” zei de admiraal vermoeid. “James heeft het over een andere Jack.”


  “Als ik tenminste ook echt Jack heet.” De luitenant deed de deur dicht. “Zouden jullie mij willen vertellen waar jullie het over hebben? Het klinkt belangrijk.”


  De admiraal zei niets. Hij zag er verslagen uit.


  Diana sprong echter overeind. “Wil je ophouden mijn vader nog langer te kwellen,” zei ze boos tegen James.


  “Wat is er aan de hand?” drong Jack aan. Hij was met over elkaar geslagen armen in het midden van de kamer gaan staan. “Ardmore, leg eens uit.”


  Hij keek naar James alsof hij niet van plan was zich met een kluitje in het riet te laten sturen. Verdraaide Engelsen.


  “Admiraal Lockwood werkt, vrijwillig of onder dwang, samen met iemand die Black Jack Mallory heet,” legde James uit. “Die Mallory is een piraat. Ik zit al een poosje achter hem aan, maar hij ontglipt me steeds. Ik had al lang het vermoeden dat hij ergens in deze buurt een eiland als basis gebruikte. Het heeft een tijdje geduurd voordat ik het had gevonden. Pas toen ik schipbreuk had geleden besefte ik hoe dicht ik in de buurt was gekomen.”


  “Waarom heb je het ministerie niet ingelicht?” vroeg Jack verbaasd. “Daar willen ze wel graag op de hoogte worden gebracht van de activiteiten van piraten.”


  James keek hem spottend aan. “Omdat ze daar nogal terughoudend zijn in het verschaffen van inlichtingen aan mij.”


  “Hoezo?”


  “Omdat hij James Ardmore is,” zei Diana. “Hij wordt door de Royal Navy voor een flink aantal misdrijven gezocht. Hij is een legende, of een beruchte misdadiger, dat ligt eraan wie het verhaal over hem vertelt.”


  “Is dat zo?” zei Jack.


  Het werd stil in de kamer. Het haardvuur knetterde en de wind gierde door de schoorsteen.


  De luitenant keek naar James en vroeg vriendelijk: “Waarom zat je bij mij op dat fregat?”


  Hij vroeg het kalm, maar heel beslist. Hij klonk als een echte aristocraat. Waarschijnlijk was hij dat ook. Die klonken allemaal zo. Met die zekerheid dat ze gelijk hadden. Zij waren de baas en iedereen kon maar beter naar ze luisteren. Ook James’ oude rivaal Grayson Finley, een burggraaf die piraat was geworden, had zo irritant zelfingenomen geklonken.


  “Ik was een gevangene,” antwoordde James. “Jouw kapitein heeft me gevangengenomen toen ik een paar Amerikaanse smokkelaars hielp. Jouw schip was op weg naar Gibraltar en het was de bedoeling dat ik daar gevangen werd gezet.”


  Jack keek hem rustig aan. “Weigerde je dáárom me de naam van mijn schip te noemen? En mijn eigen naam?”


  Als James hem deze informatie had gegeven zou hij zich misschien weer iets herinneren. James’ weigering voelde als verraad en Jack vond het nog erger dan de onthulling dat James in de ogen van de Engelsen een misdadiger was.


  “Het schip heette Constantine. Helpt dat?”


  Jack dacht even na, maar schudde toen zijn hoofd. “Het zegt me niets. En mijn eigen naam?” Hij keek James verwachtingsvol aan.


  “Die weet ik niet,” antwoordde James. “Dat zweer ik je. Ik zag je pas voor het eerst toen die storm opstak en ik heb niemand je naam horen zeggen. De kapitein heette Christianson, maar verder weet ik ook niets.” Jack keek hem nog even nadenkend aan, maar keek toen weer de andere kant op.


  “Het spijt me,” zei James. Dat kostte hem moeite, want hij was niet gewend om zijn verontschuldigingen aan te bieden. Om precies te zijn had hij dat ruim tien jaar geleden voor het laatst gedaan.


  De admiraal onderbrak de beide heren. “Het is beter als je naar bed gaat, Diana.”


  James onderdrukte een grijns. Hoe kon de man in vredesnaam geloven dat zijn dochter de kamer gedwee zou verlaten?


  “Ik wil alles weten, papa,” zei ze dan ook. “Is het waar wat James over die Mallory zegt?”


  De admiraal staarde naar de vloer. “Ja, hij heeft gelijk.” Hij keek James boos aan. “Had je dit niet onder vier ogen met me kunnen bespreken?” vroeg hij verwijtend.


  “Ik wist het gisteren nog niet zeker. Diana stond erop dat ik met u zou praten, omdat ze wilde bewijzen dat ik ongelijk had.”


  Diana keek hem woedend aan. “Probeer mij maar niet de schuld te geven, James Ardmore.”


  “Ik geef je nergens de schuld van. Ik neem het mezelf kwalijk dat ik je niet vastgebonden in die boot heb laten liggen. Ik had je trouwens nog beter in je kamer kunnen opsluiten. Ik had geen moment gedacht dat je me in het aardedonker nog achterna zou komen.”


  De admiraal leek even pijnlijk getroffen. Hij had al zo vaak geprobeerd zijn dochter ervan te weerhouden zich in gevaarlijke avonturen te storten. Zonder resultaat, natuurlijk.


  “En nu het toch zo is gelopen, weten we het allemaal,” zei luitenant Jack met weer die zelfverzekerde uitdrukking op zijn gezicht. Hij moest wel een aristocraat zijn! Zelfs op dit soort ongemakkelijke ogenblikken straalde hij zelfvertrouwen uit.


  “Wie is Black Jack Mallory?”


  “Een gewelddadig misdadiger,” zei James. “Hij is een Engelsman die, met goedkeuring van de Engelse regering, is begonnen als kaper van Franse en Amerikaanse schepen. Zoals de admiraal weet wilden de Engelsen graag de Amerikaanse schepen onderscheppen. Ik ben daar een fel tegenstander van.”


  De admiraal keek geërgerd, Diana woedend en Jack luisterde rustig naar wat James had te vertellen.


  “De kapers worden aangemoedigd omwille van de Britse alleenheerschappij Amerikaanse schepen te kapen. Sommige van die kapers vinden het kapen zo leuk dat ze voor zichzelf zijn begonnen. Black Jack is zo iemand. Nu zitten de Engelsen, de Fransen en de Amerikanen achter hem aan. Eigenlijk zitten álle landen achter hem aan.” Hij keek de admiraal aan. “Ik vind het onvoorstelbaar dat u hem zelfs maar in de buurt van uw dochter laat komen.”


  Het gezicht van de admiraal stond op onweer. Luitenant Jack nam het woord. “Ik heb het idee dat de admiraal daar niets over te zeggen heeft.”


  “O papa,” riep Diana geschokt uit, “heeft hij u bedreigd? Waarom heeft u me dat niet verteld?”


  “Stop!” snauwde de admiraal. “Als jullie allemaal je mond houden, zal ik het jullie vertellen.” Hij haalde even diep adem. “Mallory heeft me nooit bedreigd. Ik heb hem uit vrije wil geholpen.”


  “Uit vrije wil?” vroeg James verbaasd. “Die man is een moordenaar! ”


  “Niet meer, James. Hij heeft me wanhopig om hulp gevraagd en die heb ik hem gegeven. Ik was hem iets verschuldigd.”


  James voelde woede opkomen. “Hij verkracht en vermoordt vrouwen. Zomaar, omdat hij dat leuk vindt. Herinnert u zich nog dat verhaal over die piraat die een vrouw heeft verkracht omdat ze niet wilde meewerken? Die piraat was Black Jack Mallory.”


  De admiraal trok wit weg. “Wil je me een plezier doen en niet over dat soort zaken praten waar mijn dochter bij is?”


  “Ze heeft het recht te weten wie haar vaders vrienden zijn.”


  Diana keek hem aan met een blik alsof ze langzaam maar zeker begon te begrijpen hoe alle puzzelstukjes in elkaar pasten.


  “Hij is niet meer de man die hij was, James,” zei de admiraal. “Hij heeft tijdens een zeeslag voor de kust van Frankrijk mijn leven gered. We waren aan de verliezende hand. Ik was overboord geslagen en hij heeft me uit het water gehaald. Hij zei dat hij vaderlandslievend genoeg was om niet te willen dat de Fransen de slag zouden winnen. Hij heeft mij en de bemanning van nog twee andere schepen geholpen weg te komen. Toen hij me een paar jaar geleden ziek en ellendig om hulp kwam vragen, kon ik hem niet wegsturen.”


  “Hij speelde dus in op uw eergevoel?”


  “Als je het zo wilt noemen. Ik wist wat hij was. Ik ben niet gek. Hij had hulp nodig en die heb ik hem gegeven omdat ik vond dat ik hem iets verschuldigd was.”


  James’ woede borrelde weer op. “U heeft hem een plek gegeven om zijn gestolen waar op te slaan. En ik heb ze gevonden.”


  “De meeste spullen zijn oud,” zei de admiraal. “Hij gebruikte dit eiland altijd al als schuilplaats. Haven is familiebezit, maar nadat Diana was getrouwd en ik niet meer werkte kwam er jarenlang niemand meer. Hij heeft een tijdje met het idee gespeeld om handelaar te worden en de spullen te verkopen, maar hij vreesde dat niemand zaken met hem wilde doen.”


  Diana zei niets. Heel ongewoon voor haar doen. “Wanneer verwacht u hem weer?” vroeg luitenant Jack.


  De admiraal gaf geen antwoord.


  James sloeg zijn armen over elkaar. “Hij kan nu wel zeggen dat hij is veranderd, admiraal, maar daarmee zijn hem zijn misdaden nog niet vergeven.”


  De ogen van de admiraal hadden dezelfde kleur als die van Diana en ook dezelfde intelligente uitstraling. “Dat weet ik,” zei hij.


  “Als Black Jack terugkomt zal ik hier zijn. En dan zullen we zien wat ik ga doen.”


  “Je moet hem niet uitdagen,” zei de admiraal.


  “Dat mag ik wél, en dat zal ik doen ook!”


  Diana begon schril te lachen. “En dat zegt de man die met nadruk tegen me zegt dat hij geen legende is. Dus jij denkt dat je in je eentje een gevaarlijke piraat aan kunt?”


  “Ik ken Black Jack én zijn eigenaardigheden,” zei James zelfverzekerd. “Ik zit al jaren achter hem aan.”


  “En toen heb je Haven gevonden,” zei Diana boos. “Je gaat me toch niet vertellen, James Ardmore, dat je met opzet schipbreuk hebt geleden en toen aan onze kust bent aangespoeld?”


  “Nee, dat was puur geluk.” Hij keek naar de admiraal. “Ik vond dat ik er maar het beste van moest maken.” Als Diana’s blikken hadden kunnen doden was dit het einde van James Ardmore geweest.


  “Je hebt gelogen. Je hebt van het begin tot het eind gelogen.”


  “Net als jij, Diana. Net als jij én je vader.”


  Er viel een diepe stilte.


  Na een poosje zei Diana luchtig: “Ik geloof dat luitenant Jack de enige hier is die niet liegt.”


  “Dat komt omdat ik niets weet waarover ik zou kunnen liegen,” zei Jack. “Maar we hebben een veel groter probleem. Wat doen we als Black Jack terugkomt en ontdekt dat James zijn hele buit heeft vernietigd?


  James keek hem met een dankbare blik aan. “Goed dat er nog iemand bij de les blijft. Als Black Jack komt zal ik naar hem toe gaan. Met of zonder uw hulp, admiraal.”


  “Heb ik nog een keus?” vroeg de admiraal.


  “Ja.” James keek hem met een ijskoude blik aan. “U kunt met uw dochter en Isabeau dit eiland verlaten. Hij zal dan denken dat ik u daartoe heb gedwongen en dat u hem niet heeft verraden.”


  En zo stonden ze allemaal boos naar elkaar te kijken. Boosheid maakt een man - en ook een vrouw - sterker dan verdriet.


  Verdriet zou later komen.


  Maar hij wist dat dat het verdriet de overhand zou krijgen, als hij straks alleen in zijn bed zou liggen en zich realiseerde dat Diana hem haatte.


  


  De volgende dag pakte Diana een koekje van de schaal die naast haar stond en gooide het naar James’ hoofd. Hij plukte het behendig uit de lucht.


  “Wat is daar de bedoeling van?”


  “Ik moet oefenen,” antwoordde ze. “Waar is mijn vader?”


  James nam een hap van het koekje. “Met luitenant Jack en Jessup naar de boot om die te repareren.”


  “Waarom ben jij niet meegegaan?”


  “Omdat ze me vandaag niet zo leuk vinden. En omdat ik met jou wil praten.”


  Hij kwam naar haar toe. Dat wilde ze niet.


  “Als je soms om vergiffenis wilt vragen,” zei ze snibbig, “kun je dat wel vergeten. Doe vooral geen moeite.”


  “Dat was ik niet van plan.”


  “Mooi,” zei ze. “Waarom niet, trouwens?”


  “Omdat ik niets heb gedaan waarvoor ik vergiffenis zou moeten vragen.”


  Ze keek hem woedend aan, maar voordat ze iets kon zeggen trok hij haar overeind en zei: “Kom mee naar buiten. Dan gaan we een wandeling maken.”


  Ze probeerde zich los te rukken, maar hij liet haar niet los en trok haar mee.


  In de tuin was Isabeau met mevrouw Pringle boontjes aan het plukken voor het avondeten. Ze sprong op toen ze haar moeder zag en begon druk te gebaren dat ze mee wilde wandelen.


  Diana stak haar hand uit. “Ga maar mee, Isabeau,” zei ze opgelucht. “Mag ik haar meenemen, mevrouw Pringle?”


  Mevrouw Pringle keek haar lachend aan. “Natuurlijk, ze heeft me zo goed geholpen vandaag.”


  Toen het meisje danspasjes begon te maken, begon Diana’s hart sneller te kloppen. Wat was ze toch een lafaard! Ze dacht aan James’ woorden. “Verberg je niet achter je dochter. Dat is niet eerlijk tegenover haar.”


  Isabeau mocht James heel graag, dat had ze Diana duidelijk gemaakt. Mevrouw Pringle mocht hem ook graag. Dat had ze gemerkt aan de manier waarop ze over James sprak.


  Isabeau wilde naar het hoogste punt van het eiland klimmen. Een plateau vanwaar je het hele eiland kon overzien. James liet Diana’s hand niet los tot ze op het hoogste punt waren aangekomen. Isabeau ging op een grote steen staan en keek uit over de zee. James haalde een verrekijker tevoorschijn en tuurde naar de horizon.


  Het was een mooie heldere dag en er stond een zachte bries. Er dreven schapenwolkjes in de lucht en het was aangenaam warm. De zee was blauw en in de verte zag Diana dolfijnen zwemmen.


  James stond met zijn verrekijker voor zijn oog, afgetekend tegen de blauwe lucht. Ze kon haar ogen niet van zijn lange gespierde gestalte afhouden. Zijn jasje hing open en ze herinnerde zich weer het gevoel van zijn lichaam tegen het hare; van zijn sterke handen met de littekens erop die haar zo intens hadden laten genieten. Dat gevoel zou ze nooit meer vergeten.


  Toch was ze ook met gemengde gevoelens blijven zitten. Ze was boos, maar niet op James. Dat wil zeggen, niet alléén op James. Ze was wel boos omdat hij tegen haar had gelogen, maar ze was ook boos omdat ze zich zo makkelijk had laten verleiden. Maar ook op haar vader was ze boos.


  “Hij had het me moeten vertellen,” flapte ze er uit.


  James liet zijn verrekijker zakken en keek haar aan. Wat was hij toch sterk en wat was het toch heerlijk geweest om zich tegen dat sterke lichaam aan te vlijen.


  “Vaders willen hun dochters altijd beschermen,” zei hij op vlakke toon.


  “Waarom heb je hem niet met rust gelaten? Hij wilde vanochtend niet eens met me praten.”


  “Als ik er niet over was begonnen, zou je vader de slaaf van Mallory zijn gebleven. Mallory zégt wel dat hij is veranderd, maar ik ken hem. Als hij je vader niet meer nodig heeft, zal hij hem waarschijnlijk vermoorden. Je bent niet dom, Diana. Je weet dat zoiets zou kunnen gebeuren.”


  “Ja,” zei ze beduusd.


  “Met Mallory weet je dat zeker. Hij heeft nog veel ergere dingen gedaan.”


  Isabeau trok aan James’ mouw. Hij keek naar het kleine meisje en Diana zag weer hoe hij opeens veranderde. De door het leven getekende piraat werd plotsklaps een man die verbaasd maar blij was dat een kind hem aardig vond.


  De kleine ondeugd wilde de verrekijker vasthouden. James gaf hem aan haar en ze zette hem als een ervaren zeeman aan haar oog en tuurde over de zee.


  “Ik ben naar Haven gevlucht om rust te vinden,” zei Diana. “Ik plaats daarvan vond ik jou. Of liever, jij vond ons. Volgens mij hebben de goden je hier voor de grap naartoe toegestuurd.”


  Hij leek ongevoelig voor haar blik. “Als zij me niet hadden gestuurd, zou ik het zelf wel hebben gevonden.”


  “Pff! Het is je allemaal een beetje naar je hoofd gestegen, geloof ik. Jij denkt dat je alles kunt, James Ardmore.”


  “Niet alles.” Hij was nog maar een stap van haar verwijderd. “Maar er zijn dingen waar ik heel goed in ben.”


  Ze keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. “Probeer je me te plagen?”


  “Vind ik leuk.” Hij keek haar met een warme blik aan. “En volgens mij vind jij het ook leuk.”


  Hij keek met zijn rustige blik dwars door haar heen. En weer dacht ze aan zijn handen, die haar in het donker hadden gestreeld. “Je bent een verwaande, over het paard getild-”


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Denk je aan je dochter? Volgens mij kan ze heel goed liplezen.” Hij keek haar met een van zijn zeldzame glimlachjes aan. “Heel mooie lippen trouwens.”


  Als hij glimlachte kreeg hij ook meteen een warme blik in zijn ogen. Heel even ving Diana dan een glimp op van de man die hij achter zijn façade van kilheid verborg. Of misschien deed hij dat wel expres om haar onzeker te maken.


  Ze keek naar Isabeau. Het kleine meisje tuurde nog steeds neuriënd over de zee.


  James zei: “Wat heb je toch een prachtige lippen, Diana.”


  “Dat weet ik,” zei ze. “Er zijn zelfs gedichten over geschreven. En over mijn wenkbrauwen trouwens ook.”


  Hoofdstuk 11


  


  


  Hij bleef staan. Ze dacht dat hij zou gaan lachen, maar hij keek haar alleen maar aan met zijn raadselachtige groene ogen.


  “Ik kan me wel iets anders voorstellen om gedichten over te schrijven dan over je wenkbrauwen. Bijvoorbeeld...” Hij streek met zijn hand over haar borsten.


  Ze hield haar adem in. “Het was geen geweldige poëzie.”


  “Ik kan me voorstellen dat je hiernaartoe bent gevlucht. Dat zou ik ook hebben gedaan als ik alsmaar gedichten over mijn wenkbrauwen moest aanhoren.” Hij streek over haar wang. “Ze weten niet hoe mooi je bent, Diana.” De geamuseerde glimlach was van zijn gezicht verdwenen. “Ik wel.”


  Hij was lang en sterk, en als hij haar aanraakte voelde ze zich ook sterk. Maar eigenlijk wilde ze hem verachten. Hij was er immers de schuld van dat die verdrietige blik weer in haar vaders ogen was teruggekeerd. Maar ze had gezien wat James Ardmore in zijn hut had verstopt. Ze had het dagboek gelezen dat van zijn broer was geweest en ze had zijn gezicht gezien toen hij haar met het dagboek had betrapt. Ze had een sterk vermoeden waarom hij achter Black Jack Mallory aan zat. En ook waarom hij smokkelaars had geholpen die in de buurt van Haven hadden gevaren. En ook waarom hij zich zo makkelijk door een Engels fregat gevangen had laten nemen. Hij had gehoopt dat het fregat dicht in de buurt van Haven zou komen en dat hij dan zou kunnen ontsnappen...


  Hij was niet hier voor haar vader en ook niet voor haar. Hij was hier om op Black Jack Mallory te jagen. Hij joeg op hem, zoals ze in India op een tijger joegen of in Amerika op een beer.


  Wat ze de dag ervoor met James had ervaren had alles veranderd. Ze was hopeloos verliefd op hem geworden, maar hij zou zich nooit helemaal aan haar geven. Hij was een te gecompliceerd man en hij was met heel andere dingen bezig.


  Hij had haar nooit gevraagd waarom ze toch zo bang was geworden, toen hij haar had gevraagd het bed met hem te delen. Hij had haar onderzoekend aangekeken, maar nooit vragen gesteld. Ze wist niet hoe ze hem moest vertellen dat ze bang was om in verwachting te raken. De eerste keer dat haar dit was overkomen was immers geen doorslaand succes geworden.


  Hij doorbrak de stilte. “Ik wil je laten zien hoeveel ik om je geef. Gisteravond was slechts het begin.” Hij keek haar met zijn groene ogen intens verlangend aan.


  Zijn woorden en die verdraaide arrogantie van hem wonden haar hevig op.


  “Ik weet wat passie is,” zei ze. “Ik ben getrouwd geweest.”


  “Je bedoelt met die kille Edward Worthing? Hij heeft je nooit gegeven wat je nodig had. Als dat wel zo was, dan zou je nu niet zo hartstochtelijk zijn.”


  “Daar zijn we weer. Alleen jij bent zeker in staat om mijn verlangens te bevredigen?”


  Hij streek met zijn duim over haar onderlip. “Ja, dat is zo. En het zal heel lang duren voordat ik je heb geblust. En dat hoop ik ook.”


  Diana hoopte dat ook. Vannacht had ze, ondanks haar boosheid, gedroomd van zijn traag strelende handen over haar lichaam. Ze was badend in het zweet wakker geworden. De lakens in een knoop tussen haar benen geklemd.


  Onbewust boog ze zich dichter naar hem toe.


  Zijn ogen werden donker en hij streek met zijn warme adem over haar huid.


  “Nee,” fluisterde ze. “Isabeau!”


  “Die kijkt naar de zee en let niet op dwaze volwassenen.”


  Dat was waarschijnlijk waar. Ze draaide haar gezicht naar hem toe en kuste hem. Hij glimlachte en trok haar naar zich toe.


  Met zachte, warme bewegingen van zijn mond verkende hij haar lippen. Ze woelde door zijn haar, dat warm was van de zon. Ze was dwaas, maar deze dwaasheid maakte haar gelukkiger dan ze in tijden was geweest.


  Omdat Isabeau inderdaad meer geïnteresseerd was in wat er aan de horizon was te zien liet Diana zich gaan.


  James streek over haar haren.


  “Lang geleden heeft een vrouw me verteld dat ik ooit de vrouw van mijn dromen zou vinden. Ik dacht dat ze onzin uitkraamde, maar ze had gelijk.”


  Diana keek hem half verbaasd, half geamuseerd aan. “Wie was die vrouw?”


  “Haar naam was Alexandra Alastair - zo heette ze vóór haar huwelijk. Nu is ze burggravin Stoke.”


  Die naam kwam haar bekend voor. Diana dacht even na en opeens wist ze het. Alexandra Alastair was de kleindochter van een hertog en de dochter van een welgestelde man uit Kent. Nadat ze weduwe was geworden was Alexandra opnieuw getrouwd met de geheimzinnige burggraaf Stoke.


  Sir Edward was voor het huwelijksfeest uitgenodigd, maar hij was op zee geweest. Diana had, uit angst voor roddelpraat, niet alleen willen gaan. Alexandra Alastair en de burggraaf waren van een veel hogere stand en ze had nooit persoonlijk met ze kennisgemaakt. Ze had wel met belangstelling de artikelen gelezen over het niet-alledaagse huwelijk.


  Ze keek James nieuwsgierig aan. “Hoe ken jij Alexandra Alastair in ’s hemelsnaam?”


  Er kwam een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen. “Dat is een lang verhaal. De burggraaf met wie ze is getrouwd is een dwaas die Grayson Finley heet. Hij was ooit mijn zakenpartner en vriend. We zijn elkaars rivalen geworden en uiteindelijk elkaars vijanden.”


  Ze dacht even na. “Als ik me goed herinner werd er gefluisterd dat de burggraaf piraat is geweest. Die praatjes geloofde ik nooit.” Ze keek James onderzoekend aan. “Ik weet niet waarom het me verbaast dat je hem kent. Ik zou over niets wat jij zegt en doet verbaasd moeten zijn.”


  “Hij was inderdaad piraat,” bevestigde James. “Een van de beste. Ik heb op hem gejaagd en hem zelfs een paar keer te pakken gekregen. Helaas is hij me ook steeds weer ontglipt.”


  “Jaag je nog steeds op hem?” vroeg ze, op haar hoede.


  “Nee, uit liefde voor zijn vrouw heb ik ’t opgegeven.”


  “Maar was hij een echte piraat?”


  “Waarschijnlijk is hij dat nog steeds. Hij vaart nog steeds rond op zijn schip, ook al zegt hij dat hij het alleen nog aanhoudt voor zijn dochter.”


  Diana herinnerde zich opeens weer de verhalen over dat dochtertje. Het was een donker kind dat van een of ander eiland in de Zuidzee kwam. Er waren nogal wat hooggeplaatste dames geweest die heel vervelende dingen over de afkomst van het kind hadden gezegd. Men was in die kringen niet erg verdraagzaam jegens mensen die anders waren. Dat had ze zelf ondervonden toen Isabeau doof was geworden.


  Diana’s nieuwsgierigheid was gewekt, maar het gesprek werd onderbroken door Isabeau, die James aan zijn jas trok. Wild gebarend wees ze naar de zee. “Wat zegt ze?” vroeg James, terwijl hij zelf oplettend de horizon afspeurde.


  “Ze maakte het gebaar voor ‘schip’, geloof ik,” zei Diana, niet erg op haar gemak.


  James tuurde door de verrekijker naar de horizon. Diana’s hart begon steeds sneller te kloppen.


  “Wat zie je?” vroeg ze scherp.


  “Het is nog ver weg,” antwoordde hij met de verrekijker op een punt in de verte gericht.


  Ze stak haar hand uit naar de verrekijker. “Laat mij eens kijken.”


  Met een geamuseerde glimlach op zijn gezicht gaf hij hem aan haar. Ze verstelde de kijker totdat ze het schip zag dat Isabeau aan de horizon had ontdekt.


  James nam de kijker weer van haar over. “Wees maar niet bang.” Hij gaf de kijker aan Isabeau, die probeerde het schip weer in het vizier te krijgen. Voor haar was het slechts een leuk tijdverdrijf.


  “Ik hou het in de gaten,” zei hij. “We zullen ruim van tevoren weten wanneer hij ongeveer aan land komt.”


  “En wat dan? Ga je hem dan tot een duel uitdagen?”


  “Ik heb een plan, Diana. Ik zal niet toestaan dat hij je vader iets aandoet.”


  “Wat is dat plan?” vroeg ze bezorgd.


  En weer keek hij haar met die bekende ondoorgrondelijk blik aan. “Dat zeg ik niet. Je moet nooit op zaken vooruitlopen. Met Mallory weet je nooit zeker waar je aan toe bent.”


  “Je bedoelt dat je al doende een plan maakt?”


  Zijn mondhoeken trilden. “Zoiets, ja.”


  “Maar je kunt me toch wel ongeveer vertellen wat je van plan bent? Dan weet ik waar ik me op moet voorbereiden.”


  Hij sloeg een arm om haar middel en alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, legde ze haar hoofd op zijn schouder.


  “Jij en Isabeau moeten thuisblijven en jullie mogen je pas weer laten zien als alles achter de rug is.”


  “Hartelijk bedankt. Ik mag dus tandenknarsend afwachten totdat Mallory jou en mijn vader heeft vermoord en hij mij en Isabeau het huis uit komt slepen?”


  “Ik weet dat het niet makkelijk is.” Hij liet zijn hand over haar rug glijden. “Maar ik kan niet het risico lopen dat Mallory jou of Isabeau iets aandoet. Hij deinst nergens voor terug.”


  Hij staarde afwezig in de verte en zijn stem klonk even kil als toen ze James, de piratenjager, had ontmoet. “En als jou iets zou overkomen...”


  Hij zweeg en in de diepte van zijn ogen zag Diana opeens een verdriet dat zo rauw was dat ze het nauwelijks kon bevatten.


  Deze man droeg een intens verdriet met zich mee. Een verdriet dat hij verborg achter een façade van cynisme en boosaardige humor.


  Ze wilde hem bereiken, dichter bij hem komen, maar ze voelde de kilte die hij opeens weer uitstraalde en die haar buitensloot. Hij draaide zich om en liep weg. Er was opeens een frisse wind opgestoken, die zijn haar door de war blies.


  


  Een week lang bleef het schip aan de horizon te zien. Het kwam niet dichterbij, maar het verdween ook niet. Gedurende die week bleef James afstandelijk, ongrijpbaar. Samen met haar vader en luitenant Jack sloot hij zich regelmatig in haar vaders studeerkamer op. Waarschijnlijk om een plan te beramen, maar ze hoorde wel erg vaak het geluid van rinkelende glazen en rook wat al te vaak de geur van sigaren. Mannenrituelen, bedacht ze met een zucht. Vooral bedoeld om vrouwen buiten te sluiten.


  Diana hielp mevrouw Pringle en Jessup met het huishouden en met het zoeken naar het spiegeltje van mevrouw Pringle dat altijd in de keuken had gehangen. Om een of andere geheimzinnige reden was het verdwenen. Isabeau had hevig gebaard dat zij het niet had. Het bleef onvindbaar.


  Op de middag van de zesde dag kwam James vertellen dat het schip koers zette in de richting van Haven. Diana raakte licht in paniek.


  Haar vader, luitenant Jack en Jessup zaten klaar om de bevelen van James op te volgen. Er was een angstige uitdrukking op het gezicht van de admiraal verschenen, maar Jack had de kant van James gekozen en samen hadden ze met een vastberaden uitdrukking op hun gezicht hun pistolen geladen. De admiraal zei niet veel, maar hij had er wel op gestaan met ze mee te gaan naar het schip.


  James was opeens weer op-en-top piratenjager en zijn koele arrogantie maakte haar woedend.


  “Als je jezelf laat vermoorden, vergeef ik het je nooit,” had ze bits tegen hem gezegd.


  “In dat geval blijf ik wel leven,” had hij rustig gezegd. “Het laatste wat ik wil is dat je me eeuwig vervloekt.”


  Ze had hem woedend aangekeken, maar zonder met zijn ogen te knipperen had hij haar boze blikken beantwoord. Toen had hij zich omgedraaid en was hij weggelopen.


  “Mannen!” had ze hem met tranen in haar ogen nageroepen. En tegen mevrouw Pringle en Isabeau, die juist kwamen aanlopen, had ze gezegd: “Ze gaan geen gevaar uit de weg, maar laten ons straks met de gebakken peren zitten.”


  Isabeau had haar moeder verbaasd aangekeken, maar aan het gezicht van mevrouw Pringle had ze gezien dat ze het roerend met haar eens was.


  


  Toen James met de admiraal en de luitenant naar de boot liep, voelde hij een beklemmende spanning opkomen. Ze waren van plan naar de grot te roeien en Jessup zou zich later op een teken van James bij hen voegen.


  Hij moest nu kalm blijven, maar dat was makkelijker gezegd dan gedaan. Hij zat al jaren achter Black Jack Mallory aan, en nu het misschien eindelijk zover was dat hij hem te pakken kon krijgen, viel het niet mee de kalmte te bewaren waar James Ardmore zo beroemd om was.


  Buiten de grot was de zee helder, binnen leek hij zwart en daar wachtte hij met luitenant Jack en de admiraal.


  Hij keek de luitenant aan. Jack knikte hem met een vastberaden trek op zijn gezicht bemoedigend toe. James had aangeboden Jack er buiten te laten, maar de Engelsman had dit geweigerd. James wist dat de man zich nutteloos voelde; zware hoofdpijn had hem deze week al twee keer aan zijn bed gekluisterd gehouden. Maar de man was een uitstekend strateeg en ze hadden samen al verschillende plannen uitgedacht om Mallory te grazen te nemen.


  James had ervoor gezorgd dat de admiraal het naderende schip niet had gezien. Hij vroeg zich af wat de man zou doen als hij liet blijken dat hij wist hoe de vork in de steel zat. Zou hij James dan neerschieten? Dat zou de man dan aan zijn dochter moeten uitleggen en dat leek James geen benijdenswaardige taak.


  Ze hoorden iets tegen de rotsen schuren. De drie mannen keken op, maar het was Jessup die naar beneden kwam klauteren.


  Precies op tijd.


  Toen hij beneden was zei hij: “Ik heb gedaan wat ik moest doen.”


  “Mooi,” zei James. Hij deed een stap naar voren, haalde zijn pistool tevoorschijn en zette het tegen Jessups slaap.


  De kleur trok uit Jessups gezicht weg. “Barst,” zei hij.


  Hoofdstuk 12


  


  


  Luitenant Jack verblikte of verbloosde niet. De admiraal kreeg een kleur, maar had wel een uitdagende blik in zijn ogen. “Deze man is hier onder mijn bescherming, James.”


  Er was een stilte in de grot gevallen, die alleen werd verstoord door het geluid van de aanzwellende golven en het gekrijs van de meeuwen.


  James hield zijn pistool met zijn vinger stevig om de trekker op het hoofd van Jessup gericht. De man keek hem kalm aan.


  “Ik mocht u echt graag, admiraal,” zei James. “Ik had Black Jack Mallory nog nooit van dichtbij gezien, dus het duurde even voordat ik het doorhad. Als u het me had verteld zou me dat een hoop tijd hebben bespaard.”


  “Ik zal niet toestaan dat je hem neerschiet.”


  “Waarom niet?” vroeg luitenant Jack. “U heeft toch van Ardmore gehoord dat hij een meedogenloze moordenaar is.”


  “Dat is hij inderdaad,” zei James grimmig. “Ik zal u nooit vergeven dat u deze man in de buurt van uw dochter heeft geduld. Ze dacht dat hij een vriend van u was en dat hij u hielp. U heeft hem alleen met haar gelaten. Dat zal ik u nooit vergeven.”


  “Hij ís een vriend. En hij helpt me.”


  James voelde de woede als lava in hem opborrelen. “Hij is een piraat die zonder schuldgevoel uw geliefde dochter aan stukken zou hebben gesneden.”


  Black Jack bleef roerloos staan. “Dat is lang geleden. Ik ben geen piraat meer.”


  “Dat is fijn voor de zielenrust van de vrouwen en kinderen die je hebt vermoord.”


  James haalde een tweede pistool tevoorschijn.


  “James,” zei admiraal Lockwood smekend.


  De vriendelijke man die zich Jessup had genoemd zag er afgetobd en doodvermoeid uit, en er zaten blauwe kringen onder zijn ogen.


  “U moet terug naar huis, admiraal,” zei James. “Black Jack en ik moeten onder vier ogen met elkaar praten.”


  “Hou hiermee op, James.”


  “Nee, dat doe ik niet.”


  Admiraal Lockwood zag er ook vermoeid uit. “Ik heb een belofte gedaan. Hij is om hulp komen vragen en die heb ik hem gegeven. Daar komt bij dat hij een vriend is geworden. Hij had me makkelijk kunnen beduvelen of zelfs vermoorden, maar dat heeft hij niet gedaan. Hij heeft me verteld wat hij heeft gedaan en dat hij daar spijt van heeft. Laat het verleden rusten en geef hem een kans voor de toekomst.”


  Spijt. Daar was dat woord weer. James Ardmore kende geen spijt. Black Jack Mallory zou de rest van zijn leven spijt moeten hebben. Spijt en een levensgroot schuldgevoel. De vinger die om de trekker zat bewoog. “Weet u wat er is gebeurd, admiraal? Zijn bemanning heeft hem overboord gegooid. Dat doen piraten als ze een nieuwe kapitein willen. Dan kiezen ze heel democratisch een nieuwe. En die nieuwe mag dan zeggen wat er met de oude moet gebeuren. Soms vermoorden ze hem, maar meestal gooien ze hem overboord.” Terwijl hij dit zei hield hij zijn ogen onafgebroken op Mallory gericht. “Verleden jaar heeft de Argonaut zijn schip gekaapt. Black Jack was helaas verdwenen, dus heb ik besloten hem zelf te gaan vangen.”


  Het gezicht van de admiraal was spierwit geworden. “Hij was meer dood dan levend toen ik hem vond. Hij was uitgehongerd en ziek. Ik heb hem er weer bovenop geholpen en hem gezegd dat hij hier kon blijven om mij te helpen. En dat heeft hij ook gedaan. Hij is een trouwe kameraad geworden.”


  James stond te trillen, van jarenlange opgekropte haat. Hij werd er bijna misselijk van.


  “Een kameraad, zei u? Mallory en zijn bende hebben het leven van mijn broer vernietigd. Wist u dat? Mijn broer had een lieve, mooie vrouw en twee leuke dochters. Toen kwam Black Jack Mallory langs. Heb je daar spijt van, Mallory? Voel je enige wroeging voor het vermoorden van een vrouw en haar twee dochters? Zomaar voor de grap? Mijn broer is gek geworden en zijn verlangen naar wraak was zo groot dat zelfs ik daar niet tegenop kon.”


  Mallory keek hem rustig aan. “Het zou kunnen dat ik dat heb gedaan. Ik was altijd dronken. Ik weet dat ik akelige dingen heb gedaan.”


  James begon hard en vreugdeloos te lachen. “Wil je soms zeggen dat het feit dat je het je niet kunt herinneren ook betekent dat je er niet voor hoeft te boeten?”


  “Nee,” fluisterde Mallory.


  “James,” zei admiraal Lockwood.


  “Admiraal, u zou me een groot plezier doen door uw mond te houden.”


  “Wil je me niet de kans geven om zijn leven te redden?”


  “Bij elke andere man zou ik u die kans geven, niet bij hem.”


  Het ijskoude water spoelde om hun voeten. James dacht boven in de grot een geluid te horen. Diana! Hij wist dat ze daar ergens zat te luisteren. Natuurlijk had ze hem niet als een mak lammetje gehoorzaamd. “Luitenant,” zei hij, “neem de admiraal mee terug naar huis.”


  “Ik kan beter hier blijven,” zei luitenant Jack. “Mallory’s schip komt er immers aan.”


  “Het is zijn schip niet,” zei James. “Het is een van mijn schepen. De kapitein is me nog iets verschuldigd. Ik heb hem gevraagd in de buurt te blijven voor het geval ik hem nodig zou hebben.”


  Luitenant Jack keek hem aan. Er sprak woede uit zijn anders zo vriendelijke bruine ogen. “Dus je hebt de hele tijd tegen ons gelogen?”


  “Als je soms zit te wachten op een verontschuldiging kun je lang wachten.”


  “Ik dacht dat je een man van eer was.”


  “Ik geef geen barst om eer.”


  “Daarom blijf ik hier.”


  James was nu tot het uiterste getergd. Hij haalde de trekker van zijn tweede pistool over en schoot Mallory in zijn arm. Black Jack schreeuwde het uit van pijn en greep met zijn hand naar de steeds groter wordende rode bloedvlek op zijn arm.


  De admiraal deed een stap naar voren. James duwde zijn pistool tegen Black Jacks voorhoofd. “Blijf staan!”


  “Jame-,” zei luitenant Jack.


  “Ik sta op het punt heel gewelddadig te worden,” onderbrak James hem. “Als je niet weggaat, schiet ik jullie allebei dood.”


  Luitenant Jack was spierwit geworden en er was een angst in zijn ogen verschenen die James nog niet eerder had gezien.


  “James!”


  Het woord galmde door de grot. Het was de stem van een vrouw.


  “Diana weet waarom ik piraat ben geworden. Weten jullie het?” zei James.


  “Nee,” antwoordde Mallory gekweld.


  “Ik heb mijn broer een belofte gedaan. Weten jullie waarom hij piraat is geworden?”


  “Nee,” antwoordde Mallory weer.


  “Om jou.” James had Pauls dagboek op de Argonaut achtergelaten, maar hij had het niet nodig. Hij kende het uit zijn hoofd en hij begon:


  “Ze hebben haar doodgestoken, omdat ze niet wilde doen wat ze zeiden. Ze deed alles om mijn dochters te redden, maar het mocht niet baten. Ze hebben mijn kinderen ook vermoord. Kleine meisjes met de donkere krullen en de groene ogen van hun grootmoeder. Ik lig nachtenlang wakker en stel me voor hoe bang ze moeten zijn geweest. Mijn vrouw en kinderen, die nooit een vlieg kwaad hebben gedaan. Ik ga naar de kerk en hoor preken over vergeving, maar in mijn hart is geen plaats voor vergeving. Als ik de man vind die dit op zijn geweten heeft, zal hij erachter komen wat het woord ‘wraak’ betekent.”


  De woorden galmden door de grot. Hij dacht aan Diana, die boven in de grot naar hem luisterde. Met tranen in haar ogen had ze deze woorden in het dagboek gelezen.


  “Paul heeft nooit geweten wie er achter de moord op zijn vrouw en kinderen zat,” vervolgde James. “Toen hij stierf heb ik hem beloofd zijn zoektocht voort te zetten. Ik heb de hele wereld afgezocht en nu heb ik hem gevonden. Je bent me lang te slim af geweest, Mallory,” zei James, “maar nu heb ik je eindelijk gevonden.”


  Mallory keek hem uitdrukkingsloos aan. “Ik weet van niets. Ik kan het me niet herinneren.”


  “Maar ik wel. En Paul ook. En zijn vrouw vast en zeker ook.”


  In de verte hoorden ze meeuwen krijsen.


  Mallory’s gezicht was grijs geworden. “Ga je gang, schiet me maar dood.”


  De admiraal wachtte gespannen. James voelde dat Diana boven in de grot haar adem inhield en hij zag in gedachten de blik in haar grijsblauwe ogen.


  Hij zou de trekker kunnen overhalen. Hij zou de man die de vrouw en kinderen van zijn broer had vermoord kunnen neerschieten.


  Diana’s vader had Black Jack Mallory bescherming beloofd. Hij had luitenant Jack gered. En hem trouwens ook.


  James geloofde niet in spijtbetuigingen. James Ardmore deed wat hij moest doen, ongeacht de prijs die hij daarvoor moest betalen.


  Hij herinnerde zich wat Diana had gezegd toen hij weer bij bewustzijn was gekomen. Ze had gezegd dat ze Jessup zou halen om zijn verband te verschonen. Dat betekende dus dat Black Jack Mallory Diana en haar vader had geholpen om zijn leven te redden. En ook dat van luitenant Jack.


  “Waarom heb je me niet meteen vermoord?” vroeg hij aan Mallory. “Je moet toch hebben geweten wie ik was.”


  “Je was gewond en had hulp nodig,” zei Mallory uitdrukkingsloos. Het bloed stroomde uit de wond in zijn arm en kleurde het zeewater rood.


  Bij het zien van zoveel bloed moest James moeite doen zijn hand stil te houden. Hij haalde het pistool van Mallory’s voorhoofd af en schoot in de lucht. Het geluid van de kogel weerkaatste tegen de muren van de grot. Even dacht hij Diana te horen hijgen.


  Hij wierp het pistool in het water en liep de grot uit. Hij voelde zich misselijk worden. Zijn boot lag in het zonlicht op hem te wachten. Hij klom aan boord en roeide weg. Alleen.


  Diana lag op bed en staarde zonder iets te zien naar het plafond, toen ze James eindelijk hoorde thuiskomen. Het was ver na middernacht en iedereen was naar bed, ook haar vader en Mallory. Mevrouw Pringle had Mallory’s arm verbonden en hem laudanum tegen de pijn gegeven.


  Bij zonsondergang was James nog niet thuis geweest. Ze was naar het hoogste punt van het eiland gegaan om te kijken of ze hem zag, maar ze had alleen onder een struik het verdwenen spiegeltje gevonden waarmee James waarschijnlijk naar de bevriende kapitein had geseind. Haar vader had gezegd dat het geen piratenschip, maar een Frans fregat was. Ze had het schip aan de horizon zien verdwijnen en zich afgevraagd of James aan boord was.


  Ze had alles afgeluisterd en wist dus wat er was besproken door haar vader, James en de man die ze als Jessup kende. Ze was woedend geweest op haar vader omdat hij Black Jack Mallory al die tijd in bescherming had genomen. Ze was woedend, maar toch was Mallory nog steeds de man die met haar en Isabeau schelpen had gezocht, met haar vader vis had gevangen en die had geholpen om James’ leven te redden.


  Ze had James zijn pistool in het water zien gooien en hem de grot uit zien lopen. Hij had een keuze gemaakt en ze wist hoe moeilijk dat voor hem moest zijn geweest.


  Nadat ze Isabeau naar bed had gebracht was ze naar haar kamer gegaan. Mevrouw Pringle had erop gestaan dat ze zich zou uitkleden en naar bed zou gaan. Ze had haar gehoorzaamd, maar nadat de huishoudster de kamer had verlaten was ze weer opgestaan en had ze urenlang voor het raam naar buiten zitten kijken. Doodmoe was ze uiteindelijk naar bed gegaan, maar ze kon de slaap niet vatten.


  Opeens hoorde ze het tuinhek knarsen, gevolgd door voetstappen op het pad. Zachtjes hoorde ze de buitendeur opengaan.


  Met kloppend hart bleef ze doodstil liggen. Zou ze naar hem toe gaan? Of zou ze rustig afwachten?


  Haar hart fluisterde haar in dat ze naar hem toe moest gaan, maar haar hart was wel vaker een slechte raadgever geweest. Meestal, om eerlijk te zijn.


  Ze vroeg zich af of de anderen ook lagen te luisteren, of dat ze uitgeput in slaap waren gevallen.


  Ze hoorde de trap kraken. Toen was het stil.


  Opeens hoorde ze het geluid van spetterend water. Mevrouw Pringle zorgde er elke avond voor dat iedereen de beschikking had over een bak warm water en een spons. In gedachten zag Diana James de spons natmaken.


  Ze hoorde hem de spons uitknijpen en er vervolgens mee over zijn huid wrijven zodat het zeewater, zand en zweet van zijn huid werden gewassen.


  Dat ging zo een tijdje door. Als hij klaar was zou hij zich afdrogen met een handdoek en daarna schoon in bed gaan liggen en proberen te slapen.


  De maan scheen door haar slaapkamerraam naar binnen en ze wist dat het licht ook in zijn kamer naar binnen viel.


  Ze stond op, schoot haar pantoffels aan, en zonder een ochtendjas aan te trekken verliet ze haar kamer en liep naar James’ slaapkamertje. Juist op het moment dat hij met de spons over zijn lichaam wreef duwde ze de deur open.


  Hij stond met zijn rug naar haar toe. Het maanlicht scheen glinsterend op zijn naakte schouders, rug en smalle heupen. Er speelden schaduwen over zijn gespierde armen en benen.


  De vloer was drijfnat van het water. Zijn haar hing plat en nat in zijn nek en er druppelde water uit de lange lokken. Hij draaide zich niet om en merkte niet dat ze de kamer in liep en de deur achter zich dicht deed.


  Ze trok haar pantoffels uit en liep op blote voeten over de natte vloer naar hem toe. Ze ging voor hem staan en pakte de spons uit zijn handen.


  Hij keek haar aan en ze schrok van de blik in zijn ogen. Ze waren leeg en koud, en er sprak geen enkele emotie uit. Hij leek door haar heen te kijken en hij probeerde de spons niet terug te pakken.


  “James,” fluisterde ze.


  Hij liet zijn armen slap langs zijn lichaam hangen en het water drupte zachtjes van zijn handen op de vloer.


  Diana kneep met bevende handen de spons uit. Hij bleef doodstil naar haar staan kijken. Ze streek met de spons over zijn hals en gleed over zijn borst naar zijn gespierde buik. Het verband was er al lang af en er liep nu een lang roze litteken van zijn zij naar zijn kruis. Langzaam ging ze weer met de spons omhoog naar zijn hals en schouders.


  Hij bleef naar haar kijken. Ze maakte de spons weer nat en liet het water over zijn rug en heupen stromen. Hij bewoog zich niet. Ze nam rustig de tijd en waste zijn armen tot aan de toppen van zijn vingers.


  Ze maakte kringetjes over zijn buik en terwijl hij zijn ogen sloot masseerde ze zijn nek.


  Haar nachthemd was drijfnat geworden en er stonden kleine zweetdruppeltjes op haar voorhoofd. Ze kneep de spons weer uit en terwijl haar hart sneller begon te kloppen, ging ze op haar knieën zitten om zijn dijen te wassen.


  Dat liet hem niet koud, dat zag ze maar al te duidelijk aan zijn opgewonden mannelijkheid.


  Ze deed echter net alsof ze het niet had gezien en streek met de spons over zijn dijen en gespierde benen. Haar nachthemd was nu bijna helemaal nat. Met trage bewegingen waste ze zijn andere been.


  Toen ze klaar was stond ze op. Ze kon alleen haar blik niet van hem afhouden. Ze bleef lang naar zijn erectie kijken en haar hart begon steeds sneller te kloppen. Ze haalde diep adem en boog zich naar voren.


  Hij pakte haar bij haar armen, trok haar omhoog en keek haar met boze, maar ook verlangende ogen aan.


  Ze gooide de spons in het water. “Hier,” zei ze. “Klaar.”


  Hij sloeg zijn gespierde armen om haar middel. “Ik zeg wel wanneer we klaar zijn.”


  Hij kuste haar ruw op haar mond. Hij wilde haar straffen. Ze had hem niet met rust gelaten en zijn passie weer doen ontwaken. Daarom was hij boos. Hij had haar altijd teder gekust, zelfs toen in die kroeg in Kent. Nu was alle tederheid verdwenen. Deze man, de piratenjager, was iemand die zich door niemand de wet liet voorschrijven.


  Hij woelde door haar haren en trok haar hoofd zover achterover dat het pijn deed. Ze voelde zijn gespierde lichaam hard tegen het hare drukken.


  Hij hield haar zo stevig vast dat ze bijna geen adem meer kon halen. “Zeg dat je van me houdt, Diana,” zei hij met ruwe, schorre stem. “Zeg het.”


  “Ik hou van je, James,” bracht ze hijgend uit.


  Hij duwde haar van zich af en ze viel op het bed dat achter haar stond. Hij drukte zijn gebalde vuisten op haar borst. “Er is hier geen plaats voor liefde.”


  Ze schudde haar hoofd. “Toch is het waar! Ik hou van je, James.”


  “Hou je mond,” snauwde hij.


  “Ik moest het van je zeggen. Denk je soms dat het makkelijk is om van je te houden?”


  “Jij weet niets van liefde. Je hebt van die verschrikkelijke Edward Worthing gehouden.”


  “Dat dácht ik. Ik ben erachter gekomen dat het een vergissing was.”


  “Wat je nu voelt is ook een vergissing.”


  “Ik heb door Isabeau geleerd wat het betekent om lief te hebben.”


  “O ja? Vertel me dat dan maar eens.”


  Zo rustig mogelijk zei ze: “Als je dénkt dat je van iemand houdt, wil je dat die ander aandacht aan je besteedt en je wilt alles doen om die aandacht ook te krijgen. Echte liefde betekent dat je alles, maar dan ook echt álles wilt doen om de ander gelukkig te maken, zelfs al kost het je je leven.” Ze rechtte haar schouders. “Ik voel echte liefde voor Isabeau. En ook voor jou.”


  “Je hoeft niets voor me te doen. Ik ben dik tevreden met mijn leven.”


  Ze begon zachtjes te lachen. “Dat is niet waar.”


  “Als je het maar uit je hoofd laat om iets voor me te doen.”


  Ze probeerde uit alle macht haar tranen terug te dringen. “Je hoeft mijn liefde niet te beantwoorden. Het is goed zo. Nee, het is niet goed. Het doet pijn, maar wat moet ik doen? Ik kan je niet dwingen om van me te houden.”


  “Je zou het kunnen proberen.”


  Ze knipperde even met haar ogen. “Wát zeg je?”


  Hij lachte spottend. “Als je zoveel van me houdt, bedrijf dan de liefde met me.”


  Haar hart begon sneller te kloppen. Haar oude angst stak de kop weer op, maar verdween ook weer. Dit was anders. Dit was intens verlangen.


  “Waarom zou dat helpen?”


  “Je bent hiernaartoe gekomen omdat je dat wilde. Maak het dan af. Maak me gelukkig, Diana. Dan zul je weten wat liefde is.”


  Ze balde haar vuisten en voelde haar passie omslaan in woede. “Waarom doe je zo? Elke keer als ik aardig tegen je ben maak je me kwaad.”


  “Ik wil niet dat je aardig tegen me doet. Ik kan beter omgaan met je boze buien dan met je liefdevolle gevoelens.”


  Ze wilde de kan met water pakken en die over zijn hoofd leeggooien. “Waarom mag ik niet van je houden?”


  “De liefde heeft me alleen maar kapotgemaakt,” zei hij getergd.


  Ze keek naar het litteken op zijn buik. “De liefde moet ons juist genezen,” fluisterde ze.


  “Ik wil niet over genezen praten. Hou op met huilen,” snauwde hij.


  De tranen stroomden nu over haar wangen. “Ik hoef jou niet te gehoorzamen.”


  “Koppig mens dat je bent! Ik wil jou, Diana. Ik verlang met heel mijn hart naar je. Als je me boos maakt, verlang ik nog meer naar je. Als je de liefde niet met me wilt bedrijven, dan kun je beter gaan!”


  Ze probeerde haar tranen te drogen, maar ze bleven stromen. “Ik wil misschien wel helemaal niet weggaan.”


  “Ga dan maar snel op dat zachte bed liggen, anders kom je misschien op een hardere ondergrond terecht.”


  Daar stond hij met zijn opgewonden gespierde lichaam voor haar. Ze maakte haar nachthemd los en trok het uit.


  Hoofdstuk 13


  


  


  James had nooit gedacht dat zijn hart zo hard kon bonzen. Het ging zo tekeer dat hij niet eens het geluid hoorde waarmee Diana’s dunne nachthemd op de grond viel.


  Het maanlicht viel op haar lange slanke benen en haar haren golfden over haar naakte schouders. Haar stevige borsten stonden fier overeind. Op haar wang glinsterde een traan.


  “Ga op bed liggen,” herhaalde hij. Het verbaasde hem zelf dat zijn stem zo rustig klonk.


  Ze bewoog niet en hij kwam dichter bij haar staan. Toen draaide ze zich om en deed wat hij had gevraagd.


  Hij zou wel kunnen vloeken en schreeuwen en lachen tegelijkertijd.


  Toen Diana Worthing ooit dat stuk brood naar zijn hoofd gooide, had hij er al aan gedacht hoe het zou zijn om de liefde met haar te bedrijven. Ze was het soort vrouw dat primitieve lusten in een man opriep en die lusten had ze indertijd al bij hem opgewekt.


  Hij ging naast haar op bed liggen en trok haar naar zich toe. Met open mond en haar ogen half gesloten lag ze naast hem.


  O, wat was ze hartstochtelijk. Hij vroeg zich af hoe het mogelijk was dat hij zich tot nu toe zo terughoudend tegenover haar had weten te gedragen. Zij zou het waarschijnlijk niet zo noemen, maar ze kende hem nog niet. Of wel?


  Ja, ze kende hem als geen ander.


  Hij had nog nooit in zijn leven zo naar een vrouw verlangd als naar deze wellustige vrouw. De laatste jaren had hij zijn lusten bevredigd met vrouwen die zich aan hem hadden opgedrongen, maar hij had nooit diepere gevoelens voor een van hen gehad. Hij had wel geleerd om liefde en pure lust van elkaar gescheiden te houden.


  Diana had dit veranderd. Dat had niet gemogen, maar het was wel gebeurd en nu was het te laat.


  Hij werd overspoeld door gevoelens; woede, haat, angst, liefde...


  Haar huid was vochtig en hij likte met zijn tong de tranen van haar wangen. De zilte smaak wond hem nog meer op.


  Het smaakte heerlijk. Zij smaakte heerlijk.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste zijn lippen.


  Hij ging op haar liggen en drukte met een ongeduldig gebaar haar knieën uit elkaar. Ze voelde hoe opgewonden hij was. Hij zag angst in haar ogen en voelde dat ze verstarde.


  Hij had haar nodig. Zijn lichaam schreeuwde om haar. Zijn handen beefden. “Waarvoor ben je bang?” vroeg hij. “Zeg het me!”


  Ze antwoordde hem onmiddellijk. “Ik wil geen kind meer.”


  Hij stopte. “Is dat alles?”


  “Ja,” fluisterde ze.


  Hij had in lachen willen uitbarsten, maar was bang haar daarmee te kwetsen. “Dan heb je geluk, Diana. Ik zal je nooit zwanger kunnen maken.”


  “O,” was alles wat ze kon zeggen, en toen kon hij niet meer wachten.


  Ze was zacht en warm, en hij gleed bij haar naar binnen.


  “Wat voelt dat heerlijk aan,” zei hij met hese stem.


  Ze sloot haar ogen en drukte haar nagels in zijn rug. Hij streek met zijn tong over haar borsten.


  Hij kuste haar zachte huid en beet op haar tepels. Zij woelde met haar handen door zijn nog natte haren. Hij wilde haar bezitten, helemaal. Ze wond hem zo hevig op. Hij was er bijna, bijna. Diana, wat doe je met me? Jij feeks van een vrouw!


  “James,” fluisterde ze, en toen brak haar stem. Met een gesmoorde kreet bereikte ze haar hoogtepunt.


  “Ik hou van je,” hoorde hij zichzelf tot zijn eigen verbazing zeggen. Ze deed haar ogen open en uit haar blauwgrijze ogen sprak hartstocht... maar ook verdriet.


  Hij kwam overeind en drukte haar hard tegen het matras. Hij was nog in haar, nog steeds nat van het bad. Haar huid was nat van hem en van het zweet. Hij kon zich niet meer beheersen. Er spoelde een golf van puur en intens genot door hem heen. Zo’n hoogtepunt had hij nog nooit beleefd. Als hij nu stierf zou het hem niets kunnen schelen. De bobbels in het matras, de koele bries die door het open raam naar binnen waaide en die zijn natte lichaam afkoelde, het water dat nog uit zijn haar druppelde... hij voelde het allemaal niet. Hij voelde alleen de warmte van het lichaam van deze gepassioneerde vrouw. En zij was de enige vrouw op de wereld voor hem. Dat was ze altijd geweest en dat zou ze altijd blijven.


  Hij wist niet wat hij allemaal uitschreeuwde, maar zijn keel deed pijn en hij beefde en zij huilde.


  Nog steeds in haar kuste hij haar oogleden en haar natte wangen. Hij fluisterde wat troostende woordjes, om even later als een blok in slaap te vallen.


  Toen hij wakker werd lag hij op zijn zij naast Diana en hij rook haar verrukkelijke lichaamsgeur.


  Ze lagen naakt op bed en hij had een arm om de nog slapende Diana heen geslagen. Om haar niet wakker te maken trok hij heel voorzichtig de lakens over haar heen. Gelukkig ademde ze rustig door.


  Na de slopende gebeurtenissen van de vorige dag waren ze uitgeput in slaap gevallen. James ging zo dicht mogelijk tegen haar aan liggen. Hij verafschuwde zichzelf om de keuze die hij had gemaakt, maar als hij een andere keuze had gemaakt zou Diana hém verafschuwen. Dan zou hij nu op weg zijn naar Frankrijk, en zij zou hem voor eeuwig haten. In plaats daarvan lag ze nu tegen hem aan.


  Nog slaperig herinnerde hij zich vaag dat Grayson Finley, de piraat die overal in de wereld achter vrouwen aan had gezeten, hem had verteld dat wat hij voor Alexandra Alastair voelde heel ánders was. Hij had hem niet geloofd. Hij had Alexandra Alastair wel een heel bijzondere vrouw gevonden, maar hij had de opmerking van Finley zwaar overdreven gevonden. Hij had het toen niet begrepen. Nu hij met Diana had gevrijd begreep hij het heel goed. Diana had de lege plek in zijn binnenste ontdekt. Ze had die leegte niet alleen ontdekt, ze had hem ook opgevuld. Het was wel hard aangekomen en het had pijn gedaan, maar hij liet de pijn toe en verzette zich er niet tegen.


  Hij was jarenlang op wraak uit geweest. Hij had wraak willen nemen op zijn vijanden, op Finley, en op degene die zijn broer kapot had gemaakt. Nu voelde hij zich kwetsbaar. In de stallen van zijn vader had hij pasgeboren veulentjes onzeker op hun dunne benen zien wankelen. Ze hadden met grote, verbaasde ogen de wereld ingekeken. Nu begreep hij wat ze hadden gevoeld en ervaren.


  Toen hij aan de kust van Haven was aangespoeld, was hij te zwak geweest om zich te bewegen. Een vijand had hem zonder meer kunnen vermoorden, maar gelukkig was hij door Diana gevonden. Ze was niet bepaald vriendelijk tegen hem geweest, maar ze had hem wel mee naar huis genomen en zij en Mallory hadden hem verzorgd.


  Hij bleef stil liggen en probeerde aan dat gevoel van kwetsbaarheid te wennen. Af en toe streek hij voorzichtig over Diana’s haren en zachte huid. Het raam stond nog steeds open, maar hij had geen zin om het dicht te doen. Diana verwarmde hem en dat was genoeg.


  Grayson had gezegd dat wat hij voor Alexandra Alastair voelde ánders was. Nu James wist wat hij had bedoeld, vond hij dat zwak uitgedrukt.


  Jaren geleden had James gedacht dat hij van een vrouw had gehouden. Door Diana wist hij dat dit slechts een dwaze verliefdheid was geweest. Verliefdheid was niet hetzelfde als liefde.


  De vrouw die de oorzaak van zijn breuk met Finley was geweest heette Sara. James had haar het eerst ontmoet, maar Finley had haar van hem afgepakt. Hij had gedacht dat hij van Sara hield en had heerlijk met haar gevrijd. Ze was dan ook wat je noemt een ervaren vrouw geweest en had James, twintig toen, alles over de lichamelijke liefde geleerd.


  Na een korte reis was hij bij terugkomst eerst naar de kroeg was gegaan waar hij altijd met Finley kwam. En daar had hij zijn vriend in een innige omhelzing met Sara aangetroffen. Hij was in de deuropening blijven staan en had gezien dat Finley haar kuste. James had hem willen vermoorden. Zijn vriend had hem gezegd dat hij ervan overtuigd was geweest dat het uit was tussen Sara en James.


  In die hete tropische nacht op Tahiti had James hem geloofd. Sara loog wel vaker. Finley had haar echter niet teruggegeven.


  Sterker nog, hij was voor de grap met haar getrouwd. Er waren vijf mannen aan te pas gekomen om hen uit elkaar te halen. James had het eiland verlaten en Ian O’Malley en nog een stel andere bemanningsleden waren met hem meegegaan.


  Achteraf wist hij dat Grayson Finley en hij toch uit elkaar zouden zijn gegaan. Sara had het laatste zetje gegeven. Ze waren te verschillend. Grayson was op-en-top Engelsman, James haatte de Engelsen. Grayson was een vrolijke grappenmaker, James was gesloten en liet nooit zijn gevoelens zien. Grayson had zijn ellendige leven de rug toegekeerd en was naar zee gevlucht, James kwam uit een warm gezin, had een uitstekende opleiding gevolgd en had nog altijd een thuis.


  Hier op het eiland Haven, met Diana in zijn armen, leek alles opeens zo lang geleden en onbelangrijk. Grayson Finley was burggraaf Stoke geworden, was getrouwd en had vier kinderen gekregen.


  En James Ardmore had de vrouw van zijn leven ontmoet.


  Morgen zou hij moeten beslissen wat hij daarmee moest. Vannacht wilde hij nog een keer de liefde met Diana bedrijven. Hij boog zich over haar heen en kuste haar. O, wat smaakte ze toch heerlijk.


  Ze bewoog even.


  Na nog een paar kussen deed ze haar ogen open. “James,” mompelde ze.


  “Hallo, liefje.”


  Ze glimlachte, maar bewoog zich niet. “Ik moet terug naar mijn kamer.”


  Hij kuste haar oorlelletje. “Waarom?”


  “Wat zal mijn vader anders wel niet zeggen?”


  “Hij weet het al, Diana. We hebben genoeg herrie gemaakt. Ze hebben ons in het hele huis kunnen horen.”


  “Jij hebt herrie gemaakt,” zei ze.


  “Volgens mij heb jij de kalk van het plafond geschreeuwd.”


  “Dat is helemaal niet waar.” Ze keek hem aan en legde verschrikt haar handen op haar gloeiende wangen. “O hemeltje!”


  Hij begon te grinniken en kuste haar handen en haar blozende gezicht.


  “Je vond het heerlijk.”


  “Ik zal hun vertellen dat het jouw schuld is. Jij hebt me verleid. En hou op me te kussen, schaam je!”


  Hij gehoorzaamde niet. “Ik herinner me anders dat jij hier ongevraagd naartoe bent gekomen en me bent gaan wassen. Ik heb gezegd dat je moest weggaan en toen... deed je je nachthemd uit en ging naakt voor me staan. Ik kan me niet herinneren dat ik degene was die jou heeft verleid.”


  Ze keek hem plagend aan. “Je hebt mijn deugdzaamheid niet gerespecteerd.”


  “Klopt.”


  “En het feit dat ik een dame ben.”


  “Klopt ook.”


  “Je hebt je niet als een heer gedragen.”


  Hij glimlachte. “Als ik me als een heer had gedragen en je de deur had uitgezet, zou je woedend zijn geworden.”


  “Grote kans, ja.”


  “Dus had ik een andere keuze?”


  Ze streek over zijn wang. “We hadden een kopje thee kunnen drinken.”


  “Je zou het kopje naar mijn hoofd hebben gegooid.”


  “Ik gooi niet altijd alles naar je hoofd, James.”


  “Alleen als je boos bent. En dat is meestal.”


  Ze streek met haar duim over zijn lippen. “Nu ben ik niet boos.”


  “Je klinkt wel een beetje boos.”


  “Nee, ik doe alleen maar alsof.” Ze woelde door zijn haar.


  “Als jij doet alsof klinkt dat hetzelfde als wanneer je niet doet alsof.”


  Ze glimlachte. “Pas dus maar goed op.”


  “Wat zou je ervan zeggen als ik je toch gewoon kuste?”


  Er brak nu een lach op haar gezicht door. “Vind ik niet erg.” Toch hield ze hem tegen toen hij de daad bij het woord wilde voegen. “Behalve natuurlijk als ik toch echt boos blijk te zijn.”


  Hij luisterde niet meer naar haar, maar kuste haar hongerig en intens. “Ik zou je graag iets willen laten zien.”


  “Mmm?” bromde ze doezelig. “Wat dan?”


  “Ik denk dat je het leuk vindt.”


  “Ik weet het niet. Ik moet eigenlijk naar mijn kamer.”


  Hij ging in zijn volle lengte op haar liggen. “Volgens mij hoeft dat helemaal niet.”


  Ze drukte een vederlicht kusje op zijn kin. “Ik zou doodsbang moeten vluchten. Je hebt me al eerder ontvoerd.”


  “Ben je bang?” vroeg hij heel zachtjes.


  Ze keek hem verlegen aan. “Nee.”


  “Mooi.”


  Ze keek hem vanonder haar wimpers aan. “Wat wilde je me laten zien?”


  Zijn hart begon sneller te kloppen. “Heel veel,” zei hij zachtjes. “Heel, heel veel.”


  En dus begon hij.


  Diana had zichzelf altijd sensueel gevonden, iemand die meer wist over lust dan fatsoenlijk was. Toen ze een paar uur verder was wist ze dat ze nog slechts een beginneling in de wereld van de liefdeskunst was. James had weer de liefde met haar bedreven en streelde nu haar haren. Hij was weer net zo nat als toen ze hem had gewassen.


  Ze gleed met haar vingers over een van de blauwe plekken in zijn hals. “Ik heb je pijn gedaan.”


  “Dat vind ik niet erg,” zei hij geruststellend.


  “Heus niet?” vroeg ze verbaasd.


  Ze kon zich niet herinneren dat ze hem pijn had gedaan. Blozend streek ze over de blauwe plekken. James had de eerste keer uit pure lust de liefde met haar bedreven en zij had zich volledig aan zijn passie overgegeven. Maar uiteindelijk was er iets veranderd. Hij had haar immers weg kunnen sturen na lichamelijk volkomen bevredigd te zijn. Maar dat had hij niet gedaan. Integendeel, hun samenzijn was steeds persoonlijker geworden en hij had haar gegeven wat hij eerst zelf had genomen.


  Hij had haar een genot laten ervaren waarvan ze niet wist dat het bestond. Ze had het gevoel alsof ze haar hele leven door een ondoorzichtig raam de wereld in had proberen te kijken. Nu hij haar had geleerd zich zonder remmingen aan het genot van het liefdesspel over te geven, was alles opeens helder geworden en nu keek ze met een andere blik de wereld in. Ze zou nooit meer dezelfde zijn.


  Hij woelde door haar haren. “Waarom was je in het begin bang voor me?” vroeg hij met omfloerste stem. “Was je heus bang om zwanger te worden?”


  “Het antwoord lijkt me duidelijk.”


  “Niet voor mij.”


  “Het is een schandaal als een vrouw buiten het huwelijk zwanger wordt.”


  “Met dat antwoord neem ik geen genoegen, Diana. Je zou me met een goede advocaat makkelijk tot een huwelijk hebben kunnen dwingen. Dat kan het niet geweest zijn.” Hij kuste haar. “Waarom vertel je me de waarheid niet?”


  Ze bleef lang stil liggen en probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. “Het was om Isabeau,” zei ze ten slotte.


  “Omdat ze doof is? Dat is toch onzin? Ze is immers niet doof geboren?”


  “Het is geen onzin. Ik moet gewoon niet nog een kind krijgen. Dat is alles. Zullen we het ergens anders over hebben?”


  Hij kwam overeind en leunde op zijn elleboog. “Je denkt dat het jouw schuld is dat Isabeau doof is. Dat is onzin. Het komt door haar ziekte.”


  “Het is wel mijn schuld. Ik heb haar aangestoken. Ik wilde haar altijd bij me hebben en nam haar overal mee naartoe. Ik liet haar nooit bij haar kindermeisje achter. Toen kreeg ik koorts en stak haar aan. Ik heb haar ziek gemaakt en nu moet zij eronder lijden. Wat vind je van zo’n moeder?”


  Hij keek haar lang aan. “Wil je nou zeggen dat je je schuldig voelt? Ze had overal ziek kunnen worden. Ook als je haar bij haar kindermeisje had achtergelaten.”


  “Hoe weet ik of je gelijk hebt?” Ze staarde naar het plafond. “Ik was zo trots op haar. Ik ging overal met haar naartoe en liet aan iedereen zien hoe mooi ze was. God heeft me daarvoor gestraft. Ik ben zo ontzettend dom geweest.”


  “Pijnig jezelf zoveel je wilt, Diana, maar het is jouw schuld niet.”


  Ze sloeg haar armen over haar naakte borsten en keek hem aan. “Luister maar naar de rest van mijn verhaal. Toen we ontdekten dat Isabeau doof was, was ik in alle staten. Ik vond het verschrikkelijk voor haar, maar vooral voor mezelf. Toen Edward dan ook voorstelde haar in een tehuis te stoppen, was ik het met hem eens. Ik wilde het heus, James. Als ze in een tehuis zat zou ik het niet zien. Ik zou haar gewoon weg kunnen doen en haar nooit meer hoeven zien.” Ze wilde huilen, maar de tranen kwamen niet. “Wat denk je nu van me? Ik wilde een onschuldig kind in een tehuis opsluiten. Mijn Isabeau, de dochter van wie ik zo intens veel hou.”


  Hij legde een warme hand op de plek waar ze Isabeau negen maanden had gedragen. “Daarom bescherm je haar nu zo.” Hij kuste haar slaap. “Het is verbazingwekkend dat ze nog zo normaal is met zo’n overdreven beschermende moeder.”


  Ondanks alles schoot ze in de lach. “Ik had kunnen weten dat ik niet op medeleven zou hoeven rekenen.”


  “Ik leef juist heel erg met je mee, lieveling. Je bent door een hel gegaan.” Hij streek over haar navel. “Maar nu moet je het verdriet loslaten. En ik kan het weten.”


  Ze keek hem onderzoekend aan. “Wat bedoel je?”


  “Ik heb niet kunnen voorkomen dat de vrouw en kinderen van mijn broer zijn vermoord. Hoe denk je dat dat voelt?” vroeg hij. “Ik heb altijd gezegd dat ik nergens wroeging over had. Dat is niet waar.”


  Zijn groene ogen waren opeens net zo leeg en kil als toen ze zijn kamer was binnengelopen en hem was gaan wassen. Met schorre stem vervolgde hij: “Isabeau heeft je vergeven. Dat zal Paul nooit meer kunnen doen. En mijn zus ook niet. Dat is een van de vele redenen dat we niet goed met elkaar kunnen opschieten.”


  “Dat is niet eerlijk van haar.”


  Hij haalde zijn schouders op. “Zij voelt zich ook schuldig. Nadat Pauls vrouw was vermoord heeft Honoria óók geprobeerd de moordenaar te vinden. Ze wilde wraak nemen. We zijn een op wraak beluste familie.”


  Zwijgend trok hij cirkeltjes op haar buik.


  “Waarom heb je me niet eerder gezegd dat je me niet zwanger zou kunnen maken?” vroeg ze plotseling. Hij keek haar met een verdrietige blik aan. “Daar wil ik liever niet over praten. Het is voor een man niet makkelijk om toe te geven dat hij onvruchtbaar is.”


  “Maar hoe weet je dat dan?”


  “Laten we maar gewoon zeggen dat ik het weet.”


  “Je bedoelt dat je minnaressen nooit zwanger zijn geraakt?”


  “Zoiets, ja.”


  Ze dacht even na. “Misschien konden ze gewoon geen kinderen krijgen. Dat komt wel vaker voor.”


  “Niet zó vaak.”


  Ze dacht weer even na en ging rechtop zitten. “James!”


  “Nee, ik ga je niet vertellen met hoeveel.”


  “Denk je soms dat ik dat zou willen weten?”


  “Je bent anders behoorlijk nieuwsgierig, ook al zul je dat niet makkelijk toegeven.”


  Voordat ze hierop kon reageren sloot hij haar mond met een kus.


  “Draai je om.”


  “Waarom?”


  “Draai je om, dan zal ik je iets laten zien.”


  Ze keek snel door het raam naar buiten en zag de zon al opkomen. “Ik wil niet dat je me nog iets laat zien. Het is al ochtend.”


  “Nog niet.”


  “Jame-”


  “Wat is er? Je bent toch niet moe?”


  Ze streek met haar tong langs haar gezwollen lippen. “Niet echt.”


  “Draai je dan om.”


  Ze gehoorzaamde met lichte tegenzin en ging op haar buik liggen. Zonder verdere aankondiging pakte James haar bij haar heupen vast en gleed bij haar naar binnen.


  Ze begon zachtjes te kreunen. Nu ze wist wat genot was, verheugde ze zich op wat er zou volgen.


  Op dit ogenblik kon ze niet meer helder denken. James was in haar. Ze klauwde met haar handen in de lakens en legde haar tot een vuist gebalde hand voor haar mond om haar gekreun te smoren.


  Hij begon langzaam te bewegen. “Hou je nog steeds van me, lieveling?”


  Ze wist zelf niet wat ze antwoordde, maar hij reageerde tevreden op wat ze uitschreeuwde. Hij glimlachte en fluisterde haar naam.


  Langzaam kwam ze weer terug in de werkelijkheid. Opeens voelde ze de verkreukelde lakens, de vochtige kussens en het briesje dat door het open raam naar binnen waaide. Hij drukte zwaar maar niet onaangenaam op haar. Ze vond het zelfs heerlijk om onder hem te liggen. Hij was zo sterk en zo mooi. Ze zou wel altijd zo willen blijven liggen.


  Hij trok zich terug, draaide haar om en kuste haar vederlicht op haar zachte huid.


  “Gaan we nu slapen?” fluisterde ze.


  Ze voelde zijn warme ademhaling over haar voorhoofd strijken. “Ja, Diana. Ik zal je verder met rust laten.”


  “Dank je.”


  Ze viel in zijn warme armen in slaap en hoorde nauwelijks dat hij zei: “Tot je dienst, lieveling.”


  


  Dikke sneden brood met veel geitenkaas. Glanzende sinaasappels. Kersenjam. Gebakken bacon. Versgezette koffie met suiker en rum. James stapelde alles wat hij te pakken kon krijgen op zijn bord. Terwijl het zonlicht door de ramen naar binnen viel en de admiraal net deed alsof hij een boek las, verorberde hij alle heerlijkheden alsof hij in geen weken te eten had gehad.


  Ze moesten praten, maar James had zo’n honger gehad dat hij geen antwoord op de vragen had gegeven. Zo’n honger had hij lang niet gehad. Maar hij had dan ook nog nooit de liefde bedreven met een vrouw als Diana.


  De muur tussen lichamelijke en emotionele liefde was gesloopt. Hij had nooit geweten hoe heerlijk het was om zowel lichamelijk als emotioneel te worden bevredigd.


  Hij stak nog een plak bacon in zijn mond. Naast zijn bord stond een gelatinepuddinkje op hem te wachten. Hij at het in een paar happen op.


  “Mevrouw Pringle is een uitstekende kok,” merkte hij tevreden op.


  De admiraal liet zijn boek zakken en keek naar James. “Nog even over dat schip...”


  James pakte nog een boterham en begon een sinaasappel in partjes te verdelen. “Wat is daarmee?”


  “Toevallig dat het juist op het goede moment aan de horizon verscheen.”


  “Ja, dat was inderdaad toevallig,” zei James tussen twee happen door.


  Admiraal Lockwood legde zijn boek weg. “Hoe lang ben je hier al mee bezig, James?”


  “Al jaren.” Hij legde de sinaasappelpartjes netjes op een rijtje voor zich.


  “En hoe zit het met uw geheimen, admiraal?”


  “James, wat ben je van plan?”


  “Ik ga weg. Het is geen goed idee om hier met Mallory te blijven. Ik heb hem voor u laten leven, maar ik kan niet garanderen dat ik hem zal blijven sparen.”


  “Daar hoef je je geen zorgen meer over te maken.” De admiraal keek hem plotseling ernstig aan. “Mallory is dood. Hij heeft de hele fles laudanum opgedronken.”


  Hoofdstuk 14


  


  


  James wilde net een sinaasappelpartje in zijn mond steken, maar bleef halverwege steken. Hij keek met open mond naar de admiraal. Hij legde het fruit terug op zijn bord en zei: “Barst.”


  “Het verhaal dat je over hem vertelde was verschrikkelijk, James. Ik was ervan overtuigd dat hij was veranderd, maar daarmee had hij de misdaden die hij heeft begaan nog niet goedgemaakt. Hij heeft jou intens veel verdriet berokkend.” De admiraal keek hem terneergeslagen aan. “Hij zei gisteravond dat het zwaar op hem drukte. Ik denk dat het zo het beste is.”


  James wist even niet wat hij ervan moest denken. Hij voelde zowel boosheid als opluchting. “Ik kan niet zeggen dat ik het erg vind.”


  “Ik was bang dat je kwaad zou zijn omdat hij je de mogelijkheid om wraak te nemen heeft ontnomen.”


  “Ik heb gisteren in de grot een beslissing genomen. Ik heb hem laten leven, voor u en voor Diana.”


  “Daar ben ik je dankbaar voor.”


  “Ik hoop niet dat u een held van hem zult maken. Het had niet veel gescheeld of ik had hem doodgeschoten. Misschien had ik dat alsnog wel gedaan.”


  “Dat weet ik.”


  Ze keken elkaar aan. James wist niet of de admiraal boos of opgelucht was. En ook niet of hij zich schuldig voelde. De admiraal pakte zijn boek weer op en las verder. Een van de redenen waarom James een hekel aan Engelsen had was dat ze altijd in de plooi bleven. Zelfs als het om zaken van leven en dood ging. Niet zeuren, geen ophef maken, geen emotie.


  “We zullen zijn lichaam vanmiddag in zee gooien. Ik zou het op prijs stellen als je daarbij aanwezig wilt zijn.”


  James perste zijn lippen op elkaar. “Beter van niet.”


  “Goed. Je hebt trouwens mijn vraag over dat schip nog niet beantwoord.”


  “Het was een Frans fregat. Ik heb de kapitein gevraagd om in de buurt te blijven en op een eventueel teken van mij te reageren.”


  “Waarom is hij op zee gebleven?”


  “Ik heb hem laten weten dat hij op zee moest blijven totdat ik hem een teken zou geven. Als ik dat niet deed zou hij moeten wegblijven.”


  “Je hebt hem dus geen teken gegeven?”


  “Nee.”


  “Als je dat wel had gedaan zou je met hem mee hebben kunnen gaan.”


  “Dat weet ik, maar voordat ik ga moet ik nog iets doen.”


  De admiraal verstrakte. “En dat is?”


  James legde op zijn gemak een plak kaas op zijn boterham. “Ik wil u om de hand van uw dochter vragen.”


  Er viel een stilte in de kamer. De admiraal keek hem met zijn blauwgrijze ogen aan.


  “Wil je met Diana trouwen?” Hij bleef James lang aankijken. “Waarom?”


  Deze vraag verbaasde James. Hij had verwacht dat de admiraal iets zou zeggen in de trant van: ‘Het is je geraden ook dat je met haar gaat trouwen.’ De man zou toch wel weten wat er vannacht in zijn slaapkamer was gebeurd?


  Bedachtzaam antwoordde hij: “Omdat ze een mooie vrouw is en omdat ik van haar hou.”


  “Ze heeft een heel ongelukkig huwelijk achter de rug. Ik voel me daar schuldig over. Ik had nooit toestemming voor dat huwelijk moeten geven. Maar er werd altijd met eerbied en ontzag over Edward Worthing gesproken.”


  James keek hem aan. “U bedoelt dat hij een prima kerel was met een mooie toekomst voor zich?”


  “Ja, en waarom ik dacht dat hij daarom ook een goede echtgenoot voor Diana zou zijn is me nu een raadsel.”


  “U hoorde wat een vader wilde horen. U kende Edward Worthing niet.”


  De admiraal knikte. “Maar dat had wel gemoeten. En over jou heb ik ook alleen maar een paar heldenverhalen gehoord. Hoe je altijd op het juiste moment opduikt als een schip door schurken wordt aangevallen, hoe je de bemanning vervolgens redt en dat je zonder beloning weer vertrekt. Dat soort heldenverhalen wordt er over je verteld.”


  “Er wordt zelfs verteld dat de Argonaut een spookschip is, maar dat is niet waar. Het bestaat echt.”


  “Ik geloof niet dat je een eerlijk man bent,” zei de admiraal. “Integendeel, je liegt alles aan elkaar. Maar ik heb je geobserveerd. Je bent lief voor Isabeau, je hebt het leven van luitenant Jack gered en je trekt je niets aan van Diana’s woedeaanvallen.”


  “Ik vind ze juist leuk. Ik vind haar mooi als ze boos is.”


  “Ze lijkt op haar moeder,” zei de admiraal, die opeens vochtige ogen had gekregen. Hij keek snel de andere kant uit. James stak nog een stukje sinaasappel in zijn mond.


  De deur ging open en Diana kwam de kamer binnen.


  James en de admiraal keken allebei op en ze begon hevig te blozen.


  Ze droeg haar haren in een vlecht, maar een paar losse krullen vielen over haar voorhoofd. Ze droeg een eenvoudige, hooggesloten jurk.


  “We hadden het juist over je, Diana.”


  Met trillende vingers pakte ze een boterham.


  “O ja? Hebben jullie niets belangrijkers om over te praten?”


  Ze legde een stuk kaas op haar boterham, pakte een sinaasappel en een puddinkje, en begon even hongerig te eten als James.


  De admiraal keek met een warme blik in zijn ogen naar zijn dochter. James zweeg. De man hield van zijn dochter en hij had haar al eens aan die schurk van een Edward Worthing verloren. Het zou ongetwijfeld moeilijk voor hem zijn haar een tweede keer los te laten.


  “Waar wil je gaan wonen?” vroeg hij aan James.


  Diana bleef midden in een hap steken.


  James deed net alsof hij dit niet had gezien. “Charleston,” zei hij. “En hier. Ik zie geen enkele reden om Haven te verlaten.”


  “Behalve dat je illegaal bent,” bracht de admiraal hem in herinnering.


  “Alleen in Engeland. En ik zou me misschien over mijn anti-Engelse gezindheid heen kunnen zetten.”


  “Voor hoelang? Engeland staat op voet van oorlog met Amerika.”


  James haalde zijn schouders op. “We zien wel.”


  “En je moet met Isabeau rekening houden.”


  “Dat doe ik ook. Ze is een lief kind. Net zo lief als haar moeder.”


  Diana pakte haar mes en met een vuurrode blos op haar wangen vroeg ze: “Zou ik de heren mogen vragen waar dit gesprek over gaat?”


  James beantwoordde haar vraag niet, maar vroeg in plaats daarvan: “Waar is Isabeau?”


  “Ze is zich aan het verkleden. We zijn vanochtend samen in zee wezen zwemmen.”


  James’ lusten, waarvan hij dacht dat hij ze vannacht had geblust, laaiden weer op. In gedachten zag hij haar naakt de zee in lopen en de golven over haar schouders spoelen. Verdorie. Waarom was hij daar niet bij geweest?


  “Denk je dat ze het leuk vindt om straks met ons tweeën een stukje te gaan wandelen?” vroeg hij.


  “Ik heb geen tijd,” zei Diana stug. “Ik moet mevrouw Pringle helpen.”


  “Diana,” begon haar vader.


  Hij werd onderbroken door mevrouw Pringle, die met vers brood de kamer binnen kwam. “Goedemorgen, allemaal. Wat zijn jullie hongerig vanmorgen.”


  Diana’s gezicht was nu bijna even rood als haar haren. Snel zei ze: “Waar is luitenant Jack? Hij had al lang beneden moeten zijn.”


  Mevrouw Pringle pakte een leeg bord en zei: “Hij zei dat hij zich niet zo lekker voelde. Hij heeft weer hoofdpijn. Ik heb hem gezegd rustig te blijven liggen, dat helpt altijd.”


  Ze keek James met een veelbetekenende blik aan en verliet het vertrek. Toen de deur achter haar dichtviel sprong Diana overeind, pakte een bord en zei: “Ik zal hem zijn ontbijt boven brengen.”


  “Diana,” zei de admiraal rustig. “Ga zitten. Ik wil met je praten.”


  Diana legde brood, fruit en vlees op het bord. “Moet luitenant Jack soms honger lijden? Dat is niet erg aardig. Gaan jullie gerust zonder mij door met je gesprek. Dat deden jullie toch al.”


  Ze beende met grote stappen en een vol bord eten in haar hand de kamer uit en smeet de deur hard achter zich dicht.


  De mannen keken elkaar met opgetrokken wenkbrauwen aan. Na een lang stilzwijgen waarbij alleen het geluid van de ruisende zee was te horen, zei de admiraal: “Vertel me eens over je huis in Charleston.”


  “Het is een mooi huis met uitzicht op de haven. Mijn vader heeft het zelf gebouwd. Mijn zus woont er nog, dus het wordt uitstekend onderhouden.”


  “Kan een Engelse admiraal er komen logeren?”


  “Het huis heeft tien slaapkamers. Ik weet zeker dat er een bij is die u mooi vindt. Honoria zal maar al te graag voor een belangrijke, hooggeplaatste admiraal gastvrouw willen zijn en ik zal graag iets terugdoen voor de gastvrijheid die u mij hier heeft verleend.”


  De admiraal zuchtte. “Ik ben moe, James. Ik had gedacht me hier in alle rust terug te trekken en toe-”


  “Toen kwam ik langs,” zei James. “Om uw rust te verstoren en uw dochter te stelen.”


  “Ik wil dat ze gelukkig wordt. Ze heeft zoveel ellende gehad. Edward heeft het haar niet bepaald makkelijk gemaakt.”


  James wilde gaan zeggen dat hij er alles aan zou doen om haar gelukkig te maken, maar op dat moment kwam Diana, nog steeds met het volle bord, de kamer weer in lopen.


  “Papa,” zei ze bedrukt, “er is iets niet in orde. Ik kan luitenant Jack niet wakker krijgen.”


  De mannen sprongen overeind en renden naar boven.


  Diana was hevig bezorgd. James had gekeken alsof hij dacht dat Black Jack Mallory vóór zijn eigen dood luitenant Jack iets had aangedaan. Dat was belachelijk. Mevrouw Pringle had Mallory vanochtend vroeg dood in bed aangetroffen en daarna had ze nog met de luitenant gesproken.


  Nadat mevrouw Pringle het nieuws over Mallory had verteld, was Diana opgelucht geweest. Daar had ze zich vervolgens weer schuldig over gevoeld. Ze had Jessup niet zo goed gekend als haar vader, maar hij was altijd heel lief voor Isabeau geweest. Toen ze had gehoord over de dood van Paul Ardmores vrouw, was ze natuurlijk verschrikkelijk geschrokken. De dood van Mallory zou het verdriet van James misschien een beetje verzachten. Misschien zou zijn dood uiteindelijk zelfs alle wonden helen.


  Mevrouw Pringle had het lichaam van Mallory afgelegd en om Isabeau te beschermen was Diana met haar gaan zwemmen. Het kind had gehuild toen ze had gehoord dat haar vriend was gestorven.


  Isabeau stond nu boven aan de trap en keek angstig naar Diana, James en haar grootvader.


  De kamer van Jack lag aan de achterkant van het huis, met uitzicht op het strand. Vóór de onverwachte komst van Jack was de kamer lang niet in gebruik geweest en hadden er alleen een bed en een kastje in gestaan. Luitenant Jack lag doodstil op bed.


  Aanvankelijk had Diana gedacht dat hij sliep. Behalve dat hij een wel erg wit gezicht had, zag hij er vredig uit.


  James liep naar hem toe en legde zijn hand op Jacks borst. Dat had Diana ook gedaan toen ze hem niet wakker had kunnen krijgen.


  “Hij ademt nog,” zei James. Hij pakte de slapende man bij de schouders en schudde hem flink door elkaar. “Jack! Vooruit, wakker worden!”


  Jacks hoofd viel terug op het kussen. Zijn goudbruine haar stak donker af tegen zijn spierwitte gezicht. James trok een ooglid op en hij keek fronsend naar de admiraal. “Dat ziet er niet goed uit.”


  Haar vader liep naar het bed. Diana keek toe en beet op haar lip. “Ik ben steeds bang geweest dat zijn wond nooit meer zou helen en dat we niets voor hem konden doen. Misschien heeft hij een inwendige bloeding gekregen,” zei de admiraal.


  “Wat moeten we doen?” vroeg Diana, terwijl ze naar het voeteneind van het bed liep. Arme luitenant Jack. Ze was al die tijd zo bezorgd om James geweest, dat ze niet veel aandacht aan die arme Engelse luitenant had besteed. Hij was nog steeds zijn geheugen kwijt. Hij deed er wel altijd opgewekt over, maar de wanhopige blik in zijn ogen was haar niet ontgaan.


  Ze voelde zich schuldig en was benieuwd wat haar vader ervan zou zeggen. James bestudeerde aandachtig de wond op Jacks hoofd. “We moeten er een dokter bij halen.”


  “Die zijn er niet veel op het eiland,” antwoordde de admiraal droogjes.


  Mevrouw Pringle was met een bezorgde blik naast Diana gaan staan. “Ik vond hem er al zo vreemd uitzien. Ik heb nog met hem gesproken vlak nadat je met Isabeau naar zee bent gegaan, Diana.”


  “Had hij toen hoofdpijn?” vroeg James.


  “Ja, hij zei dat hij hevige hoofdpijn had.”


  James legde zijn hand op James’ voorhoofd.


  “De plek rond de wond is warm, maar zijn gezicht is koud. Heeft u wel eens een schedeloperatie gedaan, admiraal?”


  “Waar heb je het over?” vroeg Diana geschrokken. James was weer afstandelijk en koel geworden. “Bij een schedeloperatie boren ze gaten in een schedel, waardoor de druk afneemt of het hersenvocht kan wegvloeien. Ik weet het verder ook niet. Het schijnt te helpen.”


  “Kun jij dat?” vroeg de admiraal.


  “Ik heb wel een dokter in dienst gehad die het heel goed kon.”


  “Ik ook.”


  De twee scheepskapiteins keken elkaar aan. “Zullen we het samen proberen?” vroeg de admiraal. “Waarschijnlijk overleeft hij het niet. Ik zou niet weten hoe ik dat moet aanpakken.” Hij keek naar de admiraal.


  “Kun je niet proberen je Franse fregat te bereiken?”


  “Zou kunnen. Ik kan het proberen. Of ik zou naar Plymouth kunnen varen. Dat is ongeveer honderdvijftig kilometer hiervandaan. Onderweg kom ik waarschijnlijk wel een schip tegen.”


  “Ja, een Engels schip! Dan zullen ze je ongetwijfeld gevangennemen,” zei de admiraal. “Het lijkt me beter als ik ga.”


  “Ik kan veel sneller met die boot varen dan u. En Diana heeft u hier nodig.”


  “Bedoel je te zeggen dat ik te oud ben?” bitste de admiraal.


  James keek hem strak aan. “Het gaat hier niet om trots, het gaat om Jacks leven.”


  De admiraal zuchtte. Diana balde haar vuisten. “Als ik ook iets mag zeggen: ik vind jullie allebei dwaas.”


  “Ik weet dat jij dat vindt, maar er zit niets anders op.”


  “Ik zou kunnen gaan. Ik kan net zo goed met een boot navigeren als een officier.”


  “Nee!” riepen James en de admiraal in koor.


  “U heeft me heel goed leren zeilen,” zei Diana koppig. “En ik word niet door de Royal Navy gezocht.”


  James keek haar met een ijskoude blik aan. “Weet je dat wel zeker?”


  Diana wilde hem een woedend antwoord geven, maar hij vervolgde met de woorden: “Ik weet zeker dat een bemanning heel blij zal zijn om jou, wanhopig en alleen, in een klein bootje tegen te komen. En wat moet er van Isabeau worden als je schipbreuk lijdt en als een baksteen zinkt?”


  Ze kreeg een kleur en zweeg. James had gelijk. Als haar iets overkwam zou dat voor Isabeau een ramp zijn. En de rillingen liepen over haar rug toen ze dacht aan de bemanning van een schip dat haar uit zee zou oppikken. Ze was dan wel de dochter van admiraal Lockwood, maar niet alle schepen waren Engels.


  “Wil je soms zeggen,” begon ze met een dichtgeknepen keel, “dat jij moet gaan omdat het niemand iets kan schelen als jij het niet overleeft?”


  James keek haar aan. “Dat is inderdaad wat ik wilde zeggen.”


  “Wat ben je toch een arrogante kerel, James Ardmore.”


  “Dat heb je me al vaker gezegd.”


  Hij liep van het bed weg naar de deur en verliet het vertrek. Ze keken hem allemaal na tot Diana besefte wat hij van plan was. Ze rende langs haar vader en mevrouw Pringle de kamer uit. Ze hoorde Isabeau achter haar aan komen en vervolgens dat haar vader Isabeau tegenhield.


  Ze rende de trap af en via de hal en de voordeur naar buiten.


  James was blijkbaar niet van plan nog langer op een oplossing te wachten. Als hij wilde kon hij heel snel zijn. Dat had ze in de grot gezien toen hij de wapens in zee had gegooid. Toen ze bij de aanlegplaats van de boot was aangekomen, zag ze dat hij hem al had losgemaakt.


  Hijgend riep ze: “James, wacht! Ik ga met je mee!”


  Hij keerde zich om en nam haar van top tot teen op. Ze verwachtte een spottende opmerking en had er ook niet vreemd van opgekeken als hij haar over zijn schouder had gegooid, ergens naartoe had gebracht en stevig had vastgebonden. Dat zou namelijk typisch iets voor hem zijn.


  “Goed,” zei hij. “Ga maar mee.”


  Ze deed haar mond open om iets te zeggen. Had ze het goed gehoord? Hij draaide zich om en duwde de boot in het water.


  Ze tilde haar rokken op, waadde door het water en stapte nog juist op tijd in de boot. Op het moment dat James ook in de boot wilde stappen, stond ze op en riep: “Wacht! Ze weten niet dat ik wegga, ik moet ze nog even waarschuwen.”


  James luisterde niet.


  “James!”


  Hij keek haar aan, stapte in de boot, duwde haar rokken omhoog en maakte de band van haar onderrok los.


  “Wat ben je in ’s hemelsnaam aan het doen?”


  “Ik doe je onderrok uit.” Hij duwde de rok naar beneden, rolde het kledingstuk op en gooide het in de richting van het strand. De rok kwam met een plons in het water terecht. “James!”


  “Als ze je rok daar zien liggen, begrijpen ze wel dat je met me bent meegegaan.” Hij keek haar strak aan. Diana kon niet zien of hij haar plaagde of boos was. Ze voeren weg van de kust, haar rok dobberde op de golven.


  “Allemachtig, James!”


  Zonder een woord te zeggen hees James het zeil.


  


  Gelukkig waren er een kompas en kaart aan boord. Terwijl James het zeil hees gaf hij haar het bevel de boot in noordnoordoostelijke richting te sturen. Het was duidelijk dat hij wilde uittesten of ze ook inderdaad zo goed kon navigeren als ze beweerde. En terwijl ze nauwgezet de juiste handelingen verrichtte, ging James druk in de weer met de zeilen. Zijn haar glansde in de zon en de wind speelde met zijn haren. James keek op het kompas en toen naar de stand van het roer.


  Diana keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Zie je wel? Net zo goed als een luitenant.”


  James reageerde niet en ging met het touw van het zeil in zijn handen tegenover haar zitten.


  Ze zag hoe zijn spieren zich spanden. “Geloof je soms niet dat een vrouw op een boot van nut zou kunnen zijn?”


  Hij keek haar met een vreemde blik in zijn ogen aan. “Jawel, ik heb verschillende vrouwen onder mijn bemanning gehad. Er was er een bij die heel goed was. Haar man had haar leren zeilen. Ze was zelfs een van de besten.”


  “Wat was er met haar man gebeurd?”


  Hij haalde zijn schouders op. “Ik geloof dat ze hem had vermoord. Hij was een kaper en hij sloeg haar voor de grap bont en blauw. Maar ik heb het haar nooit rechtstreeks gevraagd.”


  Diana dacht hier even over na en vroeg toen: “Als ik toen met je was meegegaan, zou je me dan als bemanningslid hebben geaccepteerd?”


  “Nee, maar als ik had geweten dat je kon navigeren, had ik je met Henderson achter de grote mast gezet.”


  In gedachten zag ze voor zich hoe haar leven er dan zou hebben uitgezien. Kaarten lezen, overleg plegen en ondertussen voor Isabeau zorgen, ’s Nachts in James’ armen liggen en door de patrijspoort naar de sterren kijken.


  “James,” vroeg ze, “hoeveel vrouwen heb je als bemanningslid gehad?”


  “Ongeveer tien.”


  “Waren ze ook je minnaressen?”


  Hij antwoordde niet meteen. “Waarom wil je dat weten?”


  “Zomaar.”


  “Ja, twee.”


  “Wil je me erover vertellen?”


  “Nee,” antwoordde hij met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen.


  Ze haalde onverschillig haar schouders op. “Dan niet.”


  Er stond een frisse zeewind en ze rilde. Met de zon erbij moest ze oppassen niet te verbranden.


  Om aan iets anders te denken maakte ze het kastje onder de bank waarop ze zat open, haalde een grofgebreide visserstrui tevoorschijn en probeerde die aan te trekken zonder het roer los te laten. Ze raakte in de trui verstrikt, maar hij schoot haar te hulp en trok de trui over haar hoofd. Ze haalde opgelucht adem. De trui zou haar tegen de wind beschermen en haar een beetje verwarmen.


  James sloeg zijn arm om haar heen en trok haar naar zich toe.


  “Ik vind het fijn dat je bent meegegaan,” zei hij zachtjes.


  “Ik herinner me anders dat je het er aanvankelijk helemaal niet mee eens was.”


  “Ik was ertegen dat je alleen zou gaan, dat zou ook krankzinnig zijn geweest. Maar met zijn tweeën kunnen we, als het weer tenminste goed blijft, tegen de ochtend in Plymouth zijn.”


  “Als jij alleen was gegaan zou dat ook krankzinnig zijn geweest. Wat denk je dat er zou gebeuren als jij met dat accent van jou naar een dokter vroeg? Je zou jezelf onmiddellijk verraden.”


  “Ik ken mensen in Cornwall die me zeker zullen helpen. Net als vorig jaar in Kent.” Hij glimlachte vaag naar haar. “In ruil voor zekere diensten.”


  Zijn gladgeschoren gezicht rook nog naar zeep en hij keek haar met zijn groene ogen liefkozend aan. “Diensten? Wat bedoel je daarmee... heb je piraten voor ze gevangen?”


  “Laten we zeggen dat we een afkeer delen voor Engelse fregatten die de zee onveilig maken.”


  “Zijn het soms smokkelaars?” Ze onderdrukte een zucht. “Dat had ik kunnen weten. Jouw wereld staat haaks op de mijne, James Ardmore.”


  “Die smokkelaars zijn niet half zo slecht als die respectabele echtgenoot van jou.”


  Hij had gelijk. Als zijn vrienden luitenant Jack konden helpen, zou ze een beetje smokkelen door de vingers moeten zien. Ze wist dat smokkelen voor de arme gezinnen die aan de kust woonden soms de enige manier was om brood op de plank te krijgen. James Ardmore was voor die mensen natuurlijk een held.


  Hij trok haar weer tegen zich aan en ze voelde zijn hart langzaam en regelmatig slaan. Hij had waarschijnlijk al honderden keren zo op zee gezeten, op jacht naar Britse fregatten.


  Hij legde zijn sterke hand op haar buik en door de trui heen voelde ze zijn warmte. Nu ze hier samen met hem zeilde, zou ze ervan genieten. En met spanning eventuele avonturen tegemoetzien...


  Maar zo zou het niet gaan. Als ze straks in de haven van Plymouth van boord gingen en een dokter voor Jack hadden gevonden, zou hij haar waarschijnlijk naar Haven terug laten brengen en zelf naar zijn eigen boot terugkeren.


  De jacht op Black Jack Mallory was voltooid en hij had geen enkele reden om nog langer op Haven te blijven.


  “James,” zei ze zachtjes, “waarom ben je naar Haven gekomen?”


  Hij drukte een kus op haar haren.


  “Weet je nog dat ik schipbreuk had geleden? Ik had niet veel keus.”


  “Maar waarom heeft de Argonaut je niet geprobeerd te redden? Is je bemanning zo harteloos om je alleen achter te laten op het eiland van een Britse admiraal? Ze hadden de zee moeten afstruinen om je te vinden.”


  Hij zweeg even voordat hij hierop reageerde. “De Argonaut heeft wel iets anders te doen.”


  “Maar ze hadden je toch kunnen helpen? Waarom wilde je het alleen opknappen?”


  Ze verwachtte een bits antwoord of zelfs helemaal geen reactie, maar hij zei zachtjes: “Ik moest het gewoon zelf doen.”


  “Maar je hebt hem laten gaan.”


  Ze zag dat hij zijn vuisten balde, en toonloos zei hij: “Ja, en nu is het voorbij.”


  Diana keek hem aan en ze zag weer diezelfde leegte in zijn ogen die ze had gezien toen ze hem had gewassen.


  Boos zei ze: “Je zegt het alsof het je niets kan schelen.”


  Zijn groene ogen lichtten even op. “Het kán me ook niets meer schelen. Door hem te vermoorden had ik Pauls vrouw niet teruggekregen. Hoeveel piraten ik ook nog zal achtervolgen en vangen, ik zal het voor Paul nooit meer kunnen goedmaken.”


  Ze schrok van de ijzige klank in zijn stem. “Je hebt geprobeerd haar te wreken.”


  “Wraak nemen is tijdverspilling. Dat wist ik wel, dat wist ik al heel lang, maar toch moest ik het doen. Ik had geen keus.”


  Ze herinnerde zich hoe vaak ze niet zelf wraak had genomen op de man van wie ze wist dat hij niet van haar hield. Ze had haar aanbidders aangemoedigd en zich onfatsoenlijk gedragen, en dat allemaal om Edward te straffen. Maar het had allemaal niet geholpen en hij was niet van haar gaan houden zoals een man van zijn vrouw zou moeten houden.


  “Er is wel degelijk een keuze,” zei ze zachtjes. “We kozen er allebei voor om wraak te nemen.”


  Ze streek met haar vingertoppen over zijn gezicht en legde vervolgens haar hand tegen zijn wang. Hij zei niets en toen hij even daarna opstond om het zeil vast te maken, kwam hij niet meer naast haar zitten, maar bleef hij nors over de zee turen.


  Hoofdstuk 15


  


  


  In de vroege ochtend trokken ze de boot in de buurt van Plymouth aan land. Diana liep wankelend van de slaap achter James aan het kiezelstrand op.


  Ze wilde maar één ding en dat was een bed om in te slapen. En ze hoopte dat James’ vriend, of wie het dan ook was met wie hij stond te praten, dat voor haar zou regelen. Maar nee, ze liepen verder over het strand en de andere man sprak in een vreemde, voor Diana onverstaanbare taal.


  Toen ze na verloop van tijd in een dorpje aankwamen gingen ze naar een kroeg, waar een dikke vrouw zonder tanden hen via een smalle trap naar boven bracht. Om te voorkomen dat ze zou omvallen moest Diana zich stevig aan de trapleuning vasthouden. James liep achter haar en hij zou er zeker voor zorgen dat ze niet achterover viel.


  Ze werden in een kamer gelaten waarin een haardvuur brandde en alleen een tafeltje en een groot bed stonden.


  Diana wist niet meer waarom ze hier was en zelfs niet waar ze was.


  James tilde haar op en legde haar op het bed. Hij trok haar laarsjes uit, dekte haar toe en wilde weglopen. Slaperig stak ze haar armen naar hem uit. Hij aarzelde. “Wil je dat ik blijf?” vroeg hij.


  Ze was te moe om nog iets te zeggen en kon alleen maar knikken. Hij zuchtte en met tegenzin zei hij: “Goed dan.”


  Hij trok zijn kleren uit en hoewel ze bijna in slaap viel zag ze toch, in het licht van het haardvuur, zijn gespierde, naakte, prachtige lichaam. Ze zag zelfs nog de stoppeltjes op zijn kaken.


  Hij kroop naast haar in bed en ging met zijn warme lichaam tegen haar aan liggen. Hij legde een hand op haar buik en drukte haar dichter tegen zich aan. Ze mompelde nog wat en viel doodmoe in slaap.


  James keek naar haar. Hij was zenuwachtig geworden van de vragen die ze hem vanochtend op de boot had gesteld. Het zou beter zijn om haar te vergeten en een vrouw te zoeken die hem niet van die confronterende vragen stelde en niet steeds dwars door hem heen keek. Een vrouw op wie hij zijn lusten kon botvieren, verder niet. En Diana Worthing moest hij vergeten, dat zou veel beter voor hem zijn.


  Zou hij dat kunnen? Waarschijnlijk niet.


  Het was stil. Het dorp lag ongeveer een kilometer uit de kust, waardoor je de aanzwellende golven die op de rotsen beukten hier niet kon horen.


  Hij had een vriend in het dorp, Augustus Tolliver, een berichtje gestuurd. Augustus repareerde visnetten en had net als de meeste mannen in het dorp nog een tweede beroep. Hij had ervoor gezorgd dat er een dokter in Plymouth was gewaarschuwd en ze verwachtten de man direct na het ontbijt.


  James stond op het punt naar nieuws over de Argonaut te vragen, maar hij durfde het niet. Augustus zou voor een paar muntstukken alles voor hem doen, maar hij wilde niet dat bekend zou worden dat hij zonder zijn bemanning hier was. Morgen zou hij voorzichtig hier en daar gaan informeren. O’Malley en Henderson waren waarschijnlijk wel ergens in de buurt.


  James voelde zijn oogleden zwaar worden, maar hij wilde niet gaan slapen. Hij voelde zich nooit op zijn gemak als hij op Engels grondgebied was en hij moest wakker blijven voor het geval de dokter zich zou melden. Dat was ook de reden dat hij liever niet bij Diana in bed was gekropen. Als hij wist waar de Argonaut was, zou hij Diana veilig aan boord brengen. De dokter zouden ze naar luitenant Jack brengen en dan zou hij Diana voor zichzelf hebben.


  Dan zou hij haar zeggen wat hij voor haar voelde. Hij zou haar zeggen dat wat ze de vorige nacht hadden gedaan slechts het begin was. Hij zou haar alles leren wat hij van het liefdesspel wist en daarna zouden ze daar samen nog een heleboel aan toevoegen. Hij had boeken gelezen...


  Hij rook haar zoetgeurende haren, dacht aan de geluidjes van genot die ze maakte als ze zich helemaal aan hem overgaf. Ze was zo wellustig en hij was van plan alle passie die ze in zich had tot leven te wekken.


  Hij mocht niet in slaap vallen en dat zou makkelijk gebeuren als hij zich overgaf aan al die verrukkelijke mijmeringen...


  Opeens voelde hij hete kussen in zijn. nek. De wellustige gedachten aan Diana hadden zijn lichaam niet onberoerd gelaten. Hij hield zijn ogen dicht en genoot van haar zachte lippen in zijn hals. Haar haren streken over zijn borst en armen, en haar lippen beroerden de zijne.


  Hij streek over haar haren. “Ben je wakker, Diana?”


  Ze schrok en keek hem aan. “Ik wilde je niet wakker maken.”


  Hij trok haar tegen zich aan. “Wilde je me soms in mijn slaap aanranden?”


  “Misschien.”


  “Het is jammer dat ik wakker ben geworden. Anders had ik misschien een mooie droom kunnen hebben.”


  “Je zag er niet uit alsof je prettig droomde. Je zag er juist een beetje... angstig uit.”


  “Dat komt omdat ik bang ben om hier te lang te blijven.” Hij keek door het raam naar buiten en zag dat de lucht begon te betrekken.


  “We hadden ook ergens onder een struik kunnen gaan slapen,” zei Diana. Ze legde haar hoofd op zijn schouder en streek met haar wijsvinger over het kuiltje in zijn hals. “Als zwervers.”


  “Dat zou heel nat en onaangenaam zijn geweest. En dan zou je me niet wakker hebben gekust.”


  Ze streek met haar vingers over zijn borst.


  “Vind je het fijn om me te kussen?”


  “Ja.”


  Ze boog zich over hem heen en drukte een kus op zijn navel.


  James begon genietend te kreunen. “Dat is heel gevaarlijk.”


  “Je hebt altijd gezegd dat ik een gevaarlijke vrouw ben.”


  Ze zag dat zijn lichaam opgewonden op haar sensuele kussen reageerde en dat zijn handen zich tot vuisten balden. Hij herinnerde zich hoe ze, toen hij gewond in bed had gelegen, zijn lakens had rechtgetrokken. Deze vrouw maakte een intense hartstocht in hem wakker. Dat deed ze toen en deed ze nu. Het leek wel of ze een vuur in hem ontstak.


  Ze ging door met kussen en gleed steeds lager, steeds lager. Hij hield zijn adem in. “Ik weet niet hoe ik je moet laten genieten,” fluisterde ze.


  Ze bloosde. Zijn lieve, hartstochtelijke vrouw bloosde als een jong meisje.


  “Je laat me zo al enorm genieten,” zei hij met hese stem.


  “Je mag me niet plagen.”


  “Nee, natuurlijk zal ik je niet plagen.”


  Ze glimlachte. “Je verlangt naar me.”


  “Dat lijkt me wel duidelijk.”


  Ze bloosde nog dieper. “We verlangen naar elkaar, jij net zoveel naar mij als ik naar jou. Dat is niet altijd het geval.”


  Zijn hart ging als een razende tekeer. “Dan hebben wij geluk.”


  Haar haren streken als zachte zijde over zijn buik. Zacht en warm, net als haar vingers. Nog even en hij zou het niet meer houden.


  Ze keek hem verwijtend aan. “Ik stort mijn hele hart bij je uit. Kun je niet op zijn minst doen of je naar me luistert?”


  “Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?” Hij luisterde naar haar, dacht aan haar, rook haar. Haar stem, haar lippen, haar geur. Hij was helemaal alleen met haar bezig.


  “Je reageert op mijn opmerking over onze wederzijdse aantrekkingskracht alsof ik het over een wolkje ergens aan de horizon heb.”


  Was ze soms gek geworden? “Ik probeer me als een heer te gedragen, Diana. Ik word gek van je.”


  “Hoezo? Heb ik iets verkeerds gezegd?”


  “Wil je soms dat ik me niet fatsoenlijk en als een heer gedraag?”


  “Als dat betekent dat je me laat weten wat er precies in je omgaat, dan is het antwoord een volmondig ja!”


  “Weet je het zeker? Misschien vind je het niet zo leuk.”


  “Waarom zou ik het niet leuk vinden?” vroeg ze plagerig.


  “Goed dan. Dan moet je het zelf maar weten!”


  Hij pakte haar bij haar schouders en duwde haar stevig tegen het matras. Het bed kraakte vervaarlijk toen hij boven op haar ging liggen. Ze keek hem met wijd open ogen aan en hij begon haar zo hartstochtelijk te kussen dat het hem verbaasde dat hij niet met haar door het bed zakte.


  Te laat, mijn lief. Hij trok aan de knoopjes van haar lijfje. De stof scheurde en haar borsten werden ontbloot. Ze sloeg haar armen om hem heen en woelde door zijn haar.


  Hij duwde haar rok omhoog, en merkte dat ook zij opgewonden was.


  “Wil je heus dat ik me niet meer als een heer gedraag?” vroeg hij met hese stem.


  Ze mompelde een antwoord, maar hij luisterde er niet naar. “Had je beter niet kunnen doen. Misschien valt het wel tegen.”


  Wat er die nacht daarvoor was gebeurd viel in het niet bij wat er nu gebeurde. Hij had zich in geen jaren zo laten gaan. Hij drukte haar benen uit elkaar en gleed met zijn tong over haar buik naar beneden. Ze klauwde met haar vingers in de lakens en woelde als een bezetene door zijn haar.


  Hij dronk haar, proefde haar en voelde dat ze haar hoogtepunt ging bereiken. Haar lichaam kromde zich en ze begon onregelmatig te ademen. Op dat moment kwam hij overeind en gleed zacht bij haar naar binnen. Ze sloeg haar armen om hem heen en hun monden vonden elkaar. Samen bereikten ze hun hoogtepunt.


  “Diana.”


  Haar gezicht vertrok zich tot een grimas, haar ogen waren gesloten. Toen ze haar ogen weer open deed, waren ze donker van opwinding.


  “James,” zei ze met trillende stem, “ik hou zoveel van je. Ik wil het niet, maar ik hou zoveel van je.”


  De tranen stroomden over haar wangen en hij kuste ze weg.


  


  “Trouw met me, Diana.”


  Diana bleef met haar rug naar hem toe staan. Ze was zich aan het aankleden en deed net alsof ze hem niet had gehoord.


  Na hun hartstochtelijke liefdesspel was Diana in een droomloze slaap gevallen. Toen ze wakker was geworden stond de zon al hoog aan de hemel.


  Ze was uit bed gesprongen en had haar verkreukelde jurk gladgestreken. Ze hadden zo gepassioneerd gevreeën dat er een paar knoopjes van haar lijfje waren gesprongen en de stof gescheurd was. Er waren enkele blauwe plekken op haar arm en ze was ervan overtuigd dat ze met haar nagels sporen op James’ rug had achtergelaten.


  “Ik heb brood gehaald,” zei hij. “Het is niet bepaald een uitgebreid ontbijt, maar het is beter dan niets.”


  “Ik zal de herbergier om naald en draad vragen. Ik kan me zo niet vertonen. Wat zullen de mensen wel niet zeggen, als ze me zo zien? Je had wel een beetje minder... enthousiast kunnen zijn.”


  Hij lachte. “Ik herinner me dat je me toestond me niet als een heer te gedragen.”


  “Ja, dat maar dat wilde niet zeggen dat je de knoopjes van mijn lijfje mocht trekken en mijn kleren kapot mocht scheuren.”


  “Ach, wat kan mij dat lijfje schelen! Trouw met me!”


  Ze hield haar adem in. Het was zo onwerkelijk allemaal. Hier was ze in de buurt van Plymouth, ver van Haven, ver van haar vader, Isabeau en luitenant Jack die op sterven lag en op een dokter wachtte. Jessup was dood, ze had een lange vermoeiende reis achter de rug en ze had vannacht wild en gepassioneerd met James de liefde bedreven. En nu vroeg hij haar ook nog om met hem te trouwen. Of liever gezegd, hij gebóód haar om met hem te trouwen.


  “Je hebt niet genoeg geslapen,” zei ze zonder zich om te draaien. “Je slaat wartaal uit.”


  “Nee, dat doe ik niet. Ik geef toe dat ik gek ben om de meest ergerlijke vrouw van de wereld ten huwelijk te vragen, maar om de een of andere reden doe ik het toch.”


  Haar hart bonsde in haar keel. “Vergeet het maar, James.”


  “Je hebt geen keus, Diana. Een keurige vrouw uit de hogere klasse kan toch niet ongestraft twee nachten met mij naar bed gaan? Wat zal je vader daar wel niet van vinden?”


  Eindelijk draaide ze zich om. Ze stond naast het knapperende haardvuur en keek hem met over elkaar geslagen armen aan. “Mijn reputatie was al naar de maan voordat ik jou ontmoette,” zei ze. “Daarvan is mijn vader al op de hoogte.”


  “Nu is je reputatie ook nog naar de maan in de ogen van de andere mensen. Dat is heel anders dan in de ogen van je vader of je eigen dochter.”


  Ze wist dat hij gelijk had. Ze had hem niet alleen willen laten gaan omdat ze dat gevaarlijk vond en bezorgd om hem was, maar ook omdat ze bang was dat hij nooit meer zou terugkomen. Hij was immers James Ardmore. Waarom zou hij zijn leven wagen om een Engelse luitenant die hij nauwelijks kende te redden? Het zou haar niets hebben verbaasd als hij nooit meer was teruggekomen.


  Ze begreep nu dat hij nooit van plan was geweest om hen te verlaten. Hij had precies geweten waar hij hulp voor luitenant Jack had kunnen halen. Ze had hem niet vertrouwd en daar schaamde ze zich een beetje voor. Haar vader had waarschijnlijk wel begrepen waarom ze zo impulsief had besloten met James mee te gaan, maar bij terugkeer zou ze hem onder ogen moeten komen. Hij zou dan weten dat ze zijn minnares was geworden en ze vroeg zich af hoe hij daarop zou reageren. Zou hij teleurgesteld in haar zijn?


  “Laat me voor één keer in mijn leven eens een heer zijn,” hoorde ze James zeggen.


  “Wat heb je me te bieden behalve je naam? Een eenzaam leven op Haven, terwijl jij achter Engelse fregatten aanzit?”


  “Ja,” zei hij rustig.


  Ze begon boos te worden. “Dan zal ik je meteen uit de droom helpen: dat wil ik niet! Als ik met je trouw wil ik dat je bij me bent, zodat ik op je kan mopperen en ruzie met je kan maken en je kan kussen als ik daar zin in heb. Ik wil dat je met Isabeau speelt en haar gebaren leert. Ik wil dat je een vriend van mijn vader wordt en van die vieze sigaartjes met hem rookt en verhalen met hem uitwisselt. Als ik met je trouw wil ik meer dan je naam, James Ardmore. Ik hou niet van je naam!”


  En voor de zoveelste keer de afgelopen dagen stroomden de tranen over haar wangen. Ze wilde helemaal niet huilen. Ze had al zoveel gehuild in haar leven.


  Hij keek haar allesbehalve meelevend aan. “Je weet wat er met het gezin van mijn broer is gebeurd. Dat risico neem ik niet.”


  “Dat had je moeten beseffen voordat je met mij de liefde bedreef. Ben ik veilig als iedereen weet dat ik mevrouw James Ardmore ben? De marine zal graag van me willen weten waar jij uithangt. Niet dat ik dat dan zal weten, trouwens.”


  “We gaan in Charleston wonen. De Ardmores worden daar gerespecteerd. Je zult er welkom zijn.”


  “Dus jij wilt dat ik mijn vader in de steek laat?”


  Hij sloeg zo hard met zijn beide vuisten op het wankele tafeltje dat de kopjes en bordjes ervan rinkelden. “Zal ik je eens iets zeggen, Diana? Ik heb nog nooit een vrouw ontmoet die me zo kwaad maakt als jij. Ik had je niet moeten ontvoeren, ik had van je weg moeten lopen!”


  Ze balde haar vuisten. “Ik wil niet alleen achterblijven, James.”


  “Jij doet precies waar je zin in hebt. Gisteren wilde ik je achterlaten en kijk nu maar eens wat er is gebeurd.”


  “Het was onvoorstelbaar dom om alleen te gaan. Trouwens, volgens mij vond je het fijn dat ik meeging. Je hebt niet geprobeerd me overboord te gooien.”


  “Dat had ik anders heel graag willen doen. Je zou een fantastische plons hebben veroorzaakt.”


  “Jullie helden zijn allemaal hetzelfde. Ik heb genoeg van helden. Ik heb genoeg van het prijzen van jullie heldendaden, terwijl ik alleen word achtergelaten. Ik heb meer dan genoeg van het alleen zijn.”


  “Ik ook.”


  Ze hoorde nauwelijks wat hij zei.


  “Ik wil een saaie man, een man die thuis is en met me praat en niets doet wat ook maar enigszins opwindend is.”


  “Barst, Diana! De enige reden waarom je me leuk vindt is omdat ik een gevaarlijk leven leid. Omdat ik je heb ontvoerd. Vannacht wilde je anders helemaal niet dat ik een saaie man was. Als ik me goed herinner smeekte je me zelfs om dat vooral niet te zijn.”


  Ze werd steeds bozer. “Jij arrogante...” Ze pakte het brood.


  “Durf dat eens te gooien. Als je dat doet zal ik het je betaald zetten.”


  Ze haalde diep adem en liet haar arm zakken. Juist toen ze hem wilde gaan zeggen hoe diep ze hem verachtte en wat hij haar aandeed, hoorden ze voetstappen op de trap.


  Niet zomaar voetstappen. Het was het geluid van zware laarzen.


  Diana gooide het brood op de grond. Er was een raam in de kamer en James duwde haar ernaartoe.


  “Naar buiten jij,” zei hij haastig. “Ga naar Plymouth en zoek naar iemand die je vader kent.”


  “Hoe zit dat met die vriend met wie je gisteren sprak?” vroeg ze.


  “Het ziet ernaar uit dat hij me heeft verraden. Ga nu! Snel!”


  Diana wilde door het raam naar buiten klimmen, maar het was al te laat. De deur vloog open en er kwamen zeven Engelse mariniers in helrode uniformen de kamer binnenstormen, met hun musketten op James gericht.


  Hoofdstuk 16


  


  


  James handelde snel. Hij trok zijn mes uit de schede, trok Diana voor zich en drukte de koude punt van het lemmet tegen haar keel.


  “Heren,” zei hij, “deze vrouw is de dochter van admiraal Lockwood. Ik denk niet dat u graag aan hem wilt uitleggen waarom ze dood is.”


  Een man in een blauw uniform kwam binnen en ging bij de mannen staan, die zich niet verroerden. Ze herkende hem. Het was Francis Carter, een door Edward Worthing bewonderde kapitein. Hij was Edwards raadsman en goede vriend.


  “Laat haar los, Ardmore,” zei de kapitein op bevelende toon.


  “Er zijn te veel geweren op me gericht.” Diana voelde zijn warme adem langs haar wang strijken en bleef doodstil staan.


  Carter nam haar van top tot teen op en zag haar kapot gescheurde lijfje en verwarde haren. “Zo, zo,” zei hij met een spottend lachje om zijn mond. “Daar zal ik je ook voor laten boeten.”


  “Waarom geven jullie me niet de kans haar naar haar vader terug te brengen? Is dat niet veel eenvoudiger, kapitein?”


  Diana stond doodsangsten uit. James zou haar niet eindeloos vast kunnen houden en als hij haar losliet zouden ze op hem schieten. Ze waren met zijn zevenen. En ze zouden allemaal vuren.


  “Laat haar gaan,” herhaalde de kapitein.


  “Beter van niet.”


  Carters geduld begon op te raken. “Als je soms denkt dat we haar zullen sparen heb je het mis.” Hij keek naar Diana. “Het zou wel heel zonde zijn, natuurlijk.” James zweeg. Diana zag aan de blik in Carters ogen dat hij het meende. Hij zou zijn mannen opdracht geven om te schieten en dan zouden ze samen sterven. Romantisch, dat wel, maar niet haar grootste wens. Enkele ogenblikken gingen voorbij, maar toen haalde James het mes van haar keel. Hij gaf haar zo’n harde duw dat ze buiten het schootsveld van de geweren tuimelde. Ze zag dat de mannen hun vingers om de trekker van hun wapen spanden.


  “Nee!” Ze sprong met haar armen in de lucht tussen James en de dreigende geweren.


  “We hebben op Haven een dokter nodig. Er ligt een man te sterven. Alstublieft!”


  Carters ogen vernauwden zich tot spleetjes en terwijl Diana hem wanhopig aankeek, nam hij haar weer op. Ze zag dat hij de ernst van de situatie inzag. “Laat dat mes vallen, Ardmore, anders zullen mijn mannen haar alsnog doodschieten.”


  Een paar tellen later viel het mes kletterend op de grond. Diana voelde haar knieën knikken. Het verbaasde haar dat ze het niet in haar broek deed.


  Carter stak zijn hand uit. “Komt u maar hier, lady Worthing.” Hij knikte met zijn hoofd naar de mannen. “Neem hem mee!”


  “Nee!” schreeuwde Diana.


  Maar de zeven mannen duwden Diana ruw opzij en ze kon alleen maar machteloos toezien hoe ze zich op James stortten.


  


  James was eraan gewend om zich geketend aan boord van een fregat te bevinden. De ketenen en handboeien voelden hetzelfde als alle ketenen en handboeien die hem eerder aan een schip hadden vastgeklonken. Die Britten hadden weinig fantasie.


  Ze hadden zijn jas en laarzen uitgetrokken, zijn mes afgepakt en zijn zakken leeggehaald. Hij had ze hun gang laten gaan. Hij had zeker wel drie keer de kans gehad om te ontsnappen, maar hij had die kansen bewust niet gegrepen. Hij moest er niet aan denken wat Carter met Diana zou doen als hij probeerde te vluchten. Carter wist heel goed wie ze was, maar James vertrouwde de blik waarmee hij Diana had opgenomen niet. Diana, dappere Diana, gaf het nog steeds niet op.


  “We moeten terug naar Haven. Er staat een mensenleven op het spel.” Ze had een vuurrode blos van woede op haar wangen en ze keek Carter met boze ogen aan.


  Of Carter haar geloofde was niet duidelijk, maar hij liet haar het hele verhaal vertellen. Hoe luitenant Jack aan land was gespoeld, door James was gered, maar toch niet helemaal was hersteld. En hoe zijn toestand opeens ernstig was verslechterd. De kapitein luisterde, maar maakte geen aanstalten om aan haar verzoek te voldoen.


  Diana praatte totdat haar keel pijn begon te doen, maar Carter gaf geen krimp.


  Ze liep met hem mee over het dek. Hij bleef voor James staan en keek hem vriendelijk aan.


  Diana bleef op hem inpraten alsof ze een adellijke prinses was die tegen een nederige bediende sprak. “Kapitein Ardmore heeft om het leven van de luitenant te redden zijn eigen leven gewaagd. Twee keer, zelfs. Het is onzinnig om hem gevangen te houden.”


  “Ja, ik heb over de schipbreuk van de Constantine gehoord,” zei Carter nadenkend. “Is het niet merkwaardig dat Ardmore die schipbreuk als enige heeft overleefd, terwijl alle anderen zijn omgekomen? Zou hij soms zelf die schipbreuk hebben veroorzaakt? En waarom zou hij de luitenant hebben gered? Zou hij misschien met de man samenzweren?”


  “Hoe kunt u zoiets den-,” begon Diana, maar James viel haar in de rede.


  “Nee, bedank hem maar, Diana. Hij geeft mij een soort goddelijke macht. Ik zou namelijk in staat zijn een storm te doen opsteken, een heel fregat schipbreuk te laten leiden, mezelf in veiligheid te brengen en dat allemaal terwijl ik vastgeketend zat.”


  Carter begon vreugdeloos te lachen. “Probeer je me soms uit te dagen, Ardmore? Daar ben ik niet van gediend.”


  De ijzige kou in zijn ogen stelde James niet erg gerust.


  Diana gaf het nog steeds niet op. “Kapitein, u heeft mijn man gekend. Hij bewonderde u. U was zijn grote voorbeeld en ik weet dat u hem heeft geholpen om hogerop te komen. Wilt u me niet uit respect voor hem terugbrengen naar Haven?”


  Carter draaide zich om. Diana deed een stap naar achteren.


  “Ik heb uw man inderdaad gekend,” zei Carter, opeens minder ijzig. “Ik kende hem zelfs heel goed. We waren goed bevriend en hij heeft mij dus alles over u verteld. Hij had gedacht met de dochter van een held te trouwen, maar wat hij kreeg was een feeks van een vrouw die zich als een lichtekooi gedroeg.”


  Diana trok wit weg en James werd witheet. Als zijn handboeien zijn lichaamswarmte overnamen zouden ze smelten.


  Dat was een domme opmerking, kapitein. Een heel domme opmerking.


  “Wat zei u daar, kapitein?”


  Naast Diana stond een jonge man van hooguit een jaar of twintig. Zijn dunne lichtbruine haar zat plat tegen zijn hoofd geplakt. Hij droeg het uniform van een luitenant, maar die rang kon hij onmogelijk al lang hebben. Diana keek hem opeens verbaasd aan en riep: “Meneer Pembroke!”


  Hij knikte beleefd naar haar. “Milady. Kapitein, mijn vader is een goede kennis van admiraal Lockwood. Onze families zijn met elkaar bevriend.”


  “Zo zo, luitenant,” zei Carter spottend. “En?”


  “Ik denk dat de admiraal het niet op prijs zal stellen als hij hoort dat we zijn dochter gevangen hebben gehouden. Hij zal ons echter heel dankbaar zijn als we haar veilig thuisbrengen.”


  Carter keek hem misprijzend aan. “Admiraal Lockwood is niet meer bij de marine.”


  “Dat is zo, sir, maar hij staat nog steeds in hoog aanzien bij de andere admiraals, ook bij mijn vader. Een van de opvarenden van de Constantine was Richard Delacroix, de broer van de hertog van Carlisle. Zijn lichaam is niet gevonden. Stel je voor dat hij die zieke luitenant is en dat u zijn leven redt?”


  Carter keek de luitenant nu bedachtzaam aan. James keek met belangstelling naar de intelligente jongeman. Die zou het nog ver schoppen bij de marine.


  “Goed,” zei Carter, “als ik klaar ben met Ardmore gaan we een bezoekje aan Haven brengen. Dat kan geen kwaad, lijkt me.”


  “Aye, kapitein.”


  “En luitenant,” vervolgde Carter met pretlichtjes in zijn ogen, “omdat u zo bezorgd bent over lady Worthing, mag u tijdens de reis voor haar zorgen. Ze krijgt uw hut en u moet zorgen dat ze te eten en drinken krijgt en voor alles wat ze verder nog nodig heeft. Begrepen?”


  Pembrokes ogen begonnen te glinsteren. Als Carter soms dacht dat hij voor bediende ging spelen, had hij het mis.


  “Begrepen, kapitein.” Hij salueerde. “Wilt u me maar volgen, milady?”


  Diana keek over haar schouder naar James. Haar lippen gingen van elkaar om iets te zeggen.


  Zeg maar niets, Diana, dacht James. Maak het je maar zo aangenaam mogelijk in de hut van de luitenant. Beter dan in het vooronder. Goed zo, meisje.


  Het leek net alsof ze hem had gehoord. Ze draaide zich om en liep achter luitenant Pembroke aan.


  Ze had het mooiste achterste dat er op alle zeven zeeën was te vinden. Zijn keel deed pijn. Hij wist dat hij haar zou moeten laten gaan, maar nu nog niet. Lady Worthing was hem veel te dierbaar om zomaar te laten gaan. Hij zou haar weer opzoeken, al was het alleen maar om die ruzie over dat huwelijk af te maken. Er was geen plek op de wereld waar hij haar niet zou kunnen vinden. Hij had haar al twee keer gevonden en hij zou haar nog een derde keer vinden ook.


  “Diana!” riep hij.


  Ze draaide zich om. De wind blies door haar haren. Hij maakte met zijn geboeide handen vuisten en legde ze op zijn borst. Daarna maakte hij zijn vuisten weer open. Het was Isabeaus gebaar voor “Ik hou van je’.


  Diana bleef hem enkele ogenblikken aankijken. Toen sloeg ze haar ogen neer, draaide zich om en liep verder achter luitenant Pembroke aan.


  “Wat gaat hij met kapitein Ardmore doen?”


  Diana zat in de hut van luitenant Pembroke. Het feit dat hij een eigen hut had betekende dat hij hoog in de hiërarchie stond. Diana vroeg zich af of dat kwam omdat hij snel carrière had gemaakt of omdat Carter Pembrokes vader wilde behagen. Als Carter ook maar enigszins op Edward leek, was het laatste waarschijnlijk het geval.


  Pembroke had haar thee in een kapotte mok en een stuk brood gebracht. De thee dronk ze dorstig op, maar het brood liet ze onaangeroerd.


  De jongeman, die een slungel van zestien was geweest toen ze hem voor het laatst had gezien, leunde op zijn gemak tegen de deurpost. “Hij zal hem naar Londen brengen, waar hij zal worden vastgezet en berecht.”


  Deze mededeling stelde Diana niet bepaald gerust. Ze was aanvankelijk blij geweest met de bemiddeling van Julian Pembroke, maar verder had hij nog niet veel voor James gedaan.


  “Kun je kapitein Carter niet overhalen hem vrij te laten? Of hem naar mijn vader terug te sturen?”


  Pembroke stak zijn handen in de lucht. “James Ardmore is een voortvluchtige schurk, hij heeft dingen gedaan waar de doodstraf op staat.”


  “Maar hij is een goed mens, die op piraten jaagt die schepen laten zinken en die bemanningen vermoorden. Hij heeft een heleboel levens gered.”


  “Hij heeft zeven Engelse fregatten tot zinken gebracht. Een paar jaar geleden heeft hij meegewerkt aan de ontvoering van de Franse koning en toen heeft hij een Franse spionne vermoord voordat ze door de admiraliteit kon worden ondervraagd. Hij is aan boord gegaan van een slavenschip en heeft alle slaven vrijgelaten, die vervolgens het schip hebben overgenomen en piraat zijn geworden. Ik ken alle verhalen, lady Worthing.”


  “Mijn vader gelooft in hem,” zei Diana boos.


  “Als hij snel is kan hij misschien nog helpen,” verzuchtte Pembroke. “James Ardmore heeft ooit een kapitein Langford afgeranseld. Dat kwam Langford op ontslag te staan en dat was meteen het einde van zijn carrière. Kapitein Carter is Langfords neef.”


  Diana stond zo plotseling op dat de mok in stukken op de grond viel. “Nee,” stamelde ze. “O nee!”


  “Ik ben dus bang,” vervolgde Pembroke, “dat kapitein Carter niet erg welwillend tegenover James Ardmore staat. In het geheel niet, zou ik zeggen.”


  


  “Zo, Ardmore,” zei Carter opgewekt, “ik zou het graag met je over wraak hebben.”


  James keek Carter met een ijskoude blik aan. Hij schuurde met zijn wang tegen de houten mast waaraan hij door twee matrozen was vastgebonden. “Ga je gang.”


  “Neem me niet kwalijk, maar ik krijg het niet voor elkaar om je met ‘kapitein’ aan te spreken. Ik zal je eens iets over wraak vertellen. Mijn neef, een veelbelovend kapitein, is ontslagen en zag zijn dromen in rook opgaan. Jouw schuld. Wat zou hij hier graag bij aanwezig zijn, maar helaas. Ik zal het hem moeten vertellen. Met veel plezier overigens.”


  De matrozen bonden nu ook zijn voeten met een touw aan de mast vast. Uit een ooghoek zag hij het knechtje van de bootsman met een zweep in zijn hand staan. “Je hebt hem twintig zweepslagen gegeven,” vervolgde Carter met een meedogenloze blik in zijn ogen.


  “Twintig zweepslagen voor een kapitein die in hoog aanzien stond, voor de ogen van zijn bemanning! Langford is door de krijgsraad veroordeeld. Hij is drie keer vernederd. Een keer voor zijn bemanning, een keer voor de admiraliteit en een keer voor zijn familie. Dus mij lijkt drie keer twintig zweepslagen wel op zijn plaats. En zullen we er dan nog tien extra bij doen om mijn boosheid te sussen? Goed. Osgood, zeventig zweepslagen.”


  Het knechtje van de bootsman knipperde even met zijn ogen. “Zeventig, sir?”


  “Ben je soms doof, Osgood? Zeventig. En doe je plicht, anders ben je zelf aan de beurt.”


  “Aye, sir.”


  James wist wat pijn was. Een man kon niet zijn hele leven achter piraten aan jagen zonder zelf af en toe klappen te krijgen. Hij wist ook hoe het voelde om met een zweep te worden afgeranseld. De piratenkapitein die hem twintig jaar geleden gevangen had genomen had ook altijd met veel plezier zijn zweep gehanteerd. Die kapitein had overigens van nog veel meer walgelijke spelletjes genoten. Vanaf die tijd wist James wat wraakgevoelens waren.


  Toen Osgood de eerste zweepslag op James’ rug liet neerkomen, dook Pembroke naast de mast op. Omdat James’ huid door zon en zee gelooid was, voelde hij die eerste zweepslag niet, maar hij wist wat hem te wachten stond. Na een aantal slagen zou zijn huid open liggen en zou de pijn ondraaglijk worden. Zeventig zweepslagen zou hij niet overleven.


  Hij keek Pembroke diep in zijn ogen. “Ik dacht dat jij voor Diana moest zorgen.”


  Twee, drie.


  “Dat zal ik ook doen,” zei Pembroke opvallend rustig.


  “Doe het dan.”


  Zes, zeven. James’ gezicht vertrok van pijn. Elke slag leek harder aan te komen. Toen Osgood voor de tiende keer wilde uithalen zei Pembroke dat hij moest stoppen.


  Het knechtje van de bootsman luisterde onmiddellijk, maar de kapitein ontplofte bijna. “Waar bemoeit u zich mee, luitenant?”


  Pembroke had een prop katoen in zijn hand en deed een stap naar voren. James hele lichaam was nat van het zweet. De zweetdruppels brandden in zijn open wonden. Pembroke stopte de prop tussen James tanden en deed weer een stap naar achteren.


  Osgood aarzelde even, maar Carter snauwde: “Ga door, als je leven je lief is!”


  “Aye, sir.”


  Elf. Twaalf. Dertien.


  Een scheurende pijn doortrok James’ lichaam. Het was fijn dat Pembroke de prop tussen zijn tanden had gestopt. Nu zou hij zijn keel niet kapot schreeuwen en zijn tong er niet afbijten.


  James vroeg zich af hoe Pembroke het voor elkaar had gekregen om Diana in zijn hut te houden. Zou hij de deur op slot hebben gedaan? Of zou hij haar aan het bed hebben vastgebonden? Waarom hoorde hij haar niet vloeken en tieren?


  Het bloed drupte uit zijn wonden.


  Negentien. Twintig.


  James had die verdraaide sukkel van een kapitein maar twintig zweepslagen laten geven. De man was na tien slagen al gaan schreeuwen. De afranseling was bedoeld geweest om hem te vernederen, niet om hem kreupel te slaan. Aan de ruggen van deze bemanning te zien ging Carter ook niet bepaald zachtzinnig met zijn bemanning om.


  Vierentwintig. Vijfentwintig.


  Deze bootsmansknecht kon er wat van. De zweep kwam elke keer precies op James’ rug terecht. Het was een zonnige dag. In Charleston, waar hij was opgegroeid, was het in deze tijd van het jaar veel warmer. Hij sloot zijn ogen. Zijn rug lag open. Hij hoopte dat de pijn zo hevig zou worden dat hij de zeventigste slag niet eens meer zou voelen.


  Eenendertig. Tweeëndertig.


  Hij dwaalde met zijn gedachten af en dacht Diana’s stem te horen. “Ik ben boos op je, James.”


  “Wanneer ben je dat niet, lieveling?”


  Hij deed zijn ogen open. Door het zweet dat van zijn voorhoofd gutste zag hij alles door een waas. De mast, de zon, het schip, het gezicht van Pembroke. Hij dacht zelfs Diana te zien met haar rode haren die wuifden in de wind en met haar armen over haar prachtige, prachtige borsten geslagen. “Dit is tijdverspilling.”


  Hij deed zijn ogen weer dicht. Opeens stond hij samen met Black Jack Mallory in een donkere grot. Mallory toonde berouw over wat hij had gedaan en smeekte om zijn leven. James luisterde niet naar hem. Hij stak zijn pistool in Mallory’s mond en schoot hem dwars door zijn hoofd. Luitenant Jack zag met afgrijzen dat Mallory’s bloed op zijn maagdelijk schone overhemd spatte.


  En toen zag hij in gedachten een klein bootje op de Noordzee. De koude wind sneed in zijn gezicht. Voor hem zat een piraat op te scheppen over het feit dat hij de dood van James’ broer op zijn geweten had. James voelde weer de botten van de dunne hals van de man tussen zijn handen kraken. Hij voelde weer het slappe lichaam van de man toen hij hem in de hongerige golven had gegooid. Zijn vriend was zijn vijand geworden. Grayson Finley had toegekeken en zwijgend door de vingers gezien wat James had gedaan.


  O ja, kapitein, ik weet wat wraakgevoelens zijn. Zevenenveertig. Achtenveertig.


  Zijn hele lichaam schreeuwde van de pijn. Zijn knieën knikten, maar hij zou hoe dan ook blijven staan.


  Het was opeens net alsof hij buiten zichzelf trad en als een soort buitenstaander naar zichzelf keek. Hij zag de jonge James Ardmore met van woede glinsterende groene ogen, met alleen een vuile broek aan, in elkaar gedoken in de hut van de kapitein zitten. De kapitein van het piratenschip kwam met een zweep op hem af.


  “Je moet je strepen verdienen, jongetje. Ik wil strepen zien op die gave witte huid van jou.”


  James had geprobeerd met zijn armen de zweepslagen af te weren, maar dat was natuurlijk niet gelukt. Zijn rug had open gelegen en ondraaglijk pijn gedaan. Hij had geschreeuwd en om genade gesmeekt, maar de kapitein had gezegd: “Van pijn word je een man, ventje.”


  James had de man gehaat en was altijd doodsbang voor hem gebleven. Tot het moment dat de piraat hem gevangen had genomen had James een beschermd leventje in Charleston geleid. Hij had een keurige opvoeding genoten en leren boksen en duelleren, maar het soort ontaarde kerels die hem tot hun slaaf wilden maken, had hij niet eerder ontmoet.


  Snerend had de kapitein gezegd: “Kom ’ns hier, yankee.”


  James was zo woedend geworden dat hij overeind was gekomen, de kapitein een klap had gegeven en had geschreeuwd: “Ik ben geen yankee!”


  James zag weer voor zich hoe ze de kleine moedige James in een kooi hadden gegooid die eigenlijk voor exotische dieren was bedoeld. Hij had onder het bloed gezeten en de kapitein had hem toegebeten dat hij hem zou laten verhongeren totdat hij gehoorzaam was. Toen het donker was geworden en hij niets meer kon zien, had hij de stem gehoord van een man met dat typische accent van een Engelsman uit de hogere klasse. Een blonde jongeman met blauwe ogen had de spijlen van zijn kooi vastgepakt en grijnzend naar James gekeken.


  “Wat doe jij in ’s hemelsnaam hier?” Later, toen alles rustig aan boord was, had hij eten voor James naar binnen gesmokkeld.


  Haat. Hij had nog nooit zo’n diepe haat gevoeld. En die haat had hij zijn verdere leven met zich meegedragen. Hij moest weer denken aan het moment waarop hij had gezien dat Grayson Finley zijn gebruinde arm om de schouders had geslagen van de vrouw van wie hij hield. “Dat kost je je leven, Finley.”


  Hij zag weer het verbaasde gezicht van Sara, met haar amandelvormige ogen en glanzende zwarte haar voor zich. Ze had verbaasd, maar niet schuldbewust gekeken. Ze had zich omgedraaid en was weggelopen. De vrouw van wie hij hield.


  “Het was geen liefde,” hoorde hij Diana’s heldere stem zeggen. “Het was een dwaze verliefdheid.”


  Ze keek hem met haar blauwgrijze ogen zoals gewoonlijk boos aan. Opeens was niets meer belangrijk. Het enige wat nog belangrijk was, was de vrouw die hem uitfoeterde, brood naar zijn hoofd gooide en zichzelf vervloekte omdat ze van hem hield.


  Deze keer is het anders.


  Zestig. Eenenzestig.


  Door de pijn stikte hij bijna. Hij hapte naar adem, maar door de prop in zijn mond lukte dat niet. Hij hoorde iemand gesmoord roepen en realiseerde zich toen dat hij dat zelf was.


  Hij deed zijn ogen weer open. Door zijn bloeddoorlopen ogen zag hij Pembroke staan. Maar opeens veranderde hij in een donkerharige man met groene ogen die hem verbaasd aankeek. “James, ouwe jongen, wat doe jij hier?”


  Ondanks de ondraaglijke pijn herinnerde hij zich dat Paul, toen James hoofd van het gezin was geworden, hem ‘ouwe jongen’ was gaan noemen. Hij en Honoria hadden grappen met hem uitgehaald en hem uitgelachen als hij boos was geworden. Met heel zijn hart had hij van zijn broer en zus gehouden.


  “Ik heb gefaald,” zei hij met schorre stem. “Ik heb mijn belofte niet gehouden. Het spijt me zo.”


  Paul glimlachte geheimzinnig en keek alsof hij een geheim had en nog niet wist of hij het aan James zou verklappen. “Het geeft niet, James. Ik ben nu bij haar. Dat is veel beter, vind je niet?” Hij gaf hem een knipoog. “Ooit zul je dat begrijpen.”


  “Pau-”


  Paul Ardmore werd vaag en verdween.


  Negenenzestig. Zeventig.


  Het klappen van de zweep hield op. De stilte deed bijna pijn aan James’ oren. Hij hing slap aan de touwen en hoewel de afranseling afgelopen was verminderde de pijn niet. Hij leek zelfs steeds erger te worden. Hij hoorde dat Pembroke en de knecht van de bootsman naar hem toe kwamen. Pembroke pakte de touwen die om zijn polsen zaten. Als hij ze doorsneed zou James vallen.


  “Nee!” riep de kapitein. “Laat hem daar.”


  Pembroke keek met verachting in zijn ogen naar zijn meerdere. “Moeten we hem niet naar de dokter brengen, sir?”


  “Nee, luitenant. Laat hem maar over zijn misdaden nadenken en hopen dat hij spoedig zal worden opgehangen.”


  Pembroke perste zijn lippen op elkaar. Hij was te arrogant, dacht James. Zelfs met zijn invloedrijke vader zou hem dat ooit opbreken. Wraak nemen werkte net als een besmettelijke ziekte.


  “Ja, sir,” zei Pembroke, zonder enige achting.


  Het knechtje van de bootsman en de andere zeelui leek het beter zo snel mogelijk te verdwijnen. Kapitein Carter bleef lange tijd naar James staan kijken. James rammelde niet aan zijn kettingen, maar bleef doodstil staan. Dat pleziertje zou hij hem niet gunnen.


  Na een poosje slenterde Carter weg. James wist waarom de man hem hier achterliet. Niet om hem de kans te geven over zijn misdaden na te denken, maar om zo nu en dan nog even van de aanblik van James te kunnen genieten. Wat er verder in James’ hoofd omging interesseerde hem niet.


  Het schip kwam weer in beweging en de zon ging onder. De prop katoen zat nog in James’ mond. Opeens voelde hij iets hards tussen de stof zitten. Het was lang, dun en hard als staal. Luitenant Pembroke was sluwer dan hij had gedacht.


  Intussen maakte luitenant Pembroke de deur van zijn hut open om Diana te bevrijden. Diana had door het sleutelgat geschreeuwd en geroepen dat haar vader hem zou degraderen, maar Pembroke was niet onder de indruk geweest.


  Toen Pembroke Diana had verteld wat de kapitein van plan was, was ze buiten zichzelf van angst en woede geraakt. Pembroke had beloofd te doen wat hij kon doen, maar haar gezegd veilig in de hut te blijven.


  Dat was een onmogelijke opgave geweest. Zodra Pembroke de hut had verlaten was ze achter hem aan geslopen en had gezien hoe ze James hadden vastgebonden en geslagen. Ze had ook gezien hoe hevig hij bloedde, maar ook dat hij niet één keer zijn hoofd had laten hangen.


  Toen ze het te kwaad had gekregen was ze naar de beul toe gerend en had geprobeerd de zweep uit zijn handen te rukken. Twee matrozen hadden haar stevig vastgepakt en naar Pembrokes hut teruggebracht. Pembroke had haar toen op bevel van de kapitein opgesloten.


  Toen hij de deur weer had opengemaakt had ze hem woedend aangekeken. “Waar is hij?”


  “U mag niet naar hem toe, lady Worthing.”


  “Leeft hij dan nog?” Als James onder de afranseling zou zijn bezweken, was de kapitein haar waarschijnlijk al lang komen halen om haar te dwingen naar zijn dode lichaam te kijken. Pembroke leek haar te begrijpen.


  “Hij is sterk, milady. Hij is gewond, maar hij komt er wel weer bovenop.”


  Ze deed net alsof ze hem niet hoorde. “Als ik niet naar James toe mag, breng me dan maar naar de kapitein, dan zal ik hem eens precies vertellen wat ik van hem vind.”


  “Aye, milady. Ik zal u meteen naar hem toe brengen.”


  “Uitstekend.” Opeens was ze weer de hooghartige, beheerste dame uit de hogere klasse. “Breng me maar naar hem toe.”


  En Pembroke gehoorzaamde. Hij nam haar mee naar de hut van de kapitein, klopte aan, deed een stap opzij, liet haar naar binnen gaan en sloot de deur.


  Achter de tafel zat echter niet kapitein Carter, maar een andere man. Hij was in burger en droeg een zwarte leren broek. Hij had blond haar en nogal onverzorgde bakkebaarden. Zijn scheve kin werd ontsierd door een lelijk litteken.


  Diana keek hem sprakeloos van schrik aan. Zijn haar was verkleurd en hij leek in niets meer op de knappe man die hij vroeger was geweest.


  Diana voelde haar maag omhoog komen. Ze draaide zich om en rende naar een hoek van de hut.


  “Zo, Diana,” zei sir Edward Worthing koeltjes. “Ben je zo blij me weer te zien?”


  Hoofdstuk 17


  


  


  Sir Edward gaf haar een zakdoek en Diana veegde haar mond af.


  “Ik denk dat de meeste echtgenoten liever op een andere manier door hun vrouw worden verwelkomd.” Zijn ogen waren niet veranderd. Lichtblauw en vals. Edward was altijd gemeen geweest, dat zag ze nu pas echt in. Als jong meisje was ze verliefd op hem geworden en toen had ze zijn ware aard nog niet gezien. Hij was zelfs zo gemeen dat hij uit de dood was verrezen om haar leven te verwoesten.


  Nadat ze haar mond had afgeveegd gooide ze de zakdoek op de grond. “Ik was zo opgelucht dat ik van je af was. Dit had ik nooit verwacht.”


  “Je bént van me af.” Sir Edward stond op zijn gemak tegen de tafel geleund. “Ik heb ons huwelijk laten ontbinden.”


  “Wat zeg je? Hoe heb je dat voor elkaar gekregen? Heb je soms gezegd dat je impotent bent?” beet ze hem toe.


  Zijn vuist raakte haar vol op haar kaak en ze tuimelde achterover.


  “Nog steeds een feeks, dus,” zei Edward, wiens gezichtsuitdrukking een stuk minder vriendelijk was geworden. “De admiraliteit wilde dat ik geheime opdrachten voor ze zou gaan vervullen. Het kwam goed uit dat ik, overigens ten onrechte, op de dodenlijst stond. Ik heb dus nu een nieuwe naam en een nieuw leven waarin ik niets met jou heb te maken.”


  Ze trilde over haar hele lichaam. Ze wilde het trillen stoppen. Edward mocht niet zien dat ze zwak was, maar het lukte niet. “Het zal niet eenvoudig voor je zijn om te werken in plaats van te genieten van je roem. Of vermoord je nog steeds je ondergeschikten zodat jij met de eer kunt gaan strijken van wat zij hebben gedaan?”


  “Ik weet niet waar je het over hebt,” antwoordde hij korzelig. “Ik vind dit werk leuker om te doen en de persoonsverheerlijking begon me tegen te staan.”


  Diana begon verachtelijk te snuiven. “Hou toch op, Edward. Je genoot ervan. Je wilt gewoon je mismaakte, beschadigde gezicht voor de wereld verbergen. Je was altijd zo trots op je knappe gelaatstrekken. En jij had het lef te zeggen dat je je voor Isabeau schaamde!”


  “Hou je mond! Hou nu eens eindelijk je mond! Carter heeft me verteld dat je met die Amerikaanse misdadiger omging. Vertel me de waarheid. Is die Ardmore je minnaar?”


  “Ja,” zei ze volmondig, en ze keek Edward uitdagend aan.


  “Nog trots ook dat je de hoer speelt? Hij gaat sterven, Diana. Hij zal worden opgehangen. Weet je dat mannen die worden opgehangen alles laten lopen? Niet bepaald een eervolle dood, Diana.”


  “Dat zal mijn vader nooit laten gebeuren.”


  “Je vader heeft niets meer te vertellen. Hij is een oude man en hij is uitgerangeerd. De enige reden dat jouw leven wordt gespaard is omdat Carter bang is voor admiraal Pembroke. Hij had Pembrokes zoon nooit op zijn schip moeten toelaten, maar hij had geen keus. Pembroke neemt jou in bescherming. Is hij soms ook een minnaar van je?”


  “Doe niet zo platvloers,” antwoordde Diana ijzig.


  “Je was zélf altijd platvloers. Je kleedde je als een lichtekooi en flirtte zowat met elke man in Londen. En dan had je ook nog het lef om mij te smeken met je te vrijen. Ik walgde van je.”


  “Ik denk dat het niets met walging had te maken. Volgens mij kon je het gewoon niet.”


  Door de klap die hij haar als antwoord gaf werd ze tegen de grond gesmeten. Ze krabbelde overeind en genoot stiekem van wat ze had durven zeggen. De beroemde sir Edward maakte niets klaar in bed. Geen wonder dat hij zijn vrouw uit de weg ging en haar overal de schuld van gaf. Wat een blamage!


  “Wij zijn niet meer getrouwd, Edward. Dat betekent dat je het recht niet meer hebt om me te slaan.”


  Edward trok wit weg. “Je bent de handlanger van een misdadiger en daardoor ben je dat zelf ook. De kapitein heeft er geen bezwaar tegen als ik mijn woede op je koel.”


  Ze wreef over haar wang. “Maar James Ardmore heeft daar misschien wel bezwaar tegen en hij is een man die je beter niet tegen je in het harnas kunt jagen.”


  Edward keek haar ongelovig aan. “Kom eens hier, Diana.” Hij greep haar bij haar schouders, trok haar mee de kamer uit en sleepte haar naar het dek.


  De zon ging juist onder. Het oranjerode licht scheen op James’ gespierde lichaam en op het geronnen bloed op zijn rug. Daar hing hij als een slappe pop aan de mast. Met dichte ogen lag hij met zijn gezicht tegen de mast aan. Niemand had de prop katoen die luitenant Pembroke in zijn mond had gestopt eruit gehaald. De wind blies door James’ lange manen.


  “Kijk maar eens goed, Diana,” bromde Edward zachtjes in haar oor. “Dit is nu je held, James Ardmore.


  Een doodgewoon mannetje dat als een ongehoorzame matroos is afgeranseld en vernederd.”


  James deed zijn ogen open. Zijn witte gezicht was vertrokken van pijn, maar zijn groene ogen stonden koel en hard als altijd. James Ardmore was niet vernederd.


  James keek naar Diana en zag de rode vlekken op haar gezicht. Zelfs de arrogante sir Edward schrok even van de dodelijke blik waarmee James’ groene ogen naar hem keken.


  Omdat Diana bang was dat James in de katoenen prop zou stikken, stak ze haar handen uit om hem eruit te halen.


  “Laat zitten,” snauwde sir Edward, en hij greep haar bij haar pols. Naar kapitein Carter riep hij: “Volgens mij heeft hij zijn lesje nog steeds niet geleerd, kapitein. Misschien moet hij nog eens twintig zweepslagen hebben.”


  Een passerende matroos keek sir Edward verbijsterd aan.


  “Denk je? Goed dan. Osgood!”


  Toen het knechtje van de bootsman tevoorschijn kwam, vloog Diana sir Edward aan. “Nee, nee!” gilde ze. “Laat hem met rust!”


  Hij pakte haar ruw bij haar arm en vloekte toen ze met haar nagels zijn gezicht begon open te krabben.


  Kapitein Carter brulde: “Pembroke, als je deze feeks niet onder controle houdt, zal ik haar aan de ketting leggen.”


  Pembroke kwam snel tevoorschijn. Sir Edward gaf Diana nog snel een paar klappen in haar gezicht, maar Pembroke sloeg zijn arm om haar middel en trok haar mee.


  “Rustig maar. Het komt goed,” fluisterde hij in haar oor.


  “Nee, het komt niet goed. Ze zullen hem vermoorden.” De tranen stroomden nu over haar wangen. En terwijl Pembroke haar meenam hoorde ze de zweep weer op James’ rug neerkomen.


  


  Ze bracht een verschrikkelijke nacht door op Pembrokes smalle slaapbank. Ze deed geen oog dicht. Ze was zo uitgeput dat ze niet eens meer kon huilen en zelfs geen woede meer voelde.


  Ze luisterde naar het kraken van de planken, de wind die door de zeilen blies en de voetstappen van de mannen die de wacht hielden. Pembroke had haar een kop bouillon gebracht en een stuk brood, maar ze had geen hap door haar keel kunnen krijgen.


  Edward, haar gehate echtgenoot, leefde nog. Ze wilde graag geloven dat haar huwelijk was ontbonden, maar ze was zeker van plan om na te gaan of Edward inderdaad de waarheid had gesproken. Het leek erop dat Pembroke al van Edwards nieuwe identiteit op de hoogte was geweest.


  Ze was doodmoe naar bed gegaan en Pembroke had de deur op slot gedaan. Ze kon niet slapen. Als ze haar ogen dicht deed zag ze de zweep weer op James’ lichaam neerkomen en het bloed op zijn rug. Ze dacht aan het gebaar dat hij met zijn vuisten had gemaakt en dat hij van Isabeau had geleerd. En de blik in zijn groene ogen toen hij zag dat ze hem had begrepen. Ik hou van je.


  Waarom had die verdraaide kerel dit niet eerder gezegd? Waarom nu pas?


  Omdat hij wist dat hij ging sterven. Hij wist dat Carter hem in Londen voor het gerecht zou slepen en dat hij zou worden opgehangen. Ze deed haar ogen open en keek naar de donkere planken boven haar hoofd. Het zou niets voor James zijn om zich zomaar bij de situatie neer te leggen. Zo was hij niet. Hij had wel geweten dat hij geen kans meer zou krijgen om met haar te spreken en daarom had hij dat gebaar gemaakt.


  Ze begon sneller te ademen. Hij zou zich vast niet zomaar overgeven en Carter de kans geven hem naar Londen te brengen en te laten berechten. Dat zou James nooit laten gebeuren.


  Hij had dit gebaar niet gemaakt om haar te zeggen dat hij van haar hield, en ook niet omdat hij wist dat hij zou sterven, maar omdat hij iets van plan was. Die verdraaide kerel was iets van plan. Ze ging zo plotseling overeind zitten dat ze met haar hoofd tegen de planken stootte. Ze greep naar haar voorhoofd. Hij was van plan te ontsnappen! Ze had er geen idee van hoe hij dat wilde doen, maar hij was nu eenmaal James Ardmore; de man die fregatten had doen zinken en in zijn eentje hordes piraten had verslagen. Kapitein Carter had hem vastgeketend en dacht dat hem nu niets meer kon gebeuren.


  De sufferd.


  Ze gleed van de slaapbank en toen haar voeten de vloer raakten hoorde ze opgewonden stemmen. Boze stemmen, geschreeuw en snelle voetstappen.


  Ze bonsde op de deur. “Laat me eruit! Wat is er aan de hand?”


  Haar eigen geschreeuw werd overstemd door de woedende kreten van de kapitein. Hij rende gevolgd door een aantal andere mannen langs haar hut.


  Pas nadat ze wel een kwartier op de deur had gebonsd verscheen Pembroke. Ze keek hem met grote angstige ogen aan. Haar lippen trilden.


  “Wat is er gebeurd?”


  Pembroke pakte haar vast en trok haar mee.


  In het halfdonker kon ze de mast zien. James stond er niet meer tegenaan. De touwen waarmee hij was vastgebonden hingen los. Op de grond lag een paar handboeien.


  Van James Ardmore geen spoor. En van haar vroegere echtgenoot sir Edward evenmin.


  


  Een maand later


  


  Lady Whitney-Jones, de vrouw van de zevende baron Whitney-Jones, trok de fraaie boogjes van haar wenkbrauwen op en keek ontzet naar de deur van de ontvangkamer van haar kleermaakster. Wat deden lady Worthing en die merkwaardige dochter van haar in ’s hemelsnaam hier? Hoe haalde ze het in haar hoofd om naar Mayfair terug te keren en dure jurken bij mevrouw Aurora te bestellen?


  En hoewel lady Whitney-Jones niets zei, zag Diana wat er in het hoofd van de zeer modieuze dame omging. Diana pakte Isabeau bij de hand en knikte koeltjes naar de vrouw die haar zo vol verbazing zat aan te kijken. “Goedemiddag, lady Whitney-Jones.” En voordat de verbijsterde dame kon reageren beende ze met grote passen naar buiten.


  Buiten scheen een warm lentezonnetje. De mensen die door Oxford Street liepen keken elkaar stralend aan, zo blij waren ze dat het eindelijk mooi weer begon te worden. Diana zag het rijtuig van haar vader een eindje verderop staan. Ernaast stond een lange man met donkerblond haar met de koetsier te praten. Toen hij haar zag aankomen, draaide hij zich om en tikte aan zijn uniformpet.


  “Hallo, Diana. Je vader heeft me gevraagd of ik je naar huis wilde begeleiden. En hier ben ik.”


  “Luitenant Jack.” Ze pakte de naar haar uitgestoken hand. Omdat hij het grootste deel van zijn tijd op de admiraliteit doorbracht, had ze hem al een paar dagen niet gezien. “Het wordt tijd dat ik je niet meer zo noem. Je hebt immers weer je eigen naam.”


  “Ik vind ‘luitenant Jack’ eigenlijk wel leuk.”


  Hoewel hij dankzij de inspanningen van de dokter de beproevingen die hij had moeten doorstaan wonder boven wonder had overleefd, keek luitenant Jack nog steeds een beetje angstig uit zijn ogen en er zaten diepe rimpels in zijn voorhoofd.


  Hij bleek inderdaad geen Jack te heten, maar, zoals luitenant Pembroke al had geopperd, Richard Delacroix. Lord Richard Delacroix om precies te zijn. Broer van de hertog van Carlisle. Hij was in Norfolk opgegroeid en had voor een carrière bij de marine gekozen. Hij was opgeklommen tot eerste luitenant, maar het hing nu van het verloop van zijn ziekte af hoe het verder met zijn loopbaan zou gaan.


  Dus ‘luitenant Jack’ had een naam en een gezin. Zijn vrouw woonde met zijn zoon en dochter in Norfolk, en op het ogenblik paste ze ook op de kinderen van zijn twee broers die in Londen woonden. Luitenant Jack was niet naar haar toe gegaan, en Diana had hem niet naar de reden daarvan gevraagd.


  “Jack lijkt beter bij me te passen,” zei hij.


  “Het is me een eer je zo te noemen,” zei Diana met een warme klank in haar stem. Hij hielp haar in het rijtuig stappen, tilde Isabeau op en zette haar naast haar moeder. Isabeau straalde. Ze was dol op winkelen. Jack stapte ook in en ging tegenover hen zitten. De koets zette zich in beweging en reed naar het huis van admiraal Lockwood.


  Diana keek hem onderzoekend aan en vroeg: “Heb je al iets gehoord?”


  “Nee, Diana. Het spijt me. Ik heb nog niets gehoord.” Luitenant Jack en haar vader hadden alle mogelijke moeite gedaan om erachter te komen wat er met James Ardmore was gebeurd. Na de ontsnapping van het schip was hij spoorloos verdwenen. Kapitein Carter had zijn mannen aan land laten gegaan om hem te zoeken, maar zonder resultaat. Hij had zijn collega’s in Plymouth gewaarschuwd en een van hen had Diana samen met een dokter naar Haven gebracht, terwijl hij zelf de hele kust had afgezocht om hem te vinden.


  Sir Edward was al snel gevonden. Alles was hem afgenomen. Zijn kleren, zijn geld, zijn pistool, alles. Hij was met alleen zijn onderbroek nog aan op het strand gevonden. Hij was woedend geweest. Diana was opgelucht dat James ervoor had gekozen om Edward te vernederen en niet om hem te vermoorden. Ze was ervan overtuigd dat James ervan had genoten.


  James zelf was spoorloos. Noch de admiraliteit noch Diana’s vader had gehoord wat er met hem was gebeurd. Ze wisten niet of hij gevangen was genomen, of dat hij nog ergens rondzwierf. Het was niet eens zeker dat hij nog leefde. Ook van de Argonaut was taal noch teken vernomen.


  Diana was blij dat niemand had gehoord dat hij dood was, maar ze was ook boos. James was op precies het juiste moment ontsnapt. Hoewel luitenant Pembroke net zo verbaasd had gekeken als kapitein Carter, verdacht ze hem er toch van meer van James’ ontsnapping te weten. Kapitein Carter was woedend geweest omdat hij Diana de schuld niet kon geven. Zij had immers in de hut van luitenant Pembroke opgesloten gezeten.


  Tijdens haar slapeloze nachten bedacht ze dat James zich alleen voor haar gevangen had laten nemen. Hij had in die herberg makkelijk kunnen ontsnappen, maar hij had zijn mes laten vallen en zich laten vastbinden. Voor háár. Hij was ontsnapt op het moment dat ze Diana onmogelijk ervan konden betichten hem te hebben geholpen.


  Een egoïstische vrouw zou erg ingenomen zijn met deze opoffering. Diana voelde zich alleen maar ellendig.


  Nu luitenant Jack geen nieuws had, veranderde ze van gedachten en liet de koets naar Whitehall rijden. Ze stapten uit voor het gebouw van de admiraliteit en Jack liep met haar en Isabeau mee naar binnen. Admiraal Lockwood zou hier vanochtend naartoe gaan om admiraal Pembroke te bezoeken. Diana had haar vader over Edward verteld en hij had hier onder vier ogen met admiraal Pembroke over willen spreken.


  De admiraal had het verhaal van Edward bevestigd en Diana uitgebreid zijn verontschuldigingen aangeboden. Ze wist nog steeds niet goed wat ze van het hele verhaal moest denken. Maar het was gelukkig waar dat hun huwelijk nietig was verklaard. Voor de Engelse wet waren Diana en Edward nooit getrouwd. Het was niet moeilijk haar vader te vinden. Hij stond op de marmeren trappen te praten met admiraal Pembroke en een lange, breedgeschouderde man met een lange blonde staart. Toen ze aan kwamen lopen keek de blonde man haar met zijn blauwe ogen aan en er verscheen een brede lach om zijn mond. Aan die lach kon ze zien dat het hem behaagde wat hij zag en dat hij dit eigenlijk best hardop zou willen zeggen.


  Ze keek hem met een koele blik aan. Hij begon nog breder te lachen. Met die lach zou hij vrouwenharten sneller kunnen laten kloppen. Niet haar hart, natuurlijk. James had haar hart immers al gebroken.


  “Diana,” zei haar vader warm, “wat een aangename verrassing je hier te zien, liefje. Mag ik u mijn dochter, Diana Worthing, voorstellen, milord? Diana, dit is burggraaf Stoke.”


  In gedachten hoorde ze James’ stem zeggen: “De burggraaf met wie ze is getrouwd is een dwaas die Grayson Finley heet. Hij was ooit piraat.”


  Ze keek in de blauwe ogen van de burggraaf en gaf hem een hand.


  De hand die de hare omsloot voelde hard en vereelt aan. Zo voelde de hand van James ook en ze voelde haar ogen vochtig worden.


  Hij hield haar hand een beetje te lang vast. Toen hij ’m losliet gaf hij haar een knipoog.


  Ze herinnerde zich opeens dat James had verteld dat hij verschillende keer jacht op hem had gemaakt, maar hem nooit te pakken had kunnen krijgen.


  Grayson Finley, burggraaf Stoke, liep hier rond alsof het gebouw van hem was. Hij sprak dus rustig met admiraals die heel graag piraten achter slot en grendel zetten. Wat een brutale kerel!


  Diana’s vader stelde luitenant Jack voor.


  “Hij is de broer van de hertog van Carlisle, maar we noemen hem Jack.”


  De burggraaf schudde hem de hand.


  “We kennen elkaar.”


  “O ja?” zei Jack vaag. Diana zag dat hij dit verschrikkelijk vond. Overal ontmoette hij mensen die hem kenden, maar die hij zich niet herinnerde. Logisch dat hij niet naar zijn vrouw en kinderen ging. Als hij hen niet herkende zou dat dramatisch zijn.


  “En Isabeau,” vervolgde de admiraal, “mijn kleindochter.”


  De burggraaf pakte Isabeaus kleine, een beetje plakkerige handje in zijn hand en bracht het naar zijn lippen. “Hallo, juffrouw Worthing.”


  Isabeau maakte een gesmoord geluid. De burggraaf keek verbaasd op.


  “Ze is doof’, zei Diana. “Ze kan niet praten.”


  De burggraaf kneep even in Isabeaus handje, liet het los en trok plagerig aan haar vlecht. Isabeau begon te giechelen. De burggraaf keek vol oprecht medeleven naar Diana.


  “Ik wilde juist zeggen,” zei admiraal Pembroke om de ongemakkelijke stilte te doorbreken, “dat lord Stoke u misschien kan helpen.” En zachtjes voegde hij eraan toe: “Hij heeft James Ardmore goed gekend.”


  De lach verdween opeens van het gezicht van de burggraaf. Diana zag in zijn blauwe intelligente ogen hoe het mogelijk was geweest dat hij uit handen was gebleven van James Ardmore, de beste piratenjager van de wereld.


  “Waarom informeert u naar hem?” vroeg hij afgemeten.


  “We hebben hem gevonden toen hij schipbreuk had geleden,” antwoordde Diana’s vader. “Hij is gevangengenomen en vervolgens verdwenen. U begrijpt wel dat we graag willen weten wat er met hem is gebeurd.”


  De burggraaf keek naar Diana. “Als hij verdwenen is, vergeet hem dan. U zult hem waarschijnlijk nooit meer terugzien.”


  Luitenant Jack zei: “Er zijn geen berichten dat hij naar Amerika is gevlucht. Of dat hij dood is.”


  “En die zult u ook niet krijgen. Hij komt en gaat zoals het hem uitkomt. Ik raad u aan uw kostbare tijd niet aan hem te verspillen.”


  “Ik heb mijn léven aan hem te danken,” zei luitenant Jack koeltjes. “Ik kan hem niet zomaar vergeten.”


  “Als hij wil worden bedankt,” zei de burggraaf, “komt hij vanzelf wel opdagen. Zo niet, dan zult u hem nooit meer zien.” Hij maakte een kleine buiging en knikte nog eens vriendelijk. “Goedemiddag, admiraal, luitenant, lady Worthing. Ik moet gaan. Ik sta op het punt om naar de Kanaaleilanden te vertrekken. Alleen de hemel weet waarom. Die verdraaide admiraals willen me blijkbaar graag bij mijn vrouw en kinderen weghouden.”


  Hij uitte zijn klacht met een twinkeling in zijn blauwe ogen, draaide zich vervolgens om en liep naar de trap.


  “Vreemde kerel,” zei admiraal Pembroke. “Maar je hebt wel wat aan hem. Hij heeft geheime informatie over de Fransen ingewonnen én de vermiste Franse koning gevonden. Hij heeft een twijfelachtig verleden, maar de overheid heeft besloten dat hij zo waardevol is dat ze zijn daden uit het verleden door de vingers zien.” Hij schudde zijn hoofd. “Op een dag zal hij ze allemaal laten barsten en naar zijn landgoed in Cornwall vertrekken. Hij aanbidt zijn vrouw en vindt het verschrikkelijk niet bij haar te zijn.”


  Terwijl hij dit zei liep de admiraal met haar vader en luitenant Jack de trap af. Diana treuzelde nog even en terwijl de anderen verder de trap af liepen, rende ze snel met Isabeau de trap op, achter de burggraaf aan. De burggraaf stond op de overloop door een van de grote ramen naar buiten te kijken.


  Diana hield Isabeaus handje stevig vast. Het kleine meisje keek ademloos naar het prachtige plafond. “Weet u waar hij is?” vroeg ze zonder omhaal.


  Hij nam haar op met een blik waaruit sprak dat hij precies wist wat er tussen haar en James had gespeeld. “U bent een buitengewoon mooie vrouw, lady Worthing. Ardmore en ik zouden vroeger om een vrouw zoals u hebben gevochten.”


  “Dus u raadt me aan hem te vergeten?”


  “Hij is niet het type dat romantisch afscheid neemt.”


  “Hij heeft me verteld dat u ooit zijn beste vriend was. En daarna zijn grootste vijand. Het bevreemdt me dus dat u zo weinig van hem weet.”


  Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. “U bent veel te goed voor een man als Ardmore, lady Worthing.” Hij pakte haar hand. “Ja, we zouden voor u op leven en dood hebben gevochten.”


  “Hoe gaat het met uw vrouw, milord?” vroeg Diana.


  Er brak een glimlach op het gezicht van lord Stoke door en het leek opeens alsof de zon doorbrak na een regenachtige dag. “Ként u Alexandra?” vroeg hij. Het was duidelijk dat hij graag over haar wilde praten.


  “Ik heb haar een keer ontmoet. Ze zal zich mij wel niet meer herinneren.”


  “Iedereen die u heeft ontmoet zal zich u herinneren.” Hij bracht haar hand naar zijn lippen. “Ik zal haar schrijven dat ik u heb ontmoet.”


  “Dat is heel aardig,” zei Diana. “Ik wens u nog een prettige dag, lord Stoke.”


  Hij keek haar met zijn verleidelijke blauwe ogen aan en zijn mond plooide zich in een al even verleidelijke glimlach. “Insgelijks, lady Worthing.”


  Terwijl ze zich omdraaide hoorde ze hem zachtjes zeggen: “Ja, wat zouden wij om u hebben gevochten.”


  


  “Er is post voor u, milady.”


  Admiraal Lockwoods bediende legde Diana’s post naast haar bord.


  De admiraal was met een kennis gaan ontbijten en dus zat ze alleen met Isabeau aan tafel. Diana was van plan die ochtend haar post door te nemen. Niet dat er veel post was. Haar vaders oude vrienden waren de enigen die aan Diana Worthing schreven.


  Ze had even met het idee gespeeld om aan James’ zus Honoria te schrijven. Ze zou haar schrijven dat ze haar broer had ontmoet en dat hij was verdwenen. Maar misschien zat James al lang veilig in Charleston en zou Honoria haar een vervelende bemoeial vinden. Ze zuchtte en nam de post door. Ze wist niet eens waar ze die brief naartoe zou moeten sturen. James had haar immers nooit een adres genoemd.


  Ze verbrak het zegel van een grote ivoorkleurige envelop. Er zat een kort briefje in en onderaan stond: Met vriendelijke groet, Alexandra Stoke.


  Diana’s hart maakte een sprongetje en ze begon snel te lezen.


  


  Met enige aarzeling richt ik me tot u, lady Worthing, maar mijn man schreef me dat hij u heeft ontmoet en opeens vielen een paar puzzelstukjes in elkaar. Daarom heb ik besloten u te schrijven. Ik heb u drie jaar geleden bij lady Featherstone ontmoet. Ik heette toen nog Alexandra Alastair, maar nu ben ik lady Stoke. Ik denk dat ik informatie heb over een gemeenschappelijke kennis van ons. Mocht u daarin geïnteresseerd zijn, dan zou ik u willen uitnodigen om naar ons zomerverblijf in Newquay, Cornwall, te komen.


  


  P.S. Mocht u lord Stoke nog ontmoeten voordat u uit Londen vertrekt, zegt u dan alstublieft niets over deze brief. Als u komt zal ik u alles uitleggen.


  


  Diana kon haar ogen niet geloven en las de korte boodschap nog eens goed over. Gemeenschappelijke kennis. Met een streep eronder.


  Haar hart begon sneller te kloppen. Ze vroeg zich af waarom lady Stoke in haar korte brief had geschreven dat ze elkaar drie jaar geleden hadden ontmoet. Ze was blijkbaar bang dat Diana haar brief anders tegen de regels van de etiquette zou vinden. Maar dat was toch totaal niet belangrijk in vergelijking met wat er verder in de brief stond!


  Ze rende naar haar vaders studeerkamer en Isabeau drentelde nieuwsgierig achter haar aan. Ze haalde een kaart tevoorschijn, vouwde hem open en legde hem op het bureau. Cornwall, Newquay. Ja, het lag aan de kust, hemelsbreed een kleine honderd kilometer van Plymouth. ‘Laten we zeggen dat we een afkeer delen voor Engelse fregatten die de zee onveilig maken.’


  Ze deed haar ogen dicht. James was verdwenen. Lord Stoke was naar de Kanaaleilanden gestuurd.


  ‘Zegt u dan alstublieft niets over deze brief.’


  Lady Stokes man, James Ardmores grootste vijand.


  James Ardmore had altijd heel liefdevol over lady Stoke gesproken.


  Ze stond snel op. Isabeau keek nieuwsgierig naar de kaart, maar Diana vouwde hem weer op en legde hem terug in de la. Ze schreef snel een briefje aan haar vader en legde het onder het pennenbakje.


  Ze ging naar haar kamer, deed een paar spullen in haar koffer voor haar en Isabeau, en liet een rijtuig komen om haar naar Cornwall te brengen.


  Hoofdstuk 18


  


  


  Lady Stoke, vroeger Alexandra Alastair, zette haar zoon naast zich op de bank.


  “Wat zit je daar te eten, Alex?” vroeg ze, terwijl ze geamuseerd naar zijn gezichtje keek, dat vol zat met een plakkerig goedje. Zijn tweelingzusje Charlottte was nog buiten. Zij zag er vast en zeker nog veel viezer uit.


  Alex en Charlotte hadden enkele maanden geleden hun eerste verjaardag gevierd en het kostte Alexandra samen met haar stiefdochter Maggie, een kindermeisje, de huishoudster én twee bedienden de grootste moeite om het ondernemende tweetal in het gareel te houden.


  Het vier maanden oude jongetje dat boven in de kinderkamer in zijn wiegje lag zou binnenkort net als zijn broer en zus ook in het rond kruipen.


  Ze nam Alex op schoot, zag hoe vuil hij zijn kleertjes had gemaakt en vroeg zich af of ze er goed aan had gedaan om lady Worthing uit te nodigen om naar Cornwall te komen. Ze vroeg zich ook af of ze er goed aan had gedaan om dit niet aan Grayson te laten weten. Maar toen de man met de groene ogen opeens bij haar in de koets was gesprongen, had hij haar te verstaan gegeven dat hij meteen weer zou vertrekken, als ze dit aan haar man liet weten.


  Ze had meteen gezien dat hij hulp nodig had, maar wist ook dat hij die niet van Grayson Finley zou aannemen. Hij had hoge koorts gehad en zijn rug was bedekt met open wonden. Ze had hem thuis met behulp van de bedienden in bed gelegd. Ze had ieder van hen op het hart gedrukt dat dit absoluut geheim moest blijven. Hij had een paar weken in de mooiste logeerkamer van het huis met hoge koorts in bed liggen rillen en zweten. Soms was hij heel helder geweest en had hij haar vragen gesteld over de Engelse vloot. Hij had sarcastisch gelachen als ze had geweigerd zijn vragen te beantwoorden. Soms lag hij alleen maar te ijlen.


  Hij had haar nooit willen vertellen wat er met hem was gebeurd. Ze had gezien dat de wonden op zijn rug door zweepslagen waren veroorzaakt. Het was duidelijk dat hij op gruwelijke manier was gemarteld.


  De bedienden hadden hem gewassen, zijn wonden verzorgd en hem gedwongen een beetje te eten en drinken. Alexandra verzorgde hem zo goed als ze kon. Ze hadden zijn vuile broek moeten uittrekken en geprobeerd hem een nachthemd aan te doen. Dit had hij steeds geweigerd, dus hij lag naakt in bed en meestal gooide hij zelfs de lakens van zich af.


  Het was niet makkelijk voor Alexandra. Ze zou medelijden met hem moeten hebben, en dat zou ze ook voor iedere willekeurige man hebben gehad. Maar met James Ardmore was alles anders. Hij was de grootste vijand van haar man, maar hij had haar ooit dingen verteld die hij nooit aan Grayson had verteld. Ze was er daarom van overtuigd dat zij hem veel beter begreep dan haar man.


  Daarom had ze aan Diana Worthing geschreven. Maggie kwam met Charlotte, die inderdaad nog vuiler was dan haar broertje, op haar arm de kamer binnen rennen. Charlotte was ondernemend en nergens bang voor.


  Maggie was de dochter van Grayson en een Polynesische vrouw met wie Grayson ooit getrouwd was geweest. Maggie had het zwarte haar, de amandelvormige bruine ogen, hoge jukbeenderen en volle lippen van haar moeder geërfd. Maar ze had dezelfde twinkeling in haar ogen als Grayson. En hetzelfde onstuimige karakter.


  Alexandra was heel veel van het meisje gaan houden. Ze was nu veertien en begon een mooie jonge vrouw te worden. De jongemannen van Newquay was dit ook al opgevallen, maar voor haar vader was ze nog steeds zijn kleine meisje. En dat moest nog maar even zo blijven, anders zouden de jongemannen er al snel achter komen dat het waar was dat er werd gefluisterd dat Grayson Finley vroeger een gevaarlijke piraat was geweest.


  “Mama Alexandra,” zei Maggie met glinsterende ogen, “ze is er.”


  


  Toen de koets vaart begon te minderen deed Diana haar vermoeide ogen open. Ze keek door het raampje naar buiten en zag een brede oprijlaan en een keurig onderhouden tuin. De koets stond stil voor een huis met aan weerszijden een zuilengalerij. Het was laat in de middag, maar de zomerzon was nog niet onder. Diana’s hele lichaam deed pijn en ze had een verschrikkelijke dorst. Haar toch al zwakke maag had het schommelen van de koets nauwelijks kunnen verdragen en de koetsier had vier keer moeten stoppen omdat Diana had moeten overgeven. Ze verlangde naar een bad en een bed.


  Er kwamen vier bedienden uit het huis tevoorschijn. De koetsier van haar eigen koets wilde haar helpen uitstappen, maar een van de bedienden duwde de man opzij en keek hem aan met een blik alsof hij wilde zeggen: wij zijn de bedienden van een burggraaf en u bent helemaal niets.


  Diana tilde zelf Isabeau uit de koets, pakte haar handje en liep achter de bedienden aan naar de voordeur. Isabeau stak haar handje uit naar de jas van de bediende die direct voor hen liep en trok aan de slip van zijn jas. De man draaide zich verbaasd om. Isabeau keek hem met haar liefste glimlach aan. De man keek vertederd naar Isabeau en kon toen een glimlach niet onderdrukken.


  Er weerklonken voetstappen in de enorme hal en er verscheen een vrouw in de deuropening. Diana werd zich er op hetzelfde ogenblik van bewust dat ze twaalf uur in een koets had gezeten, dat haar haren door de war zaten en dat haar jurk vol kreukels zat. De vrouw die was verschenen droeg een modieuze bruine jurk waarop roze rozen waren geborduurd. Om haar slanke hals schitterde een dun kettinkje met diamantjes. Haar roodbruine haar was opgestoken en elk haartje zat op zijn plaats.


  Achter haar stond een opvallend knap meisje met zwart haar, wilde krullen, exotische bruine ogen en een olijfkleurige huid. Aan elke hand hield ze een roodblond kind met dezelfde blauwe ogen die Diana een paar dagen eerder bij de admiraliteit had gezien.


  Lady Stoke stak haar slanke handen naar Diana uit en verwelkomde haar hartelijk. “Lady Worthing, komt u binnen. U zult wel moe en hongerig zijn. Ik heb een heerlijke maaltijd voor u laten bereiden en er staat een bed voor u klaar. Wat bent u snel gekomen! Gaat het wel en...”


  Al pratend trok lady Stoke Diana de koele hal in. De bedienden volgden, deden de deur dicht en verdwenen. Isabeau liep meteen naar de kinderen, legde haar handen op haar rug en bekeek hen alsof ze wezens uit een andere wereld waren.


  “Waar is hij?” vroeg Diana.


  Deze directe vraag had lady Stoke niet verwacht. “Boven, maar ik moet u waarschuwen... hij is heel erg ziek.”


  “Vanochtend was hij weer een beetje beter,” zei het meisje met het zwarte haar. “Maar hij herkende ons niet.”


  Diana’s maag kromp ineen. Haar ogen brandden en haar hele lichaam deed pijn. “Breng me naar hem toe.”


  Ze wist dat ze ongemanierd was, maar ze had geen zin om beleefd te zijn en zich volgens de regels te gedragen.


  Lady Stoke leek haar te begrijpen. Ze pakte Diana bij de arm en liep met haar de brede marmeren trap op. Op de eerste verdieping liepen ze naar een kamer met een dubbele deur. Er kwam juist een oudere vrouw naar buiten, met in haar handen een bak water en over haar arm een paar handdoeken.


  “We hebben geprobeerd hem rustig te krijgen, maar het is niet gelukt, milady. Als de koorts niet zakt, ben ik bang...”


  Diana luisterde niet naar de rest van de zin en haastte zich langs de vrouw de kamer in.


  James lag in een kamer met een hoog plafond, in het midden van een groot bed. Een kamerscherm hield de lage zomerzon tegen. Hij was aan het bed vastgebonden, maar had toch kans gezien de lakens van zich af te gooien. Hij lag op zijn zij, met zijn rug naar haar toe. Zijn hele rug zat vol rode striemen, sommige wonden waren nog niet geheeld. Zijn lange zwarte haar hing gedeeltelijk over de blauwe plekken en littekens.


  Er ontsnapte een kreet aan Diana’s lippen. Ze rende naar het bed en streek zijn haar uit zijn gezicht. Ondanks zijn door de zon gebruinde huid zag hij er bleek uit en hij voelde onnatuurlijk warm aan.


  Lady Stoke kwam zachtjes naar het bed toe lopen. Ze pakte het laken en probeerde het over de zieke heen te leggen.


  James deed zijn ogen open. Hij gromde iets en tilde zijn hand op om lady Stoke een klap te geven. Diana was hem te snel af en ze pakte nog net op tijd zijn hand.


  “James!” riep ze.


  Ze hoopte dat hij haar stem zou herkennen en dat hij misschien een sarcastische opmerking zou maken. Bijvoorbeeld dat ze zeker naar zijn naakte lichaam kwam kijken. Hij gromde alleen iets onverstaanbaars en zakte weer weg.


  Diana kreeg tranen in haar ogen, waardoor ze zijn gezicht als door een gordijn van mist zag.


  Lady Stoke trok geduldig de lakens recht en deze keer liet James haar begaan.


  Er naderden voetstappen. Isabeau kwam de kamer binnen en Diana veegde snel haar ogen af.


  Het meisje keek naar het bed en riep blij: “Joo!” Ze rende om het bed heen. “Maa!” riep ze ademloos. “Joo!” Ze wilde op James duiken om hem te omhelzen, maar Diana hield haar tegen. Hij was ernstig ziek, lag misschien zelfs op sterven. Ze moest er niet aan denken dat hij Isabeau ook een klap zou willen geven.


  Isabeau begon heftig te gebaren: “Wat is er aan de hand met hem? Is hij ziek?”


  “Hij is erg ziek, lieverd,” liet Diana haar weten.


  “Dat moeten we aan grootvader en mevrouw Pringle laten weten. Die kunnen hem beter maken. We moeten hem met een boot mee naar Haven nemen.”


  “Dat doen we ook. Heel gauw.”


  Diana veegde liefdevol over James’ voorhoofd. Toen boog ze zich over hem heen en drukte een kus op zijn wang. James reageerde niet.


  


  “Ik heb mezelf verraden, Alexandra,” zei Diana, die met lady Stoke had afgesproken dat ze elkaar bij de voornaam zouden noemen. Lady Stoke keek haar over de rand van haar theekopje aan.


  “Hij heeft heel vaak naar je gevraagd.”


  Diana nam juist een slok thee en verslikte zich bijna. Ze zaten samen in lady Stokes privévertrek. Maggie had Isabeau en de andere kinderen meegenomen naar de kinderkamer. Diana had met bevende handen haar jurk gladgestreken en haar haren zo goed en zo kwaad als het ging in orde gemaakt. Haar gastvrouw had erop gestaan eerst een kop thee te drinken, voordat ze naar haar kamer mocht gaan om zich te verkleden en haar koffer uit te pakken.


  Lady Stoke zette haar kopje op het schoteltje en vervolgde: “Tijdens zijn heldere momenten doet hij net alsof hij niet weet waar ik het over heb als ik naar jou vraag. Of hij weigert antwoord te geven.”


  “Dan heeft hij mij dus niet nodig,” zei Diana bedrukt.


  “Hij heeft je wél nodig,” zei lady Stoke. “Anders zou hij niet steeds naar je vragen. In het begin wist ik niet wat hij bedoelde als hij je naam zei. Toen kreeg ik een brief van mijn man, die schreef dat hij lady Worthing en haar vader admiraal Lockwood had ontmoet en dat ze naar onze wederzijdse kennis hadden geïnformeerd. Toen ben ik erachter gekomen dat je Diana heet. Ik heb je dus geschreven met het idee dat je - als je mijn vage omschrijving niet begreep - mijn brief zou verscheuren of verbranden en mij een vreemd mens zou vinden.”


  “Waarom heb je me gevraagd hier niets over tegen je man te zeggen?”


  Lady Stoke begon te blozen. “Dat mocht niet van James. Hij heeft gezworen dat hij met de noorderzon zou vertrekken als ik er met mijn man over sprak. En je kent James. Dat zou hij ook zeker doen.”


  “Ja, inderdaad. Dat zou hij zeker doen. De schurk.”


  “En de kwestie James Ardmore ligt gevoelig tussen mijn man en mij. Hij en Grayson hebben een wapenstilstand gesloten, maar ze vertrouwen elkaar voor geen cent.”


  “Dat heb ik ook begrepen,” merkte Diana droogjes op.


  Lady Stoke duwde een schaal met koekjes naar Diana toe. “Neem toch alstublieft nog een koekje. Je bent moe en moet weer een beetje bijkomen van alle vermoeienissen.”


  Diana wist dat ze gelijk had en at met moeite nog een koekje op. Onder andere omstandigheden zou ze hebben genoten van de lekkernijen, maar nu smaakten ze naar zand en ze voelde zich weer misselijk worden.


  “Ik wil natuurlijk niet onbescheiden zijn,” zei lady Stoke, “maar ik zou zo graag willen weten hoe jij en James elkaar hebben ontmoet.”


  Diana veegde een paar kruimeltjes op het met rozen versierde porseleinen bord. “Eerst wil ik weten wat je van plan bent met hem te doen. Wil je hem aan de admiraliteit uitleveren?”


  Er verscheen een glimlach om de mond van lady Stoke. “Hij is hier al een paar weken en dat heb ik nog niet aan de admiraliteit laten weten. Ik hoopte dat jij zou weten wat we met hem moeten doen.”


  “En hoe kon je weten dat mijn vader en ik hem niet zouden verraden? Als je hem wilde beschermen nam je wel een groot risico door mij te schrijven.”


  Lady Stoke schoot nu echt in de lach. “Omdat hij niet alleen je naam noemde, maar hij zei nogal... eh... vleiende dingen over je. Als hij lag te ijlen dacht hij soms dat ik jou was. De dingen die hij dan tegen me zei... die maakten me aan het blozen.”


  Diana sloeg blozend haar ogen neer.


  Lady Stoke nam weer een slokje thee. “Je begrijpt dus dat ik nogal nieuwsgierig naar je was geworden.” Diana keek aandachtig naar de warme vloeistof in haar kopje. Een uur geleden was ze nog niet van plan geweest om over James te praten. Ze wilde alles wat er zich tussen hen had afgespeeld voor zichzelf houden en koesteren. Maar lady Stoke was zo’n invoelende persoonlijkheid en ze was zo moe. Ze kon het opeens allemaal niet meer voor zich houden.


  Ze begon te praten en het leek net alsof iemand anders haar mond open en dicht deed. Ze vertelde alles aan deze elegante, lieve vrouw. Eerst het verhaal van haar ontvoering een jaar geleden. Toen het aanspoelen van James op het strand en dat alles opeens was veranderd. Ze vertelde alles, ook over James’ ontsnapping van het fregat en zijn verdwijning.


  Aan het eind van het lange verhaal kwam lady Stoke naast Diana op de bank zitten en ze sloeg haar armen liefdevol om het hoopje ellende heen.


  “Arme lieverd! Maar dit heeft je goed gedaan, hè?”


  “Neem me niet kwalijk,” zei Diana, maar alleen omdat ze dacht dat ze dit hoorde te zeggen. Ze vond het helemaal niet erg dat ze het allemaal had verteld.


  “Natuurlijk neem ik het je niet kwalijk. We hebben er allemaal op z’n tijd behoefte aan om ons hart uit te storten. Toen mijn moeder stierf kon ik met lady Featherstone praten, mijn allerbeste vriendin. Helaas woont ze in Kent en ik mis haar heel erg.”


  “Mijn moeder stierf toen ik zeven was,” zei Diana. “Ik had toen niemand.” Ze dacht aan die keer toen ze samen met haar moeder haar vader had uitgezwaaid. Ze had het verschrikkelijk gevonden dat hij wegging, maar ze had altijd, net als haar moeder, gedaan alsof ze het niet erg vond. Niet lang nadat het schip was vertrokken had haar moeder kou gevat en twee weken later was ze gestorven.


  “Dat is zeker een moeilijke tijd voor je geweest?” Lady Stoke veegde een lok uit haar gezicht. “Ik heb ook gehoord dat je gescheiden ben. En natuurlijk alles over je dochter.”


  Diana probeerde te glimlachen. “Wil je me wel ontvangen, Alexandra? Ik ben wat je noemt een gevallen vrouw.”


  Lady Stoke schoot in de lach en Diana zag waarom lord Stoke verliefd op haar was geworden. Ze straalde warmte uit. En schoonheid. En als ze lachte leek het net alsof de zon opeens ging schijnen.


  “Allemachtig, als ik me druk maakte om wat hoort en wat niet hoort zou ik niet met Grayson Finley getrouwd zijn. Over mij is zoveel geroddeld, Diana! Wij zijn twee vrouwen die zo gek zijn om verliefd te worden op mannen als Grayson Finley en James Ardmore. Wij moeten wel dikke vriendinnen worden.”


  Diana schoot ook in de lach. Het klonk een beetje hysterisch in haar eigen oren, maar Alexandra vond het niet erg. Ze nam Diana in haar armen en voor het eerst na de marteling van James voelde ze zich een klein beetje beter.


  Hoofdstuk 19


  


  


  James deed zijn ogen open. Hij lag uitgeput met zijn gezicht naar beneden en zijn armen voor zich uitgestrekt. Zijn hele lichaam deed pijn. Hij lag natuurlijk nog op het witte zandstrand naast een Engelse luitenant zonder naam die hij uit zee had gered.


  Hij glimlachte, zijn lippen barstten open. Nog even en zij zou verschijnen en haar katoenen jurk zou opwaaien in de wind, waardoor hij een glimp van haar mooie benen zou opvangen. Haar rode haar zou wapperen in de wind en ze zou uitroepen: “James Ardmore, ik wilde je nooit meer zien!”


  Hoe kon hij nu weten dat de vrouw die hem zou vinden Diana Worthing was?


  Omdat hij dit al eerder had gedroomd. Hij wist nog hoe het zand smaakte en hoe de wind door zijn haren blies. Hij herinnerde zich het geluid van haar laarsjes op de rotsen en dat ze over hem heen gebogen stond toen hij zijn ogen had opengedaan. Hij zou later in een bed wakker worden en dan zou ze naar hem toe komen en ze zouden kibbelen om te verhullen dat ze intens naar elkaar verlangden.


  Een heerlijke droom. Hij wilde dat de droom verder ging en dat Diana haar armen om hem heen zou slaan, hem zou kussen en zou zeggen: “James, kus me!”


  De droom vervaagde en hij deed zijn ogen open.


  Hij lag met zijn gezicht naar beneden en zijn armen uitgestrekt, maar het wit waar hij op lag was geen zand, maar een laken. Hij lag in een slaapkamer, in een groot bed met heerlijk geurende lakens.


  Was hij thuis in Charleston? Zou Honoria straks op de deur kloppen en zeggen dat hij moest komen eten, want dat mama anders heel boos zou worden?


  Maar nee, in Charleston was het warmer en rook het naar sinaasappelbloesem en perziken.


  Hij wilde zijn mond open doen om tegen Honoria te zeggen dat hij zou komen, maar er kwam geen geluid uit zijn keel. Hij probeerde overeind te komen.


  Hij was niet in zijn kamer in Charleston, maar waar was hij wel? Hij lag in een kamer met een hoog, fraai beschilderd plafond. Voor het raam hingen brokaten gordijnen en de lakens op zijn bed waren van zacht satijn.


  Hij hoorde een zacht gebrom. Er staken twee gelaarsde voeten uit een grote fauteuil die naast de haard stond. Boven de leuning uit zag hij nog net een hoofd met een pruik heen en weer rollen. James gleed zachtjes uit bed. Hij was naakt en het wollen tapijt voelde heerlijk zacht aan zijn blote voeten. Hij wilde een stap doen, maar viel bijna om. Zijn benen waren te zwak om zijn gewicht te dragen.


  Hij was ziek geweest, heel erg ziek. Hij herinnerde zich vaag dat er mensen om hem heen hadden bewogen die hadden geprobeerd eten en drinken in zijn mond te stoppen. En ook dat ze hadden geprobeerd hem tegen het matras te drukken als hij protesteerde. Waar hij was en hoe hij daar was gekomen was hem een raadsel. Hij wist wel dat hij in Engeland was. Zelfs het meest chique huis in Charleston was niet te vergelijken met deze pracht en praal, en die snurkende bediende met die pruik kon alleen maar een Engelsman zijn.


  Hij wachtte totdat zijn benen en voeten hem weer gehoorzaamden en trok toen het nachthemd aan dat naast het bed op een stoel lag. Het paste wonderwel. Hij liep naar de deur, deed hem voorzichtig open en verliet de kamer.


  Hij bevond zich in een grote hal met zuilen. Marmeren trappen leidden naar een nog grotere hal beneden en naar boven. Overal op de muren waren vrolijk spelende, naakte engeltjes geschilderd. De hal werd verlicht door kaarsen en door de hoge ramen kwam een koele avondbries de hal binnen.


  Opeens kwam er een vrouw tevoorschijn. James verborg zich achter een van de zuilen en zag dat ze elegant de trap af liep. Met haar ene hand hield ze haar rok op en in de andere droeg ze een kandelaar. De kaars verlichtte een bekend gezicht met lieve ogen, volle lippen en een blanke huid. Haar donkere haar glansde in het licht van de kaarsen.


  Opeens wist hij waar hij was. Hij kwam vanachter de zuil tevoorschijn en liep naar de trap.


  “Alexandra,” fluisterde hij.


  Ze liet de kaars uit haar handen vallen. Hij doofde in een plas kaarsvet op het tapijt.


  Voordat ze iets kon zeggen had hij zijn hand op haar mond gelegd. Ze keek hem met wijd open ogen aan, waarin hij die verwijtende blik zag die hij zo goed van haar kende.


  “Geen alarm slaan, Alexandra,” zei hij. Hij hield zijn hand op haar mond en wachtte totdat hij er zeker van was dat niemand hen had gehoord. Het bleef stil in de hal.


  “Je had met me moeten trouwen toen ik je dat aanzoek deed. Mijn huis is veel smaakvoller dan dit.”


  “Graysons oom heeft het laten bouwen,” zei Alexandra. “Wat doe jij uit bed?”


  Voordat hij haar kon tegenhouden had ze zich omgedraaid en haar hand op zijn voorhoofd gelegd. Ze had koele, zachte handen. Hij herinnerde zich dat hij twee jaar geleden bijna verliefd op haar was geworden. Dat was natuurlijk voordat hij die feeks van een Diana Worthing had ontmoet.


  “Je hebt geen koorts meer,” merkte ze blij op. “De hemel zij gedankt. Maar je moet hier niet rondlopen, anders word je weer ziek. Vooruit, naar bed!”


  “Vertel me eerst eens waar ik ben.”


  “Dat heb ik net gedaan. In het huis dat Graysons oom heeft laten bouwen en dat Grayson heeft geërfd toen hij burggraaf werd.”


  “Ik bedoel, waar ben ik in Engeland?”


  “O, aan de kust van Cornwall.” Ze aarzelde even. “Grayson is naar de Kanaaleilanden.”


  “Weet hij dat ik hier ben?”


  “Nee.”


  Hij streek haar haren uit haar gezicht. “Je bent een schat, Alexandra.”


  Ze deed een stapje naar achteren. “Je moet in bed blijven.”


  “Daar heb je waarschijnlijk gelijk in, maar ik heb even genoeg van het in bed liggen.” Hij voelde zich echter nog heel zwak. “Wat vindt Finley van dit smakeloze gebouw?”


  Alexandra glimlachte. “Hij vindt het afschuwelijk. We hebben een lange zeereis gepland, maar ik...” Ze aarzelde even en begon te blozen. “Ik kan even niet.”


  “Henderson heeft me het goede nieuws verteld. Hij leest namelijk alle roddelbladen. Dus Finley heeft een erfgenaam, een reserve-erfgenaam én twee dochters. Dat geeft hem geen reden tot klagen.”


  De glimlach verdween van Alexandra’s gezicht en ze keek James bedrukt aan. “Volgens mij is hij inderdaad gelukkig. Behalve...”


  Ze keek hem een beetje verdrietig aan. “Je bent de vorige keer te snel weggegaan. Daardoor heeft hij geen tijd gehad om je te zeggen wat hij wilde zeggen. Jullie hadden nooit ruzie moeten krijgen. Jullie moeten weer vriendschap sluiten.”


  “Probeer niet voor vredesengel te spelen, Alexandra. Jij houdt van hem. Ik niet. We zijn nooit vrienden geweest. Zelfs in het begin konden we het al nooit met elkaar eens worden. Als hij een plan had, moest ik een beter plan hebben. Als ik een diamant vond, moest en zou hij een grotere vinden. Als hij een mooie vrouw op het oog had...” Hij zweeg even. Hij wilde zeggen dat hij dan een mooiere vond, maar dat leek hem toch te banaal. “Dan duurde het lang voordat ik haar aan hem gunde.”


  Hij dacht aan Diana met haar rode haar en aan de verlangende blik in haar ogen. Hij moest snel aansterken en naar Haven vertrekken om haar op te zoeken. Hij wilde haar omhelzen en samen met haar in slaap vallen. Daarvoor moest hij beter worden.


  “Heb je het over Sara?”


  “Ik heb het over jou, Alexandra. Je verdient een betere kerel dan Grayson Finley.”


  “Hij komt anders uit een voorname familie,” zei ze uit de hoogte. Dat zei ze altijd. Alsof dat Grayson tot een fatsoenlijke kerel maakte.


  Wat Alexandra niet wist was dat hij haar man eens aan boord van een schip had zien klimmen, een mes op de keel van de kapitein had zien zetten en opgewekt had aangekondigd dat hij en zijn medepiraten het schip gingen leegroven. Vervolgens had hij de kapitein in zijn hut opgesloten en bedacht dat de jonge vrouw van de kapitein de moeite waard was om beter te leren kennen. Die had hem zijn gang laten gaan.


  En terwijl Grayson zich met de vrouw van de kapitein vermaakte, had James ervoor gezorgd dat alles van waarde naar de Majesty werd overgeladen. Finley was weer tevoorschijn gekomen toen de Majesty juist wilde vertrekken. James herinnerde zich nog goed hoe Grayson met een brede lach op zijn gezicht nog net op tijd aan boord had kunnen springen. James had hem gezegd dat ze hem bijna hadden achtergelaten, maar daar had Grayson alleen maar schamper om gelachen.


  James vroeg zich af of zijn lieve vrouwtje al die verhalen kende. James zou haar er anders wel een paar kunnen vertellen. Daarom hield Finley hem waarschijnlijk zo graag op afstand.


  Hij plukte aan zijn nachthemd. “Dit is zeker van hem?”


  “Zijn nachthemden zijn de enige die jou passen,” zei ze. “Hij draagt ze nooit,” voegde ze er blozend aan toe.


  James onderdrukte een lach. Hij trok het nachthemd uit en duwde het in haar handen. “Hou het maar. Ik draag alleen mijn eigen kleren.”


  Ze keek hem met open mond aan en verborg toen snel haar blozende gezicht in het nachthemd. James draaide zich om en liep naar zijn eigen kamer.


  “Je had alleen kapotte kleren aan,” hoorde hij haar gedempt zeggen.


  Wat zag ze er grappig uit met haar blozende gezicht in het nachthemd verborgen, bang om naar zijn naakte lichaam te kijken. Hij bleef even geamuseerd naar haar staan kijken, maar draaide zich toen om en liep terug naar zijn kamer.


  Toen hij de deur achter zich dicht had gedaan, dacht hij iets te horen. Hij bleef even staan luisteren, maar hij was zo moe dat hij besloot weer snel in bed te kruipen uit angst dat hij anders op de vloer in elkaar zou zakken.


  De bediende snurkte rustig door. James kroop in bed, trok de lakens over zich heen en viel in een diepe slaap.


  


  Diana had geen rust. Ze liep door de kamer heen en weer en keek door het raam naar buiten. De laaghangende grijze wolken pasten precies bij haar stemming.


  Alexandra had haar verteld dat James twee nachten geleden uit bed was gekomen en dat hij geen koorts meer had. En dat hij daarna weer naar bed was gegaan en een heel etmaal had geslapen. Een gezonde slaap, had Alexandra haar verzekerd.


  En inderdaad, toen Diana naar hem was gaan kijken, had ze gezien dat hij rustig met zijn arm om zijn kussen geslagen lag te slapen. Die ochtend was hij opgestaan en had hij om een stevig ontbijt gevraagd. Hij had gegeten als een paard en om nog meer gevraagd. Naar Diana had hij niet gevraagd.


  Ze had het hele gesprek dat hij met Alexandra had gevoerd afgeluisterd. Toen ze een geluid in de gang had gehoord was ze opgestaan en had ze hem gezien. Haar hart was overgeslagen. Ze had naar hem toe willen rennen, maar toen had ze Alexandra gezien.


  Ze had gezien dat hij zijn hand naar Alexandra had uitgestoken. Hij had niet naar haar gevraagd en Alexandra was niet uit zichzelf over haar begonnen.


  Toen James het nachthemd had uitgetrokken was ze zo geschrokken dat ze bang was geweest flauw te vallen. Het kaarslicht had zijn gespierde lichaam beschenen. Ze had zo intens naar hem verlangd dat ze er bijna gek van was geworden. Ze wilde zijn sterke armen om zich heen voelen en zijn lippen op de hare.


  Ze had moeten vechten om niet naar hem toe te rennen en hem naar haar slaapkamer te slepen om de hele nacht de liefde met hem te bedrijven.


  Alexandra had Diana een paar minuten geleden verteld dat James was opgestaan, zich had aangekleed en van plan was naar beneden te komen.


  “Ik heb hem niet verteld dat jij hier was,” zei Alexandra met twinkelende ogen. “Ik dacht dat dat misschien een leuke verrassing voor hem zou zijn.”


  Diana wilde vragen of hij naar haar had gevraagd, maar ze durfde het niet. En nu ijsbeerde ze met gebalde vuisten door haar kamer.


  Isabeau was met Alexandra’s kinderen en Maggie in de kinderkamer. Haar dochter was dol op de kleintjes en zij op haar. Ze vonden Isabeaus gebarentaal heel gewoon en hadden zelfs al een paar gebaren geleerd. Maggie was dol op alle kinderen.


  Ze had Diana verteld over de dag dat haar vader haar was komen halen. Ze had in de felblauwe ogen van een piraat gekeken en meteen geweten dat hij haar vader was. Ze had gevraagd: “Hallo, ben jij mijn papa?” en had vervolgens haar armpjes om zijn nek geslagen. Maggie had verteld over de reis van Jamaica naar Engeland die ze op de Argonaut, het schip van James Ardmore, met haar vader had gemaakt. Ze praatte enthousiast over haar vrienden Ian O’Malley en meneer Henderson. Diana vroeg zich af wat James van die reis had gevonden.


  Alexandra had tegen Maggie gezegd dat ze de kinderen moest bezighouden als James voor het eerst uit bed zou komen. Diana wilde Isabeau naar hem toe sturen, maar Alexandra had gezegd dat ze dat beter niet kon doen.


  De wind stak op en Diana liep naar het raam en keek naar de witte schuimkoppen op de golven. Een vissersbootje haastte zich terug naar de haven. Ze keek ernaar en wenste dat ze aan boord van dat bootje was. Alles was beter dan hier in deze kamer naar het tikken van de klok te luisteren.


  “Wel alle donders!” zei een stem achter haar.


  Ze keerde zich met een ruk om. Daar stond James in de deuropening en hij keek haar allesbehalve vriendelijk aan.


  Hij had kleren aan die waarschijnlijk van de burggraaf waren. Een dure broek, leren laarzen en een zijden overhemd. Hij droeg geen halsdoek, maar zag er in de modieuze kleren toch een beetje vreemd uit. Hij had zich gewassen en geschoren, en droeg zijn donkere, nog vochtige haar in een staart.


  Ze keken elkaar aan. Hij met de kille uitdrukking op zijn gezicht die ze zo goed van hem kende, zij met haar mond halfopen.


  “Wat doe jij hier?” vroeg hij.


  Typisch James. Hij vroeg niet hoe het met haar ging, kwam niet naar toe, nam haar niet in zijn armen en zei niet dat hij haar had gemist.


  “Ik ben in Londen geweest,” zei ze. “We hebben luitenant Jack terug naar Engeland gebracht.”


  “Is hij al wat opgeknapt?” vroeg hij nieuwsgierig. “Gedeeltelijk. Hij is nog steeds zijn geheugen kwijt, maar weet inmiddels wel dat hij de broer van een hertog is.”


  “Leuk voor Jack.”


  “Niet echt. Hij is getrouwd en heeft kinderen. Een tweeling.”


  James begon langzaam om de sofa heen te lopen, maar bleef haar aankijken. “Die Jack zit vol verrassingen.”


  “Net als jij.”


  Hij draaide zich om en liep naar raam. “Neem me niet kwalijk dat ik steeds naar je kijk. Ik ben niet gewend je zo... keurig gekleed te zien,” zei hij met zijn diepe stem.


  Het klonk als een belediging. Diana had haar mooiste jurk aangetrokken. Een crèmekleurige katoenen jurk met een hoge taille en aan de voorkant kleine zwarte knoopjes. De jurk had lange mouwen en een lage halslijn. Om haar hals droeg ze op aandringen van Alexandra een camee en haar haren waren zedig samengebonden tot een knotje.


  “Natuurlijk ben ik keurig gekleed. Dat heb ik aan lady Alexandra Stoke te danken.”


  “Ja, zij is een echte dame,” zei hij afwezig. Hij leunde met een arm tegen het kozijn en tuurde naar de horizon.


  Diana kon haar ogen niet van hem afhouden. Ze wilde naar hem toe rennen, maar dat kon ze maar beter niet doen. Waarom zei die verdraaide kerel niets? Hij stond daar maar te kijken.


  “Jame-”


  “Waar is Henderson?” viel hij haar in de rede.


  “Wat zeg je?”


  Hij keek haar vermoeid over zijn schouder aan. “Henderson. Waar is hij?”


  “Dat weet ik niet, James. Hij zit heus niet onder de sofa.”


  Hij draaide zich om. “We zouden elkaar hier treffen als er iets mis ging. Vertel dat maar niet aan Alexandra. Ze denkt dat ik me diep in mijn hart wil verzoenen met haar man.”


  Diana voelde weer die bekende woede naar boven komen. “Heb je deze plek uitgekozen om Henderson te ontmoeten? Waarom in ’s hemelsnaam? Er zullen toch wel veiliger plekken te bedenken zijn?”


  “Niet als het er allemaal heel slecht uitziet. Het was niet de bedoeling dat ik ziek zou worden. Ik wist dat Alexandra me niet zou verraden. En Finley ook niet. Hij heeft te veel aan me te danken.”


  Ze balde haar handen tot vuisten. “Dat had je me wel eens mogen vertellen.”


  “Daar heb ik de kans niet voor gehad. Toen ik vastzat op dat fregat kon ik moeilijk roepen dat ik je in Cornwall wel weer zou ontmoeten. Trouwens, jij hebt me ook nog niet verteld waarom jíj hier bent.”


  Ze zuchtte geërgerd. “Dat heb ik wel. We hebben luitenant Jack naar Londen teruggebracht.”


  “Naar Londen, ja. Maar Londen ligt volgens mij niet in Cornwall.”


  “Ik zocht jou. Waarom zou ik anders hier zijn?”


  “En waar is die aardige vader van je?”


  “In Londen.”


  Hij keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan. “Je had naar Haven moeten gaan, dan zou ik je daar hebben opgezocht.”


  “De laatste keer dat ik je zag stond die verschrikkelijke kapitein je af te ranselen. En toen ben je verdwenen. Ik wist niet eens of je nog leefde! Hoe had ik rustig naar huis kunnen gaan zonder te weten wat er met je was gebeurd?”


  Zijn ijskoude blik verraadde niets. “Je had kunnen weten dat ik zou terugkomen als ik nog leefde.”


  “O ja? Hoe kon ik dat weten, meneer de piratenjager? Het feit dat ik verliefd op je was geworden was toch nog geen garantie dat je naar me zou terugkomen?”


  “Weet je nog dat ik je ten huwelijk heb gevraagd? Voordat we zo ruw werden gestoord?”


  “Het spijt me, James. De elegante lady Stoke doet misschien keurig wat lord Stoke van haar verwacht, maar ik ben niet zo perfect als zij. Ik ben niet zo’n vrouw die gedwee gehoorzaamt.”


  James trok de openslaande deuren open. “Kom, we gaan een eindje wandelen.”


  Zonder op een antwoord te wachten pakte hij Diana bij haar arm en hij trok haar mee het pad af, richting strand.


  Toen hij tegen het raam geleund stond leek hij nog een beetje zwak, en ook nu liep hij nog niet stevig door, maar hij hield wel haar hand stevig vast.


  De wind joeg de wolken voort. “Het gaat regenen,” zei Diana.


  “Mooi. Dan kunnen ze ons niet horen als we ruziemaken. En trouwens, Alexandra gehoorzaamt Finley juist niet! Ze doet waar ze zin in heeft. Daarom mag ik haar zo graag.”


  Hij trok haar mee het pad af naar een klein stuk bos, dat waarschijnlijk door de oom van de burggraaf was aangelegd. Onder de bomen stond een koepelgebouwtje, dat aan de zijkanten open was. James zette Diana op een van de bankjes die erin stonden en ging heel dicht naast haar zitten. Ze voelde zijn heup tegen de hare drukken. Hij rook naar zeep en naar de mannelijke geur die ze zo goed kende.


  “Gaan we nu ruziemaken?” vroeg ze zenuwachtig.


  Nu hij zo dicht naast haar zat zag ze hoe bleek hij nog was en dat er een paar rimpeltjes rond zijn ogen bij waren gekomen. Hij was nog niet in orde. En ook niet sterk. Daarom was hij hier gaan zitten. De wandeling hiernaartoe had hem alweer te veel inspanning gekost.


  “Je moet terug naar huis gaan en uitrusten,” zei ze. Ze raakte zijn hand aan. “Dan maken we later wel ruzie.”


  Hij keek haar weer met die ondoorgrondelijke blik aan. “Zeur niet, Diana. Je bent net zo erg als Alexandra.”


  “O, neem me niet kwalijk, hoor,” zei ze snibbig.


  Hij zweeg en glimlachte zelfs even. “Weet je waarom ik je zo graag mag? Omdat je niet zo onderdanig bent en nooit gehoorzaamt. Je betaalt me altijd met gelijke munt terug. Soms bedreig je me zelfs met een pistool.” De glimlach verdween weer van zijn gezicht. “Een man vindt het niet leuk als een vrouw hem ziet terwijl hij zwak is. Dat breekt zijn trots.”


  “Wilde je daarom dat ik in Haven was gebleven? Zodat jij de tijd zou hebben om te herstellen?”


  “Gedeeltelijk. Maar nu je het zegt...”


  Ze had nooit gedacht dat hij nog zo sterk zou zijn, maar hij tilde haar op, zette haar op zijn knie en liet zijn hand onder haar rokken verdwijnen.


  “Dat is beter,” zei hij.


  Hij verwarmde zijn handen onder haar rokken en keek naar haar lippen. Ze waren vol, rood en vochtig.


  “Waar wilde je ruzie over maken?” vroeg ze.


  “Waarover je maar wilt, lieveling.”


  Ze voelde zijn adem over haar haren strijken en deed haar ogen dicht. De wandeling had hem uitgeput, maar nu hij zo dicht bij haar was voelde hij zich een stuk beter.


  “James,” mompelde ze. “We moeten praten.”


  James schrok. Als een vrouw dat zei was er iets niet pluis.


  “Waarover? Over je man? En over het feit dat hij nog leeft?”


  Ze aarzelde even. “Dus je wist dat hij mijn man was?”


  “Ik vermoedde het. Ik heb je nog nooit met zoveel verachting in je ogen naar iemand zien kijken. Zelfs niet naar mij. Hij heeft net gedaan alsof hij dood was, hè? Waarschijnlijk om een of andere onzinnige reden.”


  “De admiraliteit wilde dat hij voor hen zou spioneren of zoiets. De stommelingen! Waarom heb je hem ontvoerd?”


  “Dat moest ik wel. Hij zag dat ik mijn handboeien had losgekregen. Ik moest hem dus meenemen of vermoorden.” Hij wachtte op haar reactie, maar ze zei niets. “Ik was bang dat je het me niet zou vergeven als ik hem vermoordde.”


  Waarom keek ze hem niet aan? Toen hij de avond ervoor wakker was geworden wilde hij maar één ding: beter worden en Diana zien. Hij wilde haar vasthouden en kussen, en vooral dat alles simpel zou zijn. Hij had beter moeten weten. Niets tussen hen was ooit simpel geweest. Het was nu zelfs nog gecompliceerder dan ooit tevoren.


  “Je hebt hem belachelijk gemaakt,” fluisterde ze.


  “Ik kon er niets aan doen. Ik zag wat hij jou had aangedaan en hoopte dat hij dat zou inzien als hij daar rillend in zijn onderbroek aan het strand zat.” Hij zweeg even. “En ook dat jij niet meer naar hem terug zou gaan als ik hem belachelijk maakte.”


  “Ik zou nooit naar hem zijn teruggegaan,” zei ze zachtjes. “Dat had ook niet gekund, want hij heeft het huwelijk ongeldig laten verklaren.”


  “O ja?” James voelde zich opeens een stuk beter. “Het doet me goed dat te horen.”


  Ze keek hem met haar grijsblauwe ogen aan. Ze had sir Edward veracht, maar het feit dat haar huwelijk ongeldig was verklaard vond ze vernederend. Ze was als een vod afgedankt en voor een trotse vrouw als Diana was dat moeilijk te verteren. Ze was met sir Edward getrouwd en had een kind met hem gekregen. Ze had iets met hem wat ze niet met James had en ook nooit zou hebben. En ze zat natuurlijk met de vraag wat het ongeldig verklaren van haar huwelijk voor Isabeau betekende.


  Op vlakke toon zei ze: “Dus ik ben eigenlijk een soort weduwe die nooit getrouwd is geweest.”


  “Je had naar hem kunnen teruggaan,” zei hij rustig.


  Diana staarde het bos in. “Wilde je daarom niet dat Alexandra me schreef?”


  “Ik heb je al gezegd waarom dat was. Ik wilde eerst beter worden.” Hij had haar pas weer onder ogen willen komen als hij helemaal hersteld en weer sterk was. Op dit moment was hij blij dat hij op de bank kon blijven zitten.


  “Je zult er wel slecht aan toe zijn geweest toen je hiernaartoe kwam,” zei ze. “En toch is het je op de een of andere manier gelukt. Het is een heel eind van Plymouth naar hier.”


  “Ik wist dat Alexandra me zou helpen.”


  Ze sloeg haar ogen weer neer. Dat kende hij niet van haar. Ze keek hem normaalgesproken altijd recht in zijn ogen.


  “Je bent dus nu een vrije vrouw. Daar ben ik blij om.”


  “Niet echt vrij,” zei ze. “Jij bent mijn minnaar en behoorlijk veeleisend.”


  Die woorden wonden hem hevig op. Alweer. Zelfs nu hij zo verzwakt was wond ze hem op.


  “Maar dat vind je toch niet erg, lieveling?” vroeg hij plagend. “Je hebt toch geen pistool meegenomen, hè?”


  Ze keek hem verbaasd aan. “Nee.”


  “Ik was bang dat je anders weer je pistool zou trekken en me zou dwingen mijn broek uit te trekken. Dat vind je toch zo leuk?”


  Nu keek ze hem wel recht in zijn ogen.


  “Ik zal iets nog veel schokkenders doen, James. Ik ga je namelijk vertellen dat je vader wordt.”


  Hoofdstuk 20


  


  


  James viel bijna van de bank. Zijn hart sloeg één, twee, drie keer over. Toen begon het als een razende tekeer te gaan.


  “Wel, wel, wel. Wat zeg je me nou?”


  “Het is nog maar kort, maar ik weet het zo goed als zeker, ’s Morgens ben ik steeds misselijk. Eigenlijk ben ik de hele dag misselijk.”


  Hij keek naar haar gezicht. Wat was ze toch mooi! Toen hij de blauwe plekken had gezien die sir Edward had veroorzaakt, had hij een intense haat voor de man voelen opkomen. Sir Edward had dat geweten en hem daarom nog een keer laten afranselen.


  James had het nauwelijks gevoeld. Toen het voorbij was had kapitein Carter opdracht gegeven hem rechtop te zetten. Het was de bedoeling geweest dat hij zou blijven staan. Steeds als hij door zijn benen zakte, moest hij weer worden geslagen. James had alleen walging gevoeld over zoveel wreedheid en was blijven staan.


  Dat had hem zoveel inspanning gekost dat hij nauwelijks kracht over had gehad om naar de kust te zwemmen. Hij voelde nog de koude golven die steeds hadden geprobeerd hem terug te sleuren, zijn brandende longen en de wonden die enorm pijn deden door het zoute water. Haat had hem voortgedreven en hij had de kapitein niet het plezier gegund om zijn ontzielde lichaam aan de haaien te voeren. Sir Edward had stevig met hem gevochten. Op het strand had hij met zijn mes James’ borst bewerkt, totdat James het had weten af te pakken en de rollen omgekeerd waren.


  “Weet je nog dat ik je heb gezegd dat ik je nooit zwanger zou kunnen maken?”


  “Ja.” Ze legde haar hand op haar buik. “Maar toch is het gebeurd.”


  “Diana, ik kan de vader niet zijn.”


  “Toch is het zo.”


  Ze keek hem zonder met haar ogen te knipperen aan. “Laat me je vertellen waarom niet. Ik ben overal op de wereld geweest. Er is nog nooit een vrouw geweest die me een kindje met zwarte haartjes heeft laten zien waarvan ik de vader zou zijn. Heel opmerkelijk voor een man die al twintig jaar lang de hele wereld afreist, vind je niet?”


  “Misschien hebben ze je het nooit verteld,” zei Diana. “Misschien hebben ze het kind afgestaan of zijn ze nooit bevallen. Met azijn doordrenkte sponsen, je weet wel.”


  Ze keek zo onschuldig en klonk zo redelijk dat hij zich mateloos begon te ergeren. “Wat weet jij daarvan? Ik dacht dat jij een keurige opvoeding had gehad.”


  “Ik ben niet gek,” zei ze ongeduldig. “Ik heb met mijn vader ook veel gereisd en dingen gezien die... niet door de beugel konden. Heel leerzaam.”


  “Daarom heeft je vader zeker grijs haar,” mompelde James.


  Was hij maar niet zo zwak. Hij kon niet eens helder nadenken. Hij wilde in de schaduw van een boom zitten met Diana op zijn schoot en zijn armen om haar heen. Hij wilde haar kussen en de pijn sussen die hij vanbinnen voelde.


  Het kon waar zijn wat ze zei. Maar hij dacht aan Sara en aan elke dag van de twee maanden die hij met haar had doorgebracht. Als hij ooit een vrouw zwanger zou hebben gemaakt, was het Sara. Maar dat was niet gebeurd. Ze was van hem naar Grayson gefladderd en twaalf jaar later was ze met een kind op de proppen gekomen dat van Grayson bleek te zijn. James had aanvankelijk gehoopt dat Maggie van hem was, maar één blik was genoeg om die hoop de grond in te boren. Ze leek op Grayson, praatte als Grayson en lachte als Grayson.


  “Ik wil het hier nu niet over hebben, Diana,” zei hij. “Ik ben nog steeds ziek.”


  Ze kreeg een kleur van woede. “Maar ik wel. Je hebt een kind bij me verwekt en ik heb je nog zo gezegd dat ik niet nog een kind wilde.”


  Hij zag aan haar gezicht dat ze hem de schuld van alles gaf. Haar viel kennelijk niets te verwijten! Het was zeker ook zijn schuld dat ze haar nachthemd had uitgetrokken en bij hem in bed was gekropen? Allemaal zijn schuld.


  Hij werd ook boos. “Het kan wel van je man zijn, Diana.”


  Ze gleed van zijn schoot en keek hem boos aan. “Hoe dúrf je dat te zeggen, James? Ze stonden jou buiten af te ranselen. Wat denk je? Dat ik de man die ik haatte toen heb gevraagd om me te troosten? Wat denk je wel niet van me?”


  De blik waarmee hij haar aankeek had het hele gebouwtje in de as kunnen leggen. Als ze hem had willen raken, dan was dat gelukt.


  “Ik heb ook niet gezegd dat je vrijwillig met hem bent meegegaan.”


  Ze stond op en zette haar handen in haar zij. Haar rode haar zat niet langer keurig in een knotje en haar decolleté liet het bovenste stukje van haar blanke borsten bloot. “Jij begrijpt niets, James Ardmore. Sir Edward wilde mij helemaal niet. Hij heeft me nooit gewild. Niet toen we getrouwd waren en later helemaal niet.”


  “Maar als hij het had gevraagd, zou je het dan hebben gedaan?”


  Ze aarzelde. “Natuurlijk niet.”


  Hun blikken ontmoetten elkaar. Door die korte aarzeling kreeg hij een hevige aanvechting om te gaan vloeken. Toen hij de kans had gehad, had hij sir Edward aan zijn mes moeten rijgen. Hij was veel te aardig geweest.


  Ze bloosde. “Als ik jonger was geweest had ik het waarschijnlijk gedaan. Maar nu niet meer. Toen ik met hem trouwde was ik jong en onbezonnen. Ik kwam er al snel achter dat hij niets van me wilde.”


  O, wat wilde hij haar graag aanraken, haar borsten, haar heupen.


  “Maar hoe zit dat met Alexandra?” vroeg ze scherp.


  “Wat bedoel je?”


  “Jullie zijn nogal goed bevriend. Toen je ziek was ben je naar haar toe gegaan. Je hebt haar gezegd dat ze dit voor haar man moest verzwijgen en daar was ze het mee eens.” Ze begon sneller te ademen.


  “We zijn niet bevriend. We kunnen het gewoon goed met elkaar vinden.”


  “Héél goed zelfs. Zo goed dat je je voor haar uitkleedt.”


  “Heb je dat gezien? Zonder het te laten weten? En wond het je op?”


  Ze werd vuurrood. Hij genoot ervan als ze bloosde.


  “Ja, verwaande kwast. Ik vond het opwindend.”


  Wat was ze toch mooi en wat was het lang geleden dat hij met haar de liefde had bedreven. Hij voelde zijn lichaam reageren.


  “Zijn we hiermee klaar? Ik wil dat je weer bij me op schoot komt zitten.”


  “We zijn nog láng niet klaar! Denk je nog steeds dat ik met mijn man heb gevrijd?”


  “Nee.”


  Ze keek hem wantrouwend aan. “Meen je dat of wil je me alleen de mond snoeren?”


  “Ik heb je al gezegd, liefje, dat niets of niemand jou de mond snoert.”


  Hij pakte haar handen en trok haar naar zich toe. Ze beefde over haar hele lichaam.


  “Wacht, James! Wat doen we met het kind?”


  “Verzin een naam en bedenk in welke kleur je de kinderkamer wilt schilderen.”


  Ze beet op haar onderlip. “Wil je het hebben?”


  “Het wil een moeder hebben. Als jij het ter wereld brengt, wil ik het waarschijnlijk ook hebben. Ik ben nog nooit vader geweest en weet dus niet hoe dat voelt.”


  Diana ging weer op zijn schoot zitten.


  “Ik zou geen tweede kind moeten krijgen. Ik ben een slechte moeder.”


  Hij sloeg een arm om haar middel. “Dat ben ik niet met je eens.”


  “Ik heb je verteld over Isabeau en dat ik haar bijna had afgestaan.”


  “Hoe oud was je toen?”


  “Eenentwintig.”


  “Je was zelf nog een kind! Het is nogal wat om van zo’n jonge vrouw te verwachten de zorg op zich te nemen van een kind met een handicap. En vooral als iedereen ook nog zegt dat het haar schuld is.”


  “Hoe heb ik ooit kunnen overwegen haar weg te doen?


  Dat kan alleen maar als ik inderdaad een slechte moeder ben. Ik ben niet geschikt voor het moederschap.”


  Hij onderdrukte een glimlach. Ze zag er zo aandoénlijk uit. “Isabeau is het vast niet me je eens, Diana. Ze houdt ontzettend veel van je.”


  “En ik hou ontzettend veel van haar.”


  “Waar maak je je dan zorgen over? Isabeau vindt je een geweldige moeder en dat is het enige wat telt.”


  Ze keek hem hoopvol aan. “Meen je dat, James, of wil je dat ik erover ophou?”


  “Allebei.”


  “Je bent de meest verschrikke-”


  Hij legde zijn wijsvinger op haar zachte volle lippen. “Zullen we geen ruzie meer maken en genieten van ons samenzijn?”


  Ze legde haar hoofd op zijn schouder. “Ik zou niet alleen met je moeten zijn. Ik vertrouw mezelf niet.”


  “Het doet me goed dat te horen.”


  Hij nam haar gezicht in zijn handen en keek in haar blauwgrijze ogen, die donker waren van verlangen.


  Met een snelle beweging stond ze op en ging vervolgens in spreidzit en met haar gezicht naar hem toe op zijn schoot zitten. “Je haalt altijd mijn ondeugende kant naar boven, James, en dat vind ik helemaal niet erg. Zelfs niet als ik boos op je ben.”


  “Je bent altijd ondeugend, Diana. En je bent altijd boos op me.”


  Ze streelde zacht over zijn wang. Er lag een blos op haar wangen. Ze kuste zijn voorhoofd, en met een trage beweging begon ze de knoopjes van haar lijfje los te maken.


  “Hmm,” zei James genietend, “ik dacht dat die knoopjes er alleen voor de versiering op zaten.”


  Ze reageerde hier niet op, maar ging door met het losmaken van de knoopjes.


  Zijn hart ging als een razende tekeer. “Zal ik je helpen?”


  “Nee!” zei ze beslist. “De laatste keer dat je dat deed heb je mijn dure jurk gescheurd.”


  Dan niet. Hij vond het ook heerlijk om te kijken. Naar haar slanke vingers die de kleine zwarte knoopjes, die op besjes leken, losmaakten. Het waren er twintig, dus het duurde een hele tijd voordat ze het laatste had losgemaakt.


  Hij raakte steeds meer opgewonden en toen na het losmaken van het laatste knoopje haar lijfje open was, kon hij niet meer stil blijven zitten en hij stak zijn hand uit naar haar volle borsten.


  Haar huid voelde warm en vochtig aan. Hij wilde de kleine zweetdruppeltjes die tussen haar borsten parelden oplikken.


  Haar vingers woelden door zijn haar. Ze smaakte naar honing en kaneel... en naar Diana. Ze kuste zijn wangen en haar adem streek warm over zijn huid. Haar benen trilden. De bank waar ze op zaten was hard en koud, maar haar dijen waren warm en hij liet zijn handen onder haar rokken glijden.


  Zijn duim vond het zachte plekje tussen haar benen. Ze maakte zachte, genietende geluidjes. Ze was warm en opgewonden, en hij begon zachtjes met zijn duim te bewegen. O, wat voelde dat heerlijk. Ondeugende, verrukkelijke Diana.


  “Was ik maar weer helemaal gezond,” mompelde hij. “Dan zou dit een waar feest kunnen worden.”


  Ze keek hem met een lome blik aan. “Zullen we terug naar huis gaan?”


  “Ik wil hier anders nog wel even blijven zitten, hoor.”


  “Maar ik wil niet dat je weer koorts krijgt.”


  “Ik krijg geen koorts meer. Nu ik weer bij je ben voel ik me een stuk beter.”


  “Dat weet ik, maar...” Ze legde haar handen op zijn schouders en keek hem lang en wellustig aan.


  Ze gleed van zijn schoot en ging op haar knieën voor hem zitten. Haar hartslag ging omhoog. Haar lijfje stond nog steeds open en hij keek genietend naar haar zachte ronde borsten.


  “Ik heb geen pistool bij me,” zei ze. “Maar ik wil wel je broek losmaken. Ik denk wel dat Alexandra me een van de pistolen van haar man wil lenen. Zal ik het haar gaan vragen?”


  “Nee, je blijft hier.” Hij maakte de bovenste knoop van zijn broek los. “Ik heb het je nog niet eerder verteld,” zei hij, terwijl hij de volgende knoop losmaakte, “maar als je me toen zonder pistool had gevraagd mijn broek uit te doen, zou ik dat waarschijnlijk ook wel hebben gedaan.”


  Ze kreeg een kleur. “Ik was die dag mezelf niet.”


  “Jawel, dat was je wel. Je was helemaal jezelf.” Hij deed zijn broek open, wat een opluchting was voor zijn opgewonden mannelijkheid.


  Ze legde haar hand eromheen, keek ernaar en nam hem vervolgens in haar mond.


  Hij voelde niet meer dat hij nog ziek was en werd vervuld van een intense lust. Hij woelde door haar haren en trok het knotje los. Waarom had ze haar haren zo zedig vastgebonden? Ze moesten los over haar schouders golven en nu over zijn handen.


  De wind speelde met de bladeren en blies ze het gebouwtje in. De regen kletterde op het koepeldak. Haar mond was zacht en haar tong ondeugend. Ze had dit nog nooit gedaan en wist niet precies wat ze moest doen. Dat zou hij haar nog wel leren. Wat zou het heerlijk zijn haar alles over de kunst van het liefdesspel te leren.


  Hij begon steeds dieper te ademen. Een windvlaag sloeg het gebouwtje in en Diana schrok.


  James pakte haar schouders vast en zei: “Ik voel me opeens een stuk beter.”


  Hij tilde haar met bevende armen op, zette haar met gespreide benen op zijn schoot en gleed zonder aarzelen bij haar naar binnen.


  Ze keek hem met wijd open ogen aan.


  Dwaze vrouw, dacht je nu heus dat je mij gek kon maken zonder zelf aan dit genot deel te nemen? Nee, nee, Diana. Ik ga jou even hevig laten genieten.


  Hij had in zijn leven met veel ervaren vrouwen de liefde bedreven. Met Sara, bijvoorbeeld. Maar er was nog nooit een vrouw geweest die hem dit gevoel had gegeven en die hem zo intens met elke vezel van zijn lichaam had laten genieten. Diana was niet ervaren, maar dat maakte niets uit. Het was hemels om met haar te vrijen.


  Toen ze haar hoogtepunt bereikte schreeuwde ze met gesloten ogen zijn naam. Ze kneep in zijn schouders en hij werd bijna gek van opwinding. Haar haren waren eindelijk helemaal aan het kuise knotje ontsnapt.


  En toen was het voorbij. Nadat ook hij zijn hoogtepunt had bereikt, drukte hij haar dicht tegen zich aan en fluisterde haar naam. Zijn benen voelden slap aan en hij had het gevoel alsof hij elk ogenblik van de bank kon vallen.


  Het maakte allemaal niets uit. Ze zouden samen vallen en op de grond zouden ze gewoon weer verder gaan.


  Ze legde haar hoofd op zijn schouder en haar warme haren vielen over zijn handen. Er waren nog een heleboel problemen op te lossen. Hij was bang en zij was bang. Ze hadden nog een lange weg te gaan. Maar hij had het gevoel dat ze een goed begin hadden gemaakt.


  


  Er volgde een rustige week waarin James zich steeds beter ging voelen. Diana sliep ’s nachts alleen, maar dacht wel steeds aan James; aan hoe hij in zijn grote bed ook alleen wakker zou liggen. Als ze het had gedurfd zou ze wel naar hem toe zijn geslopen, maar het leek wel of Alexandra’s personeel nooit naar bed ging. Dag en nacht liepen er dienstmeisjes en bedienden door de hal.


  Diana was vergeten hoe het was om bedienden te hebben, die er altijd waren om het huishouden draaiende te houden. Ze was eraan gewend geraakt haar eigen huishouden te doen en mevrouw Pringle te helpen als dat nodig was. Ze vond het vervelend om bedienden te hebben. De dames uit de hogere klasse, ook Alexandra, zouden gruwelen als ze hoorden dat Diana haar eigen aardappels schilde en zelf de bedden opmaakte.


  Na hun avontuur in de tuin had James lichte koorts gekregen en hij was meteen weer naar bed gegaan. Diana had zich vreselijk bezorgd en vooral ook schuldig gevoeld. Straks ging hij toch nog dood en was dat haar schuld. Maar de koorts was snel verdwenen en James had gezegd dat ze niet zo moest zeuren.


  Na het avontuur in het koepeltje was er iets veranderd. Ze waren dichter bij elkaar gekomen. Maar toen James zich steeds beter ging voelen, had hij zich weer voor haar afgesloten.


  Hij had haar niet weer gevraagd of het kind misschien toch van Edward was. Hij zei wel dat hij haar geloofde, maar ze wist niet zeker of dat ook zo was, want hij wilde er niet meer over praten.


  Diana voelde zich de volgende dagen niet op haar gemak. Hij had haar, waar Alexandra bij was, gezegd dat ze, zodra hij helemaal was hersteld, naar Charleston zouden gaan om te trouwen en dat ze onderweg haar vader zouden ophalen. Hij zei niet hoe ze daar naartoe zouden gaan, waar zijn schip was en hoe hij van plan was het allemaal te regelen. Hij had het gewoon aangekondigd en verwacht dat ze zou gehoorzamen.


  Ze wist niet wat ze moest doen. Normaal gesproken maakten ze steeds ruzie, om het vervolgens weer goed te maken. Ze hadden allebei een onstuimig karakter en eigenlijk genoot ze wel van hun botsingen. Maar nu was er geen land met hem te bezeilen. Hij was stil en gesloten. Alexandra was bezorgd om het stel, maar ze bemoeide zich er wijselijk niet mee.


  Aan het eind van de week stelde James Diana voor om een wandeling te gaan maken naar het koepelgebouwtje. Diana liep naast hem door het bos en hoopte dat ze het over het huwelijk en de baby zouden hebben. Maar toen ze bij het gebouwtje waren aangekomen begreep ze dat James haar niet had meegenomen om te praten.


  De volgende twee uur wilde James het alleen maar hebben over de verschillende manieren waarop ze samen de liefde konden bedrijven. Gelukkig had hij een deken meegenomen om op de harde ondergrond te leggen.


  Toen ze uitgeput waren kleedden ze zich aan en gingen ze terug naar huis. Diana was te moe om te praten en dat had hij geweten. De arrogante kwast!


  Ze zou best kunnen begrijpen dat hij niet wilde praten, hij was immers heel ziek geweest, maar hij zat wel veel met Alexandra te praten. Tegen haar zweeg hij als het graf, maar bij Alexandra stortte hij kennelijk in lange gesprekken zijn hart uit.


  Zodra Diana de kamer binnenkwam zwegen ze. Alexandra begon dan snel over iets luchtigs te praten en James werd weer zo gesloten als een oester.


  Diana lag ’s nachts in bed te woelen. Alleen, en enorm gefrustreerd.


  Op een avond, voor het avondeten, trof ze James aan in de salon, met de kleine Charlotte op zijn knie. Hij was druk in gesprek met Alexandra. Door de hoge ramen waren de blauwe zee, de heldere lucht en het goudkleurige strand te zien. Londenaren die niet konden geloven dat ergens in Engeland de zon kon schijnen slenterden langs het strand of zeilden in kleine bootjes op de azuurblauwe zee.


  Ze zaten zo aandachtig met elkaar te praten dat ze niet eens in de gaten hadden dat Diana was binnengekomen.


  “We hebben allemaal wel iemand die we haten, Alexandra,” zei James. “En jouw man haat mij.”


  “Nee, hij haat je niet,” zei Alexandra beslist. “Ik ken hem. Hij is heel erg met je begaan.”


  James keek haar met zijn bekende koele blik aan. “Alexandra, het laatste waaraan ik behoefte heb is aan het medeleven van Grayson Finley Ik weet dingen over hem... Ach, laat maar, die zal ik je maar niet vertellen. Voordat hij thuiskomt ben ik al weg.”


  Toen Alexandra Diana had opgemerkt had ze niets meer gezegd. Noch James noch Alexandra maakte aanstalten haar te vertellen waarover ze hadden gesproken. Diana besloot te gaan zitten alsof er niets aan de hand was en schonk zichzelf een kop thee in. Om haar ergernis te onderdrukken begon ze Robert met de achterkant van haar theelepeltje te plagen. Het kind pakte het lepeltje af en begon er met zijn kleine tandjes op te kauwen.


  James zat naar haar te kijken. Hij zag er veel beter uit en was weer bijna helemaal hersteld. De blauwe plekken op haar dijen waren daar onder andere het bewijs van. Hij had haar nóg twee keer meegenomen naar het koepelgebouwtje en had haar elke keer met zijn kussen het zwijgen opgelegd. Ze had zich niet verzet. Nu zat hij rustig thee te drinken. Alexandra keek hem met een veelbetekenende blik aan, maar hij schudde alleen zijn hoofd. Diana beet op haar lip.


  Ze zou tot de volgende middag moeten wachten. Dan zouden ze weer naar het koepelgebouwtje gaan en zou ze zich niet weer het zwijgen laten opleggen. Iedereen wist vast wel wat ze daar deden. Niemand vroeg om hen te mogen vergezellen en er dook nooit plotseling een verdwaald kind of tuinman op.


  Maar het liep anders, want James begon haar al te kussen voordat ze bij het gebouwtje waren aangekomen. Toen hij haar tegen zich aan drukte voelde ze dat hij weer even sterk was als vroeger. Zijn uithoudingsvermogen was ook weer terug.


  Hij gaf haar geen kans om te praten! Toen ze na hun liefdesspel weer naast elkaar lagen was ze uitgeput. Het was een warme lome dag en hun kleren lagen verspreid door het gebouwtje. Ze luisterden naar de krekels en naar de vogels die elkaar achternazaten om te verkrijgen wat James en Diana al hadden gevonden. James doezelde weg met zijn hoofd tegen haar schouder, zodat Diana als eerste de man zag die naar hen stond te kijken. Zijn lange blonde haar wapperde zacht in het zomerbriesje, maar zijn blauwe ogen lachten niet. Het pistool in zijn handen was evenmin grappig bedoeld.


  Hoofdstuk 21


  


  


  Diana gilde en James werd wakker. Met een soepele beweging kwam hij overeind en ging voor Diana zitten. Ze wist niet waar hij zo snel een pistool vandaan had gehaald, maar hij had opeens een wapen in zijn hand en richtte het op Grayson Finley.


  Diana verborg haar naakte lichaam zo goed en zo kwaad als het ging achter James en keek angstig over zijn schouder naar de zojuist verschenen man. De twee mannen keken elkaar lang en zonder iets te zeggen aan.


  Na enkele minuten, die uren leken te duren, haalde Grayson zijn vinger van de trekker van zijn pistool en zei: “Je bent gek, Ardmore.”


  James ontspande zich echter niet. “Ga weg, Finley, anders zou ik je vrouw wel eens ongelukkig kunnen maken.”


  “Ik ben niet zomaar gekomen,” zei Finley. Hij keek afkeurend naar James’ naakte lichaam en vervolgens naar Diana, die probeerde zich zo klein mogelijk te maken.


  “Kijk voor je,” gromde James.


  Grayson gehoorzaamde niet. Hij probeerde zelfs zoveel mogelijk van Diana te zien. “Je mag van geluk spreken dat Alexandra wist waar je was en wat je daar aan het doen was. Goed idee, trouwens.”


  “Draai je om en verdwijn.”


  “James,” zei Diana zenuwachtig, “misschien is het verstandig even naar hem te luisteren.”


  “Ik mag haar wel,” zei Grayson rustig. “Slimme dame. Terwijl jij hier een beetje aan het... feestvieren bent - en dat kan ik je niet kwalijk nemen, James, ze is adembenemend mooi en veel te goed voor jou. Maar goed, terwijl jij dus hier aan het feestvieren bent zijn de mensen van de admiraliteit uit Newquay hierheen gekomen. Ze doorzoeken op het moment mijn hele landgoed. Ze zijn namelijk op zoek naar jou.”


  


  Er viel een stilte. Het enige geluid dat nog te horen was, was het zingen van de vogels. James voelde een hevige woede in zich opkomen. Hij was boos op zichzelf, maar ook op Grayson, die met een wellustige blik naar Diana bleef kijken. “Wil je soms zeggen dat je me hebt verraden?”


  “Dat heeft Alexandra gedaan,” zei Grayson rustig, “maar je mag het haar niet kwalijk nemen. Ze heeft me over jou en lady Worthing geschreven. Ondanks alles wat ik voor de admiraliteit heb gedaan, vertrouwen ze me blijkbaar niet. In hun ogen ben ik nog altijd een piraat. Zelfs nu ik de beschermeling van de hertog van St. Clair ben geworden. Ze hebben dus mijn post gelezen.”


  “O nee!” kreunde Diana, die nog steeds met haar armen om James heen achter hem zat weggekropen. “Alexandra was wel zo slim om je naam niet te noemen, maar toen admiraal Lockwood naar je kwam informeren en zijn dochter opeens was verdwenen, was het een kwestie van een en een is twee. En daarbij komt nog dat die sufferd van een Henderson, zoals hij wel vaker doet, in het Majestic Hotel een paar kamers heeft gereserveerd.”


  “Hebben ze hem gearresteerd?” vroeg James zakelijk.


  “Henderson is met de noorderzon vertrokken. Ik heb geen idee waarheen. De admiraliteit was ervan overtuigd dat jij Alexandra hier in gijzeling hield en men stond erop met me mee te gaan naar Cornwall. Alexandra was zo slim om te zeggen dat jij haar een zwijgplicht had opgelegd en dat geloofden ze. Nu zijn ze je dus aan het zoeken.”


  Hij voelde dat Diana hem losliet en wilde opstaan. Naakt en wel. “O hemel, Isabeau is nog daar!”


  Grayson keek naar Diana. “Alexandra en Maggie zorgen voor haar. Voordat ze zich gaan afvragen waar ik zo lang blijf kun je je beter uit de voeten maken, Ardmore. En snel.”


  James wist wat hem te doen stond. Hij vertrouwde Grayson normaliter niet... maar in dit soort zaken wel. Hij wist dat hij hem als het erop aankwam niet in de steek zou laten.


  “Kleed je aan, Diana,” zei James. “Als Henderson Londen heeft verlaten zit hij ongetwijfeld op de Argonaut op ons wachten.”


  “Ik ga niet mee.” Ze stond op, maar bleef achter James staan.


  “Je móét mee,” zei Grayson ernstig. “Als je dat niet doet arresteren ze jou en zullen ze je ertoe dwingen te zeggen waar James is.”


  Ze griste haar jurk van de bank en hield hem voor zich. “Nee, ik ga niet mee. Ik kan mijn kind niet zomaar achterlaten.”


  “Alexandra en ik zullen haar verbergen en naar je toe brengen. Ik beloof je dat haar niets zal overkomen.”


  “Je moet hem vertrouwen, Diana,” zei James, terwijl hij zijn broek aantrok. “Hij is bijna net zo betrouwbaar als ik.”


  Grayson negeerde zijn sarcastische opmerking.


  “Geloof me, lady Worthing, ik doe dit voor u, niet voor hem.” Hij zweeg even en keek naar James’ kleren. “Zijn dat mijn kleren?”


  “Die heeft je lieftallige vrouw voor me uitgezocht,” zei James. “Schiet op, Diana. Finley, draai je om.”


  Grayson keek nog een keer met een brede grijns naar Diana en draaide zich toen pas om.


  James moest toegeven dat het een genoegen was om naar Diana te kijken terwijl ze zich aankleedde. Ze trok eerst een onderjurk aan. De dunne soepele stof omsloot haar verleidelijke ronde vormen. James zag dat Grayson zich wel had omgedraaid, maar stiekem over zijn schouder naar Diana stond te kijken.


  “Als je niet voor je kijkt schiet ik je neer, Finley.”


  Grayson draaide zich tergend langzaam om. “Ik bewonder haar alleen maar. Je hebt een uitstekende smaak. Ze is adembenemend.”


  “Je hebt je eigen vrouw.”


  Grayson keek weer om, maar nu was Diana aangekleed en stond met haar rug naar hem toe haar jurk dicht te knopen. Grayson kreeg weer die verliefde blik in zijn ogen die hij altijd had als er over zijn vrouw werd gesproken. “Dat weet ik. Ik heb de mooiste vrouw van de wereld.”


  “Niet waar. Die heb ik!”


  Diana draaide zich om en keek hen woedend aan. “Jullie praten over Alexandra en mij alsof we renpaarden zijn. Ik denk niet dat zij dat leuk zou vinden.” Ze ging op de bank zitten om haar kousen aan te trekken.


  De mannen keken als in trance toe.


  James hoorde een geluid in het bos. Hij greep naar zijn pistool en pakte Diana bij haar pols vast.


  In plat Engels hoorde hij iemand roepen: “Deze kant op. Volgens de bedienden moet hier ergens een soort gebouwtje zijn.”


  “Zoek verder, sergeant,” zei een stem in beschaafd Engels. “Ik ga hier achterom.”


  Ze maakten zoveel herrie dat James precies kon horen waar ze zich bevonden. Hij trok Diana mee het gebouwtje uit en Grayson liep achter hen aan. James stak het pistool in zijn zak en haalde een mes tevoorschijn.


  Er kwam een man van achter het gebouwtje tevoorschijn. James zag aan zijn witte broek en blauwe jasje dat het een officier was. Achter zich hoorde hij Diana zwaar ademhalen.


  De officier vond de deken en bleef er even aandachtig naar kijken. Toen keek hij weer op, keek onderzoekend rond en liep het gebouwtje weer uit. Hij liep heel langzaam. Zijn voetstappen werden gedempt op het zachte mos.


  Hij kwam steeds dichter bij de plek waar ze zich verborgen hielden. James sprong tevoorschijn en zette het mes op de keel van de officier.


  Hij droeg het uniform van de Royal Navy, maar James kende hem beter als luitenant Jack.


  James hield het mes tegen zijn keel gedrukt. Na enkele ogenblikken liet hij het mes echter zakken. Luitenant Jack keek hem zwijgend aan, draaide zich om en liep zonder iets te zeggen weg.


  


  Bij het huis aangekomen liep Diana de enorme hal in en omhelsde Isabeau onstuimig. “Ik had je nooit alleen moeten laten, lieverd. Ik zal het nooit meer doen, dat beloof ik je.”


  Isabeau keek verbaasd naar haar moeder.


  Het idee om Isabeau bij vreemden achter te laten was ondraaglijk. Bij mevrouw Pringle of haar vader was geen probleem, maar om haar hier achter te laten was eenvoudigweg ondenkbaar.


  “Wees maar blij dat je het nu hebt gedaan,” zei lord Stoke. “Anders hadden ze je hier met James gevonden.”


  “Ze zouden ons toch wel hebben gevonden,” merkte James geërgerd op.


  Luitenant Jack was zonder een woord te zeggen weggelopen. Ze hadden hem tegen de sergeant horen zeggen dat er geen spoor van James in en om het gebouwtje was te vinden. Ze had samen met James doodstil gewacht totdat de mannen het bos hadden verlaten. Na een poosje was lord Stoke gekomen om te zeggen dat ze veilig naar huis konden terugkeren.


  “Voor zolang het duurt,” zei James. “Ze zullen ongetwijfeld terugkomen. Nu zullen ze eerst de rest van de omgeving uitkammen.” Zijn ogen leken op groene ijsklontjes. “Weet je nog dat ik je heb gezegd niets tegen je man te zeggen?” zei hij tegen Alexandra.


  “Dat heb ik pas gedaan toen je weer hersteld was. Ik heb geen geheimen voor mijn man,” zei Alexandra geërgerd.


  “Dat begrijp ik,” zei James, nadat hij Alexandra een poosje zwijgend had aangekeken. “Maar ik had gehoopt stilletjes te kunnen verdwijnen. Nu hebben we de hele Royal Navy achter ons aan.”


  Lord Stoke bleef kalm. “We verzinnen wel iets.”


  De rest van de middag brachten lord Stoke en James door met het verzinnen van een strategie. Diana voelde aan alles dat James het, zoals gewoonlijk, zelf wilde regelen en dat hij net deed alsof hij naar de voorstellen van lord Stoke luisterde. Alexandra en Diana bemoeiden zich er ook mee en er werd druk geargumenteerd en gepraat.


  “De Majesty is de enige oplossing,” zei Lord Stoke die avond.


  “Dan zullen ze jou arresteren,” zei James. “Niet dat ik dat erg vind, maar ik ben bang dat Alexandra dan boos op me wordt.”


  Diana was doodmoe. Ze had het gevoel of er zandkorreltjes in haar ogen zaten en haar rug deed nog pijn van de harde grond in het koepeltje. James, die alle ontberingen van de afgelopen tijd te boven leek te zijn, dronk cognac en beende met grote passen door de salon. Alexandra zat naar de twee mannen te kijken. Het waren kerels die de moeite van het bekijken meer dan waard waren. James met zijn donkere haar, groene ogen en krachtige gelaatstrekken, en Grayson Finley met zijn lange blonde haar en felblauwe ogen. Alexandra had Diana een beetje verteld over het verleden van de twee mannen. Over hoe Grayson James ooit van een piratenschip had gered en toen samen met hem een fregat had gekaapt. Er was muiterij uitgebroken en ze waren twee beruchte piraten geworden.


  Ze zagen er ook uit als piraten. Diana zag in gedachten Grayson met zijn blonde haar glanzend in de zon lachend een hatelijke opmerking tegen James maken, die daar vervolgens op zijn bekende sarcastische manier op reageerde.


  Later waren de twee legenden elkaars vijand geworden. En Alexandra wist niet precies hoe ze op dit moment over elkaar dachten.


  Diana voelde de spanning die er tussen hen hing. James keek Grayson voortdurend argwanend aan en de glimlach verdween steeds van Graysons gezicht als James een snerende opmerking maakte.


  “Mijn voorstel is het beste,” hoorde ze James tegen Grayson zeggen. “Ik zou zoiets zelf doen en het zal je van het schavot redden. Je moet aan je kinderen denken.”


  Grayson was opeens niet meer zo aardig en hij keek James dan ook niet bepaald vriendelijk aan. “Ik wil niet dat Alexandra gevaar loopt. Ik ben nog niet vergeten wat er de laatste keer is gebeurd.”


  De twee mannen namen elkaar enkele ogenblikken onderzoekend op. “Ik ben je handen om mijn hals nog niet vergeten,” zei James. “Volgens mij heb je je wraak gehad.”


  “Nog lang niet genoeg, Ardmore,” zei Grayson zachtjes. “Nog lang niet genoeg.”


  Alexandra voelde zich duidelijk niet op haar gemak. Diana vroeg zich af waarover ze het in ’s hemelsnaam hadden.


  “We dwalen af. James moet vluchten. Zijn plan is gewaagd, maar het kan slagen. We moeten de knoop doorhakken.”


  “Dat ben ik met je eens,” zei Alexandra met haar zachte stem.


  Grayson keek haar verwachtingsvol aan. “Ben je het ermee eens?”


  “Mooi! Dat is dan geregeld,” zei James.


  “Nee,” zei Grayson scherp. “Ik wil niet dat Alexandra gevaar loopt. Ik ga akkoord met het plan, maar zonder haar.”


  “Dat kan niet.” Er was een vreemde blik in James’ ogen verschenen. “Zonder haar is het plan niet geloofwaardig. De admiraliteit is dan misschien onder de indruk van je titel, maar niet van wat je vroeger allemaal hebt uitgespookt. Ik kan ze nog wel een paar verhaaltjes vertellen, want volgens mij weten ze nog lang niet alles.”


  “Geen dreigementen, James.”


  “Ik dreig niet. Ik wil je alleen het een en ander duidelijk maken. Als ze in de gaten krijgen dat je mij helpt, ben je nog niet klaar.”


  Een paar blauwe ogen keken in een paar groene. Ze wisten meer van elkaar dan wie ook ter wereld.


  Ten slotte gaf Grayson zich gewonnen. “Goed dan. Ik zal Jacobs laten komen. Zeg hem wat hij moet doen. Maar ik waarschuw je: Maggie erft het schip. Zorg ervoor dat het geen schade oploopt.”


  “Ik weet hoe ik met een boot moet omgaan, Finley. Dat heb je me zelf geleerd, weet je nog?”


  Grayson bromde maar wat en zei niets.


  Een voor een verdwenen ze naar hun slaapkamers, maar Diana kon niet slapen. Ze stond op en liep naar Isabeaus slaapkamertje. Het meisje lag rustig te slapen en Diana drukte voorzichtig een kus op haar wang. Door Isabeau wist ze wat liefde, maar ook wat moed was. Ze kon zich het leven zonder haar niet meer voorstellen.


  Ze legde haar handen op haar buik. Ze hoopte dat ze niet dezelfde fout zou maken als met Isabeau en dat ze nog zo’n prachtig geschenk zou mogen ontvangen.


  Ze verliet de kinderkamer en liep de trap af. Ze aarzelde even. Zou ze naar James gaan? Ze hadden het nooit meer over trouwen gehad of over naar Charleston gaan, maar hij ging ervan uit dat ze samen met hem zou vluchten.


  Overal in het huis van de Stokes waren schitterende zilver- en goudkleurige ornamenten aangebracht die glinsterden en glommen in het licht van de kaarsen. Onder aan de trap sprong meteen een bediende tevoorschijn voor het geval ze een glas water, een ander kussen of iets te eten wilde hebben. Ze knikte even vriendelijk en vervolgde haar weg naar de salon. Misschien zou ze een beetje kunnen lezen om tot rust te komen, maar in de salon zat de burggraaf niet bepaald vrolijk in het vuur te staren. Ze wilde op haar tenen wegsluipen, maar hij had haar al gehoord.


  “Lady Worthing,” zei hij. “Komt u even hier zitten.”


  Gehoorzaam nam ze plaats in een van de fauteuils die bij de haard stonden. Hij keek haar met zijn blauwe ogen indringend, maar deze keer niet flirterig aan. Hij was wat je noemt een intelligente, charismatische man.


  “In Londen,” begon hij, “heb ik u aangeraden om James Ardmore te vergeten. En nu bent u hier. Samen met hem mag ik toch wel zeggen.”


  Ze zag een ondeugende twinkeling in zijn ogen.


  “In mijn koepelgebouwtje in mijn tuin.”


  Ze begon hevig te blozen. “Neemt u me alstublieft niet kwalijk, maa-”


  “U hoeft zich niet te verontschuldigen. U bent verliefd. Maar weet u wel waar u mee bezig bent?”


  “Ja, dat weet ik. Hij is vermoeiend, lastig en licht ontvlambaar. Maar dat ben ik ook.”


  Hij begon te grijnzen. “Ik mag u graag, lady Worthing. U heeft pit en moed. U zou wel eens precies de vrouw kunnen zijn die hij nodig heeft. En u bent natuurlijk ook nog adembenemend mooi. Wat heeft hij toch geluk.”


  Ze bloosde nog meer. “Uw opmerking is onfatsoenlijk.”


  “Maar wel wáár! Mannen vallen in zwijm als ze u zien. U hoeft maar met uw vinger te knippen of ze doen alles voor u. De mannen in Charleston zullen niet anders zijn.”


  Ze dacht aan de bals in Londen, haar lange rij aanbidders, de inhoudsloze vleierijen, de dubbelzinnige opmerkingen. Ze moest er niet meer aan denken. Als ze met James Ardmore getrouwd was, zou hopelijk alles anders zijn.


  “James wil niet echt in Charleston gaan wonen. We gaan ernaartoe omdat we daar veilig kunnen trouwen.”


  “Dat weet ik.”


  Ze keek hem verbaasd aan.


  “O ja?”


  Hij knikte. “James is dol op Charleston. Hij is trots op zijn geboorteplaats. Toen hij me voor de eerste keer meenam naar Charleston heeft hij me zowat elke uithoek laten zien. De bewoners van Charleston zijn ook dol op hem. De Ardmores staan er in hoog aanzien. Zijn zus Honoria is een mooie vrouw met goede manieren en ze is even arrogant als James. Ze windt alle dames uit de hogere kringen om haar vinger. Niemand doet iets zonder de toestemming van Honoria Ardmore. Ik denk eerlijk gezegd dat u bang voor haar zult zijn.”


  “Ik ben nu al bang voor haar en vraag me af wat ze van me zal vinden.”


  Grayson keek haar weer met die indringende blik aan. “Als ze merkt dat u haar broer onder de duim kunt houden, zal ze u graag mogen. Dan heeft ze iemand met wie ze over haar broer kan klagen.”


  Ze staarde nadenkend in het haardvuur. “Komt het door Honoria dat hij niet naar Charleston terug wil? Hij praat altijd heel liefdevol over haar. Het klinkt alsof ze een dominante vrouw is, maar hij is dol op dominante vrouwen.”


  “Ze kunnen niet goed met elkaar opschieten en dat komt omdat ze zo op elkaar lijken. Nee, hij wil niet naar Charleston vanwege Paul.”


  “Ik begrijp het.” Ze beet op haar onderlip.


  “Echt waar?” vroeg Grayson. “Hij geeft zichzelf de schuld van Pauls dood. James maakte jacht op een paar piraten en Paul is er toen alleen op uit gegaan. James neemt het niet alleen zichzelf kwalijk, maar mij ook. Paul wilde mij doden, maar hij stierf, niet ik.”


  Er viel een stilte. Diana had van James nooit het hele verhaal gehoord. “Ik weet dat hij nog steeds om de dood van Paul treurt,” zei ze. Ze keek Grayson aan. “Wat moet ik doen? Ik wil hem helpen, maar dat laat hij niet toe. Ik weet trouwens niet eens óf ik hem wel kan helpen.”


  “Als iemand het kan, bent u het. Ik heb James boos gezien, en op z’n gevaarlijkst. Maar zoals hij nu is heb ik hem nog nooit gezien, en dat bedoel ik positief. Het lijkt net alsof hij weer tot leven is gekomen. Hij is niet meer zo gesloten als vroeger. Hij snauwt tegen mij en kijkt naar u alsof hij u wil opeten.”


  Ze keek hem perplex aan. “Vindt u hem zoals hij nu is dan niet gesloten?”


  De burggraaf boog zich naar haar toe en pakte haar hand vast. Hij had dezelfde sterke gebruinde handen met littekens als James.


  “Nee, absoluut niet. U heeft een opmerkelijke uitwerking op hem. Ik weet niet wat u doet, maar gaat u er vooral mee door.”


  Ze keek naar de hand die even over haar vingers streek.


  “U bent dól op hem, hè?” vroeg ze zachtjes.


  Grayson leek even in verwarring gebracht. “Ik zou niet willen zeggen dat ik dol op hem ben. Maar we hebben wel een gezamenlijk verleden en zijn vrienden geweest. Het is ook mijn schuld dat het tussen ons is misgelopen. Ik heb hem verdriet gedaan, maar ik heb hem vooral boos gemaakt.”


  Opeens stond James achter hen en hij kneep in de bekleding van Graysons stoelleuning tot zijn knokkels er wit van zagen. “Finley,” zei hij met een ijskoude blik in zijn groene ogen, “waar ben je in ’s hemelsnaam mee bezig?”


  Grayson keek hem met een even kille blik aan. “Neem me niet kwalijk, Ardmore,” zei hij. “Macht der gewoonte.”


  “Deze keer niet. Deze keer is het anders,” zei James. Grayson keek hem oplettend aan. Het was duidelijk dat ze een gesprek voortzetten dat ze jaren geleden waren begonnen.


  Ze bleven elkaar lange tijd zo aankijken.


  Toen zei Grayson: “Je hebt gelijk, kerel.” En hij liet Diana’s hand los.


  


  Diana stond vroeg op, wekte Isabeau en kleedde haar snel aan.


  Ze had de avond ervoor alles ingepakt. In de hal wachtten James, Alexandra, Grayson en Maggie.


  Het was opvallend dat er geen bedienden te bekennen waren en dat er geen kaarsen brandden. Grayson was het nog steeds niet met het plan van James eens, maar Diana was ervan overtuigd dat James alles heel nauwkeurig had uitgedacht en voorbereid. En bovendien hield hij altijd rekening met onvoorziene gebeurtenissen.


  Alexandra had voor het touw gezorgd.


  Grayson mopperde en vloekte totdat James hem, niet bepaald zachtzinnig, een lap om zijn mond bond. Grayson keek hem over het witte katoen woedend aan.


  Alexandra en Diana bonden Maggies handen vast. Maggie wilde dat Diana het touw nog strakker vastbond zodat het nog geloofwaardiger zou zijn. Ze wilde zelfs ook een lap om haar mond, maar daar protesteerde Grayson tegen.


  Diana wilde Alexandra vastbinden, maar James stond erop dat zelf te doen. Terwijl James Alexandra’s polsen achter haar rug vastbond, leunde hij naar voren en zei met omfloerste stem: “Net als vroeger, weet je nog, Alexandra?”


  En lady Stoke bloosde.


  Daarna pakte hij Diana’s hand en liep met haar en Isabeau de donkere nacht in. Toen ze bij het bootje kwamen dat klaar lag, stapten ze in en James begon te roeien. De zee was inktzwart en boven hun hoofden flonkerden de sterren. Diana keek hem vragend aan, maar James zei niets.


  Al snel bereikten ze de Majesty, die in al haar glorie op hen lag te wachten.


  James klom aan boord en gedroeg zich alsof het zijn schip was. Ooit was het schip gedeeltelijk van hem geweest. Jacobs, de jonge eerste officier, keek hem wantrouwend aan, maar de beeldschone vrouw van Jacobs verwelkomde Diana en Isabeau hartelijk. En terwijl de mannen het schip in orde maakten, stelde zij haar gasten op hun gemak. Diana had geen tijd gehad om James om uitleg te vragen of om ruzie met hem te maken. Maar ze zwoer bij alles wat haar lief was dat ze hierover te zijner tijd een stevig gesprek onder vier ogen met hem zou hebben. Een héél stevig gesprek.


  Hoofdstuk 22


  


  


  Diana was diep onder de indruk van het huis van de Ardmores. Het was een schitterend wit, vier verdiepingen hoog huis, met op elke verdieping een sierlijk balkon van opengewerkt smeedijzer. Het leek net een bruid in een kanten bruidsjurk. Een bruid die glimlachte en naar je lonkte, en je uitnodigde om haar geheimen te komen ontdekken.


  Een met veel krullen versierd smeedijzeren hek gaf toegang tot een met witte tegels geplaveide binnenplaats. In het midden spoot een fontein waar geraniums omheen stonden. Boven aan een trap, die met sierlijke rondingen naar boven liep, vormde een grote zwarte deur met een waaiervormig venster erboven de toegang tot het schitterende huis.


  Voor de ramen hingen kanten gordijnen, bougainvillea’s slingerden zich om de smeedijzeren balkons en in de koelte van de binnenplaats stonden overal comfortabele rieten stoelen.


  Vanaf het moment dat ze in de haven van Charleston van boord waren gegaan, had Diana last van de warmte gehad. Haar vader had niet bepaald vrolijk om zich heen gekeken toen ze in een gehuurd rijtuig naar Meeting Street waren gereden, maar Isabeau had genoten.


  Diana had verwacht dat James hen naar een hotel zou brengen en alleen naar huis zou gaan, maar hij had de koetsier opdracht gegeven meteen door te rijden naar het huis van de Ardmores. Ze waren niet de enige gasten. Henderson en Ian O’Malley stonden al op de binnenplaats te wachten. Diana vroeg zich af of James hen allemaal had laten komen om zijn zus duidelijk te maken dat hij nog altijd de baas in huis was.


  Toen James de sierlijke trap op liep ging de deur langzaam open en er verscheen een lange butler in de deuropening met een zwart gezicht en grijs haar. De man had de waardigheid van een Engelse butler, maar Diana zag dat deze man een vrolijke twinkeling in zijn ogen had.


  “Meneer James,” zei de man, “ik zal juffrouw Honoria op de hoogte brengen van uw komst.”


  Hij deed beleefd een stapje opzij en liet James en de andere bezoekers binnen.


  Het interieur van het huis was nog fraaier dan de buitenkant. De muren waren geel geverfd, zodat het net leek alsof ook binnen de zon scheen. Op de grond lag een zwart-geel geblokt vloerkleed. Achter een dubbele deur was een grote hal met een indrukwekkende marmeren trap, die naar de verdiepingen leidde.


  Isabeau keek geïnteresseerd naar de trap en Diana wist dat het niet lang zou duren of haar dochter zou van de trapleuning af roetsjen.


  “Wat een mooi huis, Ardmore,” zei admiraal Lockwood, terwijl hij de schilderijen aan de muur bewonderde.


  Met een zangerig accent zei de butler: “Het huis is in 1778 door de grootvader van meneer James gebouwd. In 1795 heeft de vader van meneer James het laten opknappen en er aan de achterkant van het huis een paar kamers laten bijbouwen.”


  James keek naar boven. “Laat maar, Daniel. Je kunt de rondleiding later wel geven. Organiseert Honoria op zaterdagochtend nog steeds rondleidingen?”


  “Juffrouw Honoria houdt van tradities,” antwoordde Daniel afgemeten.


  “Net wat ik dacht.” Er klonken voetstappen op de trap en het gezicht van James leek opeens op een leeg velletje papier. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek naar zijn zus, die de trap af kwam lopen.


  Diana herkende haar van de portretten in James’ hut. Ze had zwart krullend haar, een rond gezicht en een scherpe kin, een Griekse neus en ogen die dezelfde groene kleur hadden als die van haar broer. Op de portretten had ze altijd geglimlacht. Nu zag Diana aan de trekken op haar gezicht dat ze sinds de portretten van haar waren gemaakt niet erg gelukkig was geweest.


  Ze leek sprekend op James en had zelfs dezelfde licht spottende blik in haar ogen. Als Diana haar ergens in de wereld was tegengekomen, had ze onmiddellijk geweten dat ze een zus van James moest zijn. Honoria liet haar blik over het gezelschap dwalen. Naar Diana bleef ze langer kijken. Ze was natuurlijk nieuwsgierig, maar probeerde dat niet te laten merken.


  Ze droeg een donkergroene jurk die haar goed stond, maar het was een eenvoudige jurk waaraan je kon zien dat ze haar dromen allang had opgegeven.


  “James,” zei ze met een lage altstem en een beschaafd accent. “Je had wel eens eerder kunnen laten weten dat je zou komen. Dit zal de kok niet leuk vinden. Wat heb je toch slechte manieren.”


  James bleef haar met een neutrale blik aankijken. “Ik zou eerder zijn aangekomen dan het bericht.”


  “Ja, je hebt altijd haast. Zou je je niet eens een keer kunnen gedragen?”


  Achter zich hoorde Diana meneer Henderson mompelen: “Ontroerend hè? Ze hebben elkaar vier jaar niet gezien.”


  Honoria keek de man met een vernietigende blik aan. Die blik deed niet onder voor de blik waarmee James mensen soms kon aankijken.


  “Daniel, wil je onze gasten in de salon laten en ze iets te eten en te drinken aanbieden? Ze zullen het wel warm hebben en moe zijn als ze met James zijn meegekomen.”


  Daniel kwam, zich bewust van zijn waardigheid, meteen in beweging.


  “Trouwens, Honoria,” zei James, “ik ga trouwen. Met lady Worthing hier. Binnen een paar weken. Als je wilt kun je de bruiloft organiseren.”


  Honoria’s ijzige houding verdween als sneeuw voor zon en opgewonden riep ze uit: “Maar James, ik kan toch niet binnen een paar weken een bruiloft organiseren!”


  “Waarom niet? Het hoeft niet heel groots te worden. Gewoon een klein feestje met familie en vrienden.”


  Honoria staarde hem ontzet aan.


  Tijd voor Diana om zich ermee te bemoeien. “James, wat denk je wel niet? Ik heb nog niet eens een jurk. We hebben minstens een maand nodig om alles te regelen en dat is eigenlijk nog veel te weinig. Je kunt toch niet van iedereen verwachten dat ze alles uit hun handen laten vallen om onze bruiloft te organiseren?”


  “Heus, James,” zei Honoria, “we hebben minstens twee maanden nodig. Denk toch eens na. Een paar weken!”


  James keek Diana triomfantelijk aan. “Ik wist wel dat jullie het goed met elkaar zouden kunnen vinden.” Hij liep de trap op en glipte langs de ziedende Honoria naar boven. “Je zult haar graag mogen, Honoria, ze heeft stijl. Diana, stel je eens voor.”


  Honoria keek hem woedend na. “Heus, James, dat je hier komt en gaat als het jou uitkomt is nog tot daar aan toe, maar dat je je ongemanierd gedraagt vind ik onacceptabel.”


  James zei niets, maar floot een deuntje en liep verder naar boven.


  


  Toen hij in zijn eigen slaapkamer stond kwamen de herinneringen boven.


  Dit was de kamer van zijn jeugd. In dit bed had hij gelegen als hij weer eens moest herstellen van een val uit een boom of van ander kattenkwaad dat hij had uitgehaald. In deze kamer had hij zijn vader gevraagd hoe het was om verliefd te zijn en of het echt zo prettig was om met een vrouw de liefde te bedrijven. In deze kamer had hij met brandende ogen wakker gelegen toen zijn ouders waren gestorven. Ze waren samen gestorven. Net zoals ze altijd alles samen hadden gedaan.


  Het viel hem op dat de herinneringen hem geen pijn deden. Hij had dit huis gemeden, sinds hij eerst piraat en daarna piratenjager was geworden. De hut aan boord van de Argonaut was zijn thuis geworden. Daarin had hij inmiddels het grootste deel van zijn volwassen leven doorgebracht.


  De kamer was nog hetzelfde als vroeger. Alleen waren de oude gordijnen vervangen door nieuwe, verder was alles nog hetzelfde als in de tijd toen hij ’s ochtends wakker was geworden met de geur van gebakken spek in zijn neus en de zangerige stem van zijn moeder in zijn oren. Gevolgd door de bas van zijn vader die haar antwoordde.


  Dat stond voor eeuwig diep in zijn geheugen gegrift. Hij wilde even alleen in de kamer zijn. Later zou hij Diana de kamer laten zien. Als iedereen naar bed was zou hij haar hierheen brengen en de kamer met nieuwe herinneringen vullen. Hij verlangde naar de smaak van haar lippen en naar haar zachte lichaam.


  Hij had geweten dat de enige manier om Diana voor Honoria te winnen was om de twee vrouwen tegen hem te laten samenspannen. Honoria wilde ongetwijfeld niets liever dan een uitbundig bruiloftsfeest. Het huwelijk van de oudste zoon van de Ardmores was natuurlijk een hele gebeurtenis. En zijn plannetje was gelukt.


  Hij verliet de kamer en liep naar de slaapkamer boven aan de trap. Hij ging langzamer lopen. Het was prettig om te mijmeren over zijn jeugd, maar hiervoor was hij bang geweest. Diana had wel iets vermoed, maar hij had niet geweten hoe hij haar moest vertellen wat er speelde.


  Hij moest het dus helemaal alleen doen. Hij zou ervan kunnen afzien en naar beneden kunnen gaan, naar haar warme lichaam. Diana zou hem met haar grijsblauwe ogen aankijken en hij zou weer in vuur en vlam voor haar staan. Maar hij had het al te lang uitgesteld.


  Hij deed de deur van de kamer open en liep naar binnen. Het vertrek, dat uitkeek op de binnenplaats, had openslaande deuren en een klein balkon. De muren waren lichtgroen geverfd en op het plafond waren mythologische figuren afgebeeld. Op het bed lag een ivoorkleurig damasten sprei die paste bij de gordijnen en het dure oosterse tapijt dat op de grond lag. Het was een mooie, keurig opgeruimde kamer.


  “Honoria,” riep James ontzet uit. Zijn stem weerkaatste tegen de muren. “Honoria!”


  Van beneden hoorde hij haar roepen: “Wat is er?” Toen hoorde hij haar voetstappen op de trap.


  James bleef in het midden van de kamer staan wachten. Honoria bleef in de deuropening staan en keek hem met een koele blik aan. Ze vroeg hem niet waarom hij haar had geroepen en ze berispte hem niet voor zijn ongemanierdheid.


  “Wat heb je gedáán?” vroeg James woedend.


  “Ik had een andere logeerkamer nodig. De andere zijn nogal klein.”


  Met een woest gebaar gooide James een klein porseleinen beeldje op de grond. “Een logeerkamer voor wie? Hoeveel gasten ontvang je tijdens mijn afwezigheid?”


  “Ik ontvang nauwelijks gasten. Ik ben elke Kerstmis alleen, behalve als vrienden me uit medelijden uitnodigen.”


  Hij was te boos om zich schuldig te voelen. Hij had een paar keer samen met haar het kerstfeest gevierd, maar dat was altijd op ruzie uitgelopen.


  “Wat heb je met zijn spullen gedaan?”


  “Naar de zolder gebracht. Maak je geen zorgen, James. Ik heb ze heus niet verkocht of weggegooid.”


  “Naar de zolder gebracht? Als je een grotere logeerkamer nodig had, waarom heb je dan niet míjn spullen naar de zolder gebracht? Je weet dat me dat niets had kunnen schelen.”


  “Omdat de kans groter was dat jij zou thuiskomen.”


  Ze keken elkaar lang en zwijgend aan. Buiten zoemden de bijen en ze hoorden Isabeau lachen.


  “Dus je hebt alles weggehaald,” zei James. “Alles wat aan hem herinnerde. Ik wist dat het pijn zou doen. Waarom denk je dat ik wegbleef? Maar ik had nooit gedacht dat je hem helemaal weg zou vagen.”


  Honoria liep naar hem toe en sloeg met haar vuisten op zijn borst.


  “Hou op! Hoe denk je dat ik me voel? Hoe denk je dat het is om hier alleen tussen zijn spullen te leven, in de wetenschap dat hij nooit meer zal terugkomen? Jij was nooit zo dik met Paul als ik, dus waag het niet te praten over hoe erg je het vindt dat hij er niet meer is.”


  “Hoe durf je dat te zeggen?” bulderde James. “Ik heb met hem gevaren, samen met hem gevochten. Ik was bij hem toen hij stierf! ”


  “Maar niet toen hij werd neergeschoten. Als je toen bij hem was geweest, leefde hij misschien nog. Dan had ik met plezier al jouw spullen weggegooid!”


  Ze wist hoe ze hem diep moest raken. James zou het zichzelf nooit vergeven dat hij toen achter die piraat aan was gegaan en Paul alleen had gelaten. Paul had toen in zijn eentje de Majesty van Grayson Finley overvallen. Dat was heel dom geweest en als hij Paul niet alleen had achtergelaten was dat nooit gebeurd. Na de moord op zijn vrouw en kinderen had Paul om wraak geschreeuwd en hij was vast van plan geweest alle piraten, vooral de beruchte Grayson Finley, uit de weg te ruimen. Hij had de Majesty geramd, meteen op Grayson geschoten, maar was toen zelf door een kogel geraakt. Hij was niet op slag dood geweest en Ian O’Malley had hem nog naar de Argonaut kunnen brengen om in de armen van zijn broer te sterven.


  “Ik ging veel meer met hem om dan jij,” zei Honoria. “Toen jij ons verliet woonde hij hier bij mij. Ik kende zijn vrouw goed en heb haar bij de bevallingen bijgestaan. En waar was jij? Jij trok met je vrienden de wereld rond en dook af en toe eens op met je nutteloze cadeautjes en lange verhalen. Waar was je toen Pauls vrouw werd vermoord en ik hem ervan heb weerhouden om zelfmoord te plegen? Waarom studeerde je geen rechten in Charleston en woonde je niet hier bij ons? Als oudste broer was het je taak om ons te beschermen.”


  “Ik zou geen goede rechtenstudent zijn geweest, Honoria. Maar ik ben wel een goede piraat.”


  “Omdat jij er je eigen wetten op nahoudt, ja! James Ardmore houdt zich immers alleen aan zijn eigen wetten. Ik wens lady Worthing veel succes. Zij zal zich ook wel aan jouw wetten moeten onderwerpen. Of heb je haar soms naar Charleston gebracht om een normaal gezin met haar te stichten?”


  “Ja,” snauwde hij.


  “Arm kind. Wat heeft ze je aangedaan?”


  “We komen hier wonen en worden een echt gezin. Dit is mijn huis, Honoria, en als ik Pauls spullen in deze kamer wil hebben, dan kómen ze er ook.”


  “Waarom? Je bent hier zeker zeven jaar niet geweest. Zeven jaar! Waar was je zo bang voor?”


  “Ik wilde gewoon altijd de mogelijkheid hebben hiernaartoe te komen om aan hem te denken.”


  Honoria’s groene ogen waren vochtig geworden. “Dit is jouw huis niet, James. Het is mijn huis. Ik ben hier altijd blijven wonen en ik heb het onderhouden. Jij bent weggegaan en hebt er nooit meer naar omgekeken.” De tranen stroomden nu over haar wangen.


  “Hou op met grienen!”


  “Ik verácht je, James! Ik ben helemaal alleen en dat is jouw schuld.”


  Op dat moment kwam Diana de kamer binnen. Ze deed de deur dicht, liep naar Honoria toe en sloeg haar armen om haar heen. En zijn altijd zo koele en afstandelijke zus legde haar hoofd op de schouder van haar aanstaande schoonzus.


  James keek lamgeslagen toe. Hij vond het vreselijk om thuis te zijn.


  “Jij bent de meest gevoelloze man die ik ken,” zei Diana met heldere stem.


  “Diana, alsjeblieft!”


  Ze keek hem aan. “Jij hebt meer belangstelling voor geesten dan voor de mensen om je heen, James Ardmore. Denk je nu heus dat de herinnering aan je broer wordt weggevaagd als zijn spullen op zolder staan? Natuurlijk niet!”


  Ze streelde Honoria’s haar. “Een zus die jou al die jaren heeft moeten verdragen, verdient een eervolle vermelding.”


  “Dit is geen spelletje, Diana,” zei hij knarsetandend. “Dat is het leven ook niet, James.”


  Wat was ze mooi als ze zo uit de hoogte deed. Dat had hij toen hij haar had ontmoet al gevonden. En dat vond hij elke keer als hij ruzie met haar maakte. Trouwens, elke keer als ze de kamer binnen kwam lopen stond zijn hart even stil.


  Diana keek hem aan met een blik die hij niet vertrouwde. “Ik weet precies hoe ik ervoor moet zorgen dat jij hier spijt van krijgt,” hoorde hij haar zeggen. “Moet de oudste zoon van de meest vooraanstaande familie in Charleston niet de bruiloft van de eeuw krijgen? Hij is immers een held. Ik weet zeker dat de mensen van heinde en verre zullen komen om zo’n feest mee te maken.”


  Honoria veegde haar ogen af en keek Diana opeens hoopvol aan. “Ja, we houden de dienst in de grote kathedraal en die laten we met oranje bloesem en roze rozen versieren. Madame Madeline moet je jurk maken. Ze is de beste naaister van Charleston. In wit en roze, ja, dat lijken me mooie kleuren: En misschien hier en daar een beetje geel.”


  Diana’s ogen begonnen triomfantelijk te glinsteren. “En na afloop houden we een banket en we sluiten het feest af met een groot bal.” Ze keek met een kritische blik naar haar broer. “James moet een zwart pak aan en een witte halsdoek om. Misschien kan meneer Henderson ons adviseren.”


  Ze zag er opeens zo stralend en gelukkig uit dat James de moed niet had om boos op haar te worden. “Wees maar blij dat ik zoveel van je hou, Diana.”


  Honoria was niet meer verdrietig. “Ik zal een orkest inhuren en voor de versiering van de balzaal zorgen. Waarom heb je me niet laten weten dat je kwam, James? Dan had ik al een heleboel in gang kunnen zetten!”


  Ze liep zenuwachtig over alles wat ze nog moest doen de kamer uit. Diana deed de deur dicht en er viel een stilte.


  James liet zich op het voeteneind van het bed vallen. In deze kamer hadden ooit Pauls spullen gestaan en daarna de spullen van Pauls kinderen. Zelfgebouwde scheepjes en beestjes uit de tuin hadden plaatsgemaakt voor haarlinten, blokken en poppen. Nu was de kamer onpersoonlijk en leeg.


  Diana keek hem aan. “Wil je dat ik wegga?”


  “Nee.”


  Ze kwam naar hem toe en haar jurk ruiste zacht om haar mooie lange benen.


  “Ik bedoel niet dat je hem maar helemaal moet vergeten,” zei ze zachtjes. Hij reikte met zijn hand naar haar buik. Daarin zat zijn dochter of zijn zoon. Hij kon het nog niet helemaal bevatten.


  “Ik had beter op hem moeten passen,” zei hij verdrietig. “Ik was er niet toen ik er had moeten zijn.”


  “Dat weet je niet. Misschien had je toch niet kunnen voorkomen dat hij werd neergeschoten.”


  “Dat zal ik nooit weten.” Hij pakte haar hand. “Ik heb steeds gedacht dat ik Black Jack Mallory moest neerschieten en dat alles dan goed zou komen. Nu ik in deze kamer zit, weet ik dat dat niet zo is.” Hij zweeg even. “Ik moet onder ogen durven zien dat mijn belofte aan Paul me heeft gemaakt tot wie ik nu ben.”


  “Een legende,” zei ze zachtjes.


  Hij begon verachtelijk te snuiven. “Die legende heeft nooit bestaan. De belofte aan Paul ben ik niet nagekomen. Wat moet ik nu beginnen?”


  Ze pakte zijn handen vast en ging op zijn schoot zitten. Dat was een gewoonte van haar geworden. Tijdens de reis naar Charleston was ze elke ochtend op een bankje op het dek op zijn schoot gaan zitten. Samen hadden ze dan naar de zonsopgang gekeken.


  Op een dag had hij net als nu met Diana op schoot van de zonsopgang zitten genieten, toen ze aan de horizon een rokende schoorsteen hadden zien opdoemen. Dat kon maar één ding betekenen. James had het bevel gegeven van koers te veranderen. Toen ze bij het schip waren aangekomen bleek dat de piraten zojuist een Engels schip in brand hadden gestoken en op het punt stonden aan boord van een ander schip te klimmen. James had onmiddellijk zijn blauwe vlag met een goudkleurige schuine streep erop gehesen en de piraten hadden in antwoord daarop geseind dat James welkom was om hen te helpen en dat ze samen de buit zouden verdelen.


  James had geantwoord door te gaan schieten. De piraat had teruggeschoten en er was een man gewond geraakt. Diana had meteen zijn plaats ingenomen. De wind had door haar rode haar gewaaid en toen de piraat zich had overgeven had ze triomfantelijk geschreeuwd.


  De kapitein, een vervelende hooghartige kerel, had hem de kaperbrief van Napoleon overhandigd, maar om te laten zien wat James van Napoleon Bonapartes handtekening dacht had hij de brief verscheurd. Vervolgens had hij de kapitein en zijn bemanning gevangengenomen. Toen hij op de Argonaut was teruggekeerd was er een gejuich opgegaan en Diana had de mannen enthousiast op de schouders geklopt.


  En met deze vrouw ging hij trouwen. Help!


  Nu zat hij met haar in zijn ouderlijk huis in Charleston en ze zei: “Het heeft niets met Paul of je belofte aan hem te maken. Je vond het gewoon leuk om op piraten te jagen. Je genoot ervan. Je was gelukkig. Je lachte zelfs.”


  “Het was inderdaad heel leuk,” gaf hij toe.


  “Dit ben jij, James. Al voor de dood van Paul deed je niets liever dan op piraten jagen. Volgens mij gebruikte je je belofte als excuus. Denk je ook niet?”


  Door de warmte waren er zweetdruppeltjes in haar hals verschenen en hij boog zich voorover om ze weg te kussen.


  Hij dacht aan de tijd dat hij met O’Malley de zeeën had bevaren en aan de piraten en fregatten die ze hadden overmeesterd. Hij kende elke haven, elk exotisch eiland, maar ook het geluk van het terugkeren naar huis. Hij was keihard en wreed geweest, maar soms ook vol mededogen. Hij had het leven van zwaar op de proef gestelde bemanningsleden gered en was zonder om een beloning of een bedankje te vragen weer vertrokken.


  Diana had gelijk. Hij had ervan genoten.


  Hij keek haar aan. “Ik ben echt een meedogenloze ellendeling, hè?”


  “Dat heb ik toch altijd gezegd?”


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. “Ik heb zojuist tegen Honoria gezegd dat ik van plan ben hier te blijven.”


  “Waarom gaat ze niet met ons mee naar Haven? Ik weet zeker dat ze het daar naar haar zin zal hebben.”


  “Dus we gaan terug?”


  “Natuurlijk. Haven is mijn thuis. We zouden in de zomer daar kunnen zijn en in de winter hier. En jij kunt op piraten wagen zoveel je wilt.”


  Hij gaf haar een kus. “Dus alles is al in kannen en kruiken?”


  “Jij hebt iemand nodig die alles voor je regelt, James. Behalve dan het piratenjagen, natuurlijk. Dat kun je zelf wel.”


  Ze gleed van zijn knie en gaf hem een klopje op zijn schouder. “Waarom ga je Honoria niet met de voorbereidingen voor de bruiloft helpen? Ze heeft de gastenlijst waarschijnlijk al klaar en is aan het bedenken wat de kledingvoorschriften moeten worden.”


  Diana glimlachte en zijn hart liep over van liefde. Ze had een plaatsje in zijn leven veroverd. Toen ze naast hem op het schip had gestaan en naar de dankbare bemanning van het vrachtschip hadden gezwaaid, was hij vervuld geraakt van een intens gevoel van geluk. Op dat moment had hij geweten wat hij al die jaren had gemist.


  Hij moest haar natuurlijk af en toe wel een halt toeroepen. Ze mocht niet meer zomaar aan boord van een piratenschip klimmen. Daar moest hij nog eens een stevig gesprek met haar over hebben.


  Toen hij oog in oog met Black Jack Mallory had gestaan, had hij zich gerealiseerd dat de levende mensen opeens veel belangrijker waren dan de beloftes over wraak nemen die hij had gedaan. Daarom had hij zijn pistool niet afgevuurd en was hij weggegaan.


  Niet dat het wreken van Pauls dood niet belangrijk meer was, maar Diana was ook belangrijk. Zijn belofte, boosheid en haat behoorden tot het verleden. Het ging nu om Diana en hun kind. Het ging namelijk over liefde en over de toekomst.


  Diana kuste zijn voorhoofd en zoals gewoonlijk werd hij bedwelmd door haar zoete geur. Terwijl ze de kamer uit liep keek ze hem triomfantelijk aan.


  Toen ze weg was, keek hij met een even triomfantelijke blik naar de dichte deur. Laat Diana maar samen met Honoria een luisterrijke bruiloft organiseren. Een feest waar de mensen nog jaren over zouden praten. Als Diana namelijk om wraak te nemen een bruiloft organiseerde, zou hij als wraak de organisatie van de huwelijksnacht voor zijn rekening nemen...


  Hoofdstuk 23


  


  


  Het was voorbij. De laatste gast was in de duisternis verdwenen en de bloemenslingers hingen er verlept bij. lan O’Malley trof Isabeau slapend aan onder de stoel van de violist en Honoria droeg haar naar bed. Diana’s vader had zijn oude maten ontmoet en was met een oudere heer mee naar huis gegaan om nog tot in de kleine uurtjes over vroeger te praten.


  Honoria had haar daverende bruiloft gehad en James had tot Diana’s verbazing nergens over gezeurd. Hij had er buitengewoon knap uitgezien in zijn zwarte pak met de witte halsdoek die scherp contrasteerde met zijn gebruinde huid en met zijn zwarte haar, dat in een staart samengebonden was. Toen ze de kerk binnen was gekomen en zijn lange, atletische gestalte in het perfect passende kostuum had zien staan, had ze haar knieën voelen knikken.


  Honoria had er in een crèmekleurige, soepel om haar heen vallende jurk schitterend uitgezien. Ze had eerst een donkere onopvallende jurk gekozen, maar Diana had ervoor gezorgd dat ze deze crèmekleurige creatie had gekocht. Isabeau, die er heel lief had uitgezien in een roze kanten jurkje, had met overgave bloemblaadjes rondgestrooid. Ian O’Malley had net als op de Argonaut goed op haar gepast.


  Honoria was zeer in haar schik met Diana’s afkomst en had ervoor gezorgd dat iedereen wist dat haar schoonzus de weduwe was van een gelauwerde en geridderde kapitein, en de dochter van een admiraal. Heel discreet, natuurlijk; Honoria Ardmore zou nooit over iemands afkomst opscheppen, maar de mensen hadden het per ongeluk vernomen en ze had er geen bezwaar tegen gehad dat het was doorverteld.


  Toen ze voor het altaar stonden had James er even beheerst uitgezien als wanneer hij aan het roer van zijn schip stond. Maar Diana had over haar hele lichaam getrild. Ze dacht nog zelden aan haar eerste ongelukkige huwelijk, maar toen ze aan de arm van haar vader over het middenpad naar het altaar liep en de priester in zijn kazuifel zag staan, was ze in paniek geraakt. Ze had zich willen omdraaiden en heel hard willen wegrennen.


  Maar nu stond James op haar te wachten, en niet Edward. James, een echte held, niet de laffe Edward. James met zijn groene ogen en ondeugende glimlach. James, die eruitzag alsof hij weer een of ander plannetje stond uit te broeden.


  Toen ze haar hand in de zijne had gelegd was de paniek verdwenen. Ze had opeens spijt van haar idee om hun bruiloft zo uitbundig te vieren. Voordat ze bij elkaar konden zijn zouden ze zich immers eerst door een langdurig banket en een groots bal heen moeten worstelen..


  Toen James de ring die nog van zijn moeder was geweest aan haar vinger had geschoven en haar een tedere kus had gegeven, had ze nog meer spijt gekregen. Ze had gewild dat hij haar over zijn schouder had gegooid en met haar naar de Argonaut was gevlucht. Dat was natuurlijk niet gebeurd. Ze had het eindeloos durende diner overleefd en met een glimlach op haar gezicht de lange rij gasten te woord gestaan die waren gekomen om James en haar te feliciteren. James had zich voorbeeldig gedragen en alles rustig over zich heen laten komen.


  Toen ze eindelijk alleen in hun slaapkamer waren, was Diana een beetje zenuwachtig geweest.


  Het personeel had ervoor gezorgd dat er een paar zilveren schalen met eten op hen stonden te wachten, voor het geval ze nog honger hadden.


  James stond erop dat ze er, om de kok een plezier te doen, een beetje van zouden eten. Zij werkte al voor de Ardmores sinds James een baby was en ze zou het hem nooit vergeven als hij de schalen vol terugstuurde.


  Diana deed haar uiterste best een paar hapjes van de krabsalade te eten. James viel op de schalen aan alsof hij in geen dagen iets te eten had gehad.


  “Vertel me eens, lieveling,” zei hij, terwijl hij een plak ham in zijn mond stak. “Wat wil je me vragen?”


  Ze knipperde even met haar ogen. Er was een lok aan zijn staart ontsnapt en zijn halsdoek zat los om zijn nek.


  “Wat bedoel je?”


  Hij nam op zijn gemak een hapje van de krabsalade. “Je zit me aan te kijken alsof je me eigenlijk iets wilt vragen, maar het niet durft.”


  Hij wist het dus. Ze keek hem aan. Het was waar, ze had hem al een hele tijd iets willen vragen. Waarom had lady Stoke gebloosd toen hij iets tegen haar had gezegd? Ze wilde het weten, maar ook weer niet. Dit was in elk geval niet het moment om erover te beginnen.


  Hij keek haar rustig, maar met een afstandelijke blik in zijn ogen aan. Hij wist natuurlijk al wat ze wilde vragen.


  Dan hoopte ze voor hem dat ze blij zou zijn met het antwoord. Ze roerde in haar soep.


  “Goed dan,” zei ze, “als je het dan beslist wilt weten: wat betekent lady Stoke voor je?”


  Hij schrok een heel klein beetje en keek naar het nagerecht alsof hij dat plotseling heel interessant vond. Aha, dacht ze. Dus toch niet wat je had verwacht. Dat riep natuurlijk wel de vraag op welke vraag hij dan wél had verwacht.


  “Ik wil het tijdens mijn huwelijksnacht beslist niet over Finley en zijn vrouw hebben.”


  “Dat betekent dat er dus wel iets is om het over te hebben.”


  “Nu weet ik waarom Ian O’Malley nooit een serieuze relatie met een vrouw aangaat. Ze stellen te veel vragen op het verkeerde moment.”


  “Volgens mij ben je zélf begonnen met het stellen van een vraag.”


  “Ik ben van gedachten veranderd.”


  “James Ardmore, als je de heerlijke soep van je geliefde kok niet naar je hoofd wilt krijgen, kun je maar beter mijn vraag beantwoorden.”


  “Is dat een dreigement?” vroeg hij vriendelijk. “En ik ben vandaag nog wel je heer en meester geworden. Je wordt geacht me te gehoorzamen.”


  Ze begon verachtelijk te snuiven en zag nog net voor hij weer een plak ham in zijn mond stak dat er een triomfantelijke glimlach om zijn mond speelde. “Waren jullie... minnaars?”


  Zo, dat was eruit. Ze wilde het eigenlijk niet weten, maar toch moest ze het vragen. In plaats van hulp te vragen aan de invloedrijke lord Stoke was James naar Alexandra gegaan. Hij had haar bevolen zijn aanwezigheid voor haar man te verzwijgen en ze had hem gehoorzaamd. Hij had geweten dat hij haar kon vertrouwen. Dat wees op een band tussen die twee die zij misschien nooit met hem zou hebben.


  “Nee,” zei hij. “Wij zijn nooit minnaars geweest.”


  Hij keek haar rustig aan en ze voelde zich een beetje minder gespannen.


  “Ik heb gehoord dat je tegen haar zei: ‘Net als vroeger’. Wat bedoelde je daarmee?”


  “Wil je dat heus weten?”


  “Ja,” jokte ze. “Ik wil het heel graag weten.”


  “Goed dan.” Hij nam een slok wijn en zette zijn glas terug op tafel. “Ik heb haar ontvoerd.”


  Haar hart begon sneller te kloppen. “Daar maak je dus een gewoonte van.”


  “Ik heb haar ontvoerd, haar kleren uitgetrokken, haar vastgeketend en haar gebruikt om me op Grayson Finley te wreken.”


  Hij pakte zijn glas weer op, nam een slok en zette het weer terug. Ze keek hem verbijsterd aan, maar hij keek haar aan alsof wat hij had gedaan de normaalste zaak van de wereld was.


  Ze haalde diep adem. “Waarom?”


  Even leek het alsof hij niet van plan was haar vraag te beantwoorden en hij zich weer in zijn bekende stilzwijgen zou hullen. Maar hij haalde zijn schouders op en zei: “Zonder te weten of hij de trekker had overgehaald gaf ik Finley de schuld van Pauls dood. Ik wilde zelfs de vrouw van wie hij hield schaken. En het is aan Alexandra te danken dat alles goed is afgelopen en dat ik hen niet allebei in mijn eigen ellende heb meegesleept.”


  Hij stak zijn hand uit naar de kleine gouden ring om haar vinger. “De Ardmores dragen veel verdriet met zich mee. Als je goed naar ons kijkt, kun je het zien.


  Ik heb besloten dat het tijd is om daar verandering in te brengen.”


  Ze keek naar zijn hand met de littekens. Hij had het leven van veel mensen gered, maar anderen het leven ontnomen. Hij had in zijn ouderlijk huis geluk gekend, maar was er ook intens verdrietig geweest.


  “Ik ben blij dat je mij hebt gekozen om je daarbij te helpen,” zei ze kalm.


  “Gekozen? Diana, ik heb je niet gekozen. Je bent in mijn leven gekomen en hebt alles waarin ik ooit heb geloofd naar de achtergrond verdreven. Het is net alsof je een wilde kat bij zijn staart vasthoudt en hem niet los durft te laten.”


  “Dat is niet bepaald vleiend , James.”


  “Maar wel waar. Toen ik je had ontvoerd en je ogenblikkelijk begon om als een razende mijn hut te verbouwen, wist ik wat voor vlees ik in de kuip had. Ondanks je titel en je beroemde vader wist ik dat je beslist geen keurige dame was. Maar dat komt goed uit, want ik hou niet van keurige dames.”


  Ze zag een druppel wijn op zijn lippen en ze kreeg meteen de neiging over de tafel te leunen en die eraf te likken.


  Ze dwong zichzelf echter om te blijven zitten. “Terug naar Alexandra, want je probeert van onderwerp te veranderen. Waarom heb je haar laten gaan? Heeft ze je gesmeekt?”


  “Nee. Ze wilde haar leven geven om dat van Finley te redden. Ze was stapelgek op haar piraat en ze had er alles voor over om hem te redden. Ze was desnoods bereid om met me te trouwen.”


  Diana sprong overeind. “Heb je haar dan een huwelijksaanzoek gedaan?”


  “Dat leek me de beste manier om Finley te dwarsbomen. Ik zou hem dan laten leven, maar ook laten lijden.”


  “En heeft ze met een huwelijk ingestemd?”


  “Ja. Maar ik weet zeker dat het niet goed zou zijn gegaan. Ze had zich ongetwijfeld gedragen als het lam dat naar de slachtbank was geleid. Daar zou ik waarschijnlijk snel genoeg van hebben gekregen.”


  Diana kneep in haar servet. “Alexandra is zeker verstandig geworden en heeft je alsnog afgewezen?”


  “Nee, ik werd verstandig.” Ze keek hem aan en zag een vreemde blik in zijn ogen. “Ze waren zo ziekelijk gek op elkaar dat ik er onmogelijk mee kon doorgaan.”


  “Ziekelijk, zei je?”


  “Ja, ze waren bereid voor elkaar te sterven. Ik heb toen besloten dat ware liefde moest overwinnen. Dat vond ik erg romantisch van mezelf.”


  Hij nam een slok wijn en keek alsof hij de held van het verhaal was.


  “Romantisch?” riep Diana ziedend uit. “Jij bent de minst romantische man die ik ooit heb ontmoet!”


  “Schreeuw niet zo, Diana! De mensen proberen te slapen.”


  “Hoe kun je zeggen dat het romantisch is wat je hebt gedaan? Je hebt besloten om Alexandra te laten gaan omdat je haar niet zover kon krijgen om echt voor jou te kiezen. Je wilde mij over mijn vader ondervragen en daarom heb je me maar ontvoerd. Je hebt me hiernaartoe gebracht omdat dat voor jou de handigste manier was om de marine te ontlopen.”


  “Je moet toch toegeven,” zei hij op zijn bekende ergerlijk arrogante manier, “dat mijn huis beter is dan een dorpskroeg of een onder water gelopen grot in Haven.


  Een goed bed en uitstekende maaltijden, ik dacht dat je dat wel prettig zou vinden.”


  Ze pakte een stuk brood. “Ga me nu niet vertellen dat ik dankbaar moet zijn!”


  “Waag het eens dat brood naar mijn hoofd te gooien, Diana!”


  “Als je je mooie pak wilt redden, vertel me dan maar eens eerlijk of je van haar hield.”


  “Nee, ik hield niet van haar.”


  “Dat klinkt alsof je het meent.”


  “Ik meen het ook. De eerste vrouw van wie ik hield was een vrouw die een stuk brood naar mijn hoofd gooide. Niet dat ik graag zou willen dat ze dat nog eens deed. Dat hoort niet. Als mijn zus het hoorde, zou ze diep geschokt zijn.”


  Diana liet zich niet afleiden. “Jij en Alexandra lijken anders dol op elkaar te zijn.”


  “Ik bewonder en respecteer haar. Niet elke vrouw durft zomaar tegen me te zeggen wat ik verkeerd doe. En al helemaal niet terwijl ze door mij is vastgebonden. Ze was doodsbang voor me, maar dat weerhield haar er niet van me precies te zeggen wat ze van me vond.”


  “Voor mij heb je anders nog niet veel respect getoond.”


  “Jij leeft nog. Daaruit blijkt hoezeer ik je respecteer.”


  “Wat ben je toch een arrogante, gekmakende, verschrikkelijke ellendeling! Hoe is het mogelijk dat ik verliefd op je ben geworden! Ik zou rustig met mijn vader op Haven hebben kunnen wonen als ik me niet door jou over de halve wereld had laten slepen, je had geholpen piraten te vangen en had moeten toekijken hoe je werd afgeranseld tot je bijna dood was. Wat staat me nog meer met jou te wachten? Ellende! En dat allemaal omdat ik zo stom was om verliefd op je te worden.”


  “En daar ben ik maar wát blij om!”


  Ze zweeg. Op de een of andere manier kwamen die woorden zo lief uit zijn mond, dat ze nog bozer werd. Ze gooide een stuk brood naar zijn hoofd, gevolgd door de rest van de ham. Het raakte hem vol op zijn dure zijden vest.


  “Diana.” Zijn stem klonk heel zacht, maar ook heel gevaarlijk. “Dit accepteer ik niet.”


  Ze deed een stap naar achteren, “Ik denk dat je zus het niet leuk zal vinden als er iets met mijn jurk gebeurt, James.”


  “Dan kun je ze misschien beter uittrekken.”


  Die blik had ze eerder in zijn ogen gezien. Namelijk toen hij op het punt stond een paar piraten aan zijn mes te rijgen, “Ik denk dat ik ze maar aanhou.”


  Hij deed een stap naar voren. “Dan zal ik ze wel uittrekken.”


  “Nee, nee!” Ze greep naar de haakjes en begon ze zelf los te maken. “Dan verscheur je ze.”


  “Dat was ik inderdaad van plan.”


  Ze maakte snel de haakjes los, want ze wist dat hij anders ongeduldig zou worden en de jurk kapot zou scheuren. Ze liet de zachte zijde van haar schouders glijden en hing de jurk netjes in de kast.


  Toen ze zich omdraaide had hij zich bewapend.


  Met boter besmeerd brood was een uitstekend wapen. Het vloog over haar schouders. Hij begon te lachen, maar het lachen verging hem toen ze een volle lepel soep in zijn richting gooide.


  Het gevecht duurde niet lang. James pakte haar opeens bij haar polsen en duwde haar op het bed. Ze lag plat op haar rug en hij ging met zijn volle gewicht boven op haar liggen.


  “Ik hou van je, Diana,” zei hij hees. “Ik heb nooit geweten dat ik zoveel van iemand zou kunnen houden. Het doet bijna pijn. Niemand heeft me ooit z-”


  Ze sloeg haar benen om zijn gespierde dijen. “O nee?” vroeg ze met een onschuldig stemmetje.


  “-zo boos gemaakt. En zo gelukkig. Tegelijkertijd nog wel. Duivelse vrouw die je bent!” Zijn ogen glinsterden.


  “Je hebt soepslierten in je haar.” Lachend likte ze een beetje krabsalade van zijn borst. “Je smaakt lekker.”


  “Jij smaakt beter.” En hij liet haar zien hoe heerlijk ze smaakte. “O, wat hou ik veel van je, Diana.” Hij kuste haar teder. “Je hebt me weer thuisgebracht.”


  Ze streelde hem over zijn haar. “Je wordt sentimenteel, kapitein Ardmore. Volgens mij is het hoog tijd om de liefde te bedrijven.”


  “Dat ben ik helemaal met u eens, mevrouw Ardmore.”


  “En daar gaan we mee door tot we erbij neervallen. We moeten opschieten, want het is al bijna tijd om te ontbijten.”


  “Aan de slag dan!”


  Hij boog zich over haar heen en kuste haar borsten, en met zijn hete adem zette hij haar voor de zoveelste keer in vuur en vlam.


  Ze lachte, ze hield van hem. Ze sloeg haar armen om hem heen en kuste hem hartstochtelijk.


  Epiloog


  


  


  Lente 1813


  


  “Er is weer een nieuwe Ardmore bijgekomen, Alexandra. De hemel sta ons bij.”


  “Ja, Grayson. Een prachtige, gezonde jongen.” Grayson Finley keek naar zijn vrouw. Hij had juist een brief van Diana Worthing, thans Diana Ardmore, zitten lezen die aan hen beiden was gericht. Alexandra zat met haar roodbruine krullen los over haar schouders ontspannen op de sofa in het haardvuur te staren.


  Het was al donker. Buiten ruiste de zee. Grayson vond Alexandra na het lezen van de brief een beetje verstrooid.


  Zijn oude vriend en vijand was natuurlijk niet mis, maar Diana, een temperamentvolle, roodharige dame met een blik in haar ogen waarmee ze hele dorpen kon platbranden, zou hem wel aankunnen. En hem gelukkig maken, natuurlijk. Ardmore was geen doetje, maar zij zag eruit alsof ze die uitdaging wel aankon.


  Hij had met James veel meegemaakt. Er waren tijden geweest dat hij hem had gehaat, maar ondanks alles wenste hij hem het beste toe. En nu hij Diana had, zou hij in elk geval uit de buurt van Alexandra blijven.


  Hij vouwde de brief op en legde hem naast zich op het bureau.


  “Waar zit je aan te denken, lieveling?”


  Ze keek hem aan met die glimlach die hem nog altijd week maakte. “Ik zit te genieten.”


  “Hoe komt dat zo?”


  De admiraliteit had hem het afgelopen jaar veel te vaak bij zijn vrouw vandaan gehaald. Hij had erover gesproken met de hertog van St. Clair en tegen de keurige man gezegd dat hij meer bij zijn vrouw wilde zijn. Hij had er maar niet bij gezegd dat hij dagelijks met haar de liefde wilde bedrijven. In bed, op de vloer, in de tuin en in het koepelgebouwtje. Ze hadden het idee van James al meerdere keren in de praktijk gebracht en het was uitstekend bevallen.


  “Ik heb James voorspeld dat hij iemand zou vinden,” zei Alexandra dromerig, “Iemand die bij hem paste. Ik zou nooit aan Diana hebben gedacht. Ze was natuurlijk met sir Edward getrouwd, maar dat James en zij elkaar op Haven hebben gevonden is zó romantisch. Ik begrijp heel goed dat ze verliefd op elkaar zijn geworden.”


  Alexandra wenst iedereen altijd het beste. Dat was dan ook een van de redenen waarom hij zoveel van haar hield.


  “Ik zou alleen graag willen...”


  Grayson stond op en liep naar haar toe. Alexandra keek met genoegen naar haar man, die er met zijn open overhemd en leren broek uitzag als een echte piraat. Hij genoot er elke keer weer van als ze zo enthousiast naar hem keek. “Wat zou je graag willen, lieveling?”


  “Ik zou graag willen dat jullie weer vrienden werden.”


  Altijd weer hetzelfde verhaal. Hij schudde zijn hoofd en wilde zeggen dat dit nooit zou gebeuren, maar hij bedacht zich. “We zíjn weer vrienden, Alexandra. Hij heeft zijn leven en ik het mijne. Als hij me nodig heeft, sta ik altijd voor hem klaar. Als ik zijn hulp nodig heb, weet ik dat...” Hij zweeg plotseling. “Nee, dan weet ik niet of hij me zou helpen. Hij is en blijft een onvoorspelbare schurk.”


  “Nu hij verliefd en getrouwd is, wens ik hem het allerbeste.”


  “Ik ook.”


  “Grayson?”


  “Wat is er, Alexandra?”


  “De kleintjes slapen.”


  “Dat weet ik. Ik heb ze al welterusten gezegd. Jij toch ook?”


  “Maggie is ook naar bed,” vervolgde ze.


  “Ja, ik heb haar ook goedenacht gewenst.”


  “De bedienden zijn naar hun kamers.”


  “Ik hoop dat ze lekker zullen slapen.”


  Ze stond op en liep langzaam naar haar man.


  “Ik denk niet dat er nog iemand ons zal komen storen.”


  “Volgens mij,” fluisterde Grayson, “heb je gelijk.” Terwijl hij haar lippen kuste, hoorde hij in gedachten een trage, sarcastische stem zeggen: ‘Finley, je bent veel gelukkiger dan je verdient.’


  En in stilte was Grayson het met hem eens.


  


  EINDE
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Een veilige haven

Na een liefdeloos huwelijk heeft weduwe Diana
Waorthing zich teruggetrokken op het eiland Haven,
eigendom van haar vader, een gewezen admiraal.
Wie schetst haar verbazing als ze op het strand een
schipbreukeling aantreft, die haar maar al te bekend
voorkomt: James Ardmore, de meedogenloze
piratenjager die haar nota bene een jaar eerder
ontvoerde én hartstochtelijk kuste, om haar zo
informatie te ontlokken.

Terwijl James weer op krachten komt, merkt Diana
dat ze verre van ongevoelig is voor zijn mannelijke
verschijning. Maar een passioneel vervolg wordt
gedwarsboomd door tal van intriges. Zo blijkt James
een verborgen agenda te hebben, en ook Diana
houdt er een geheim op na. Ze lijken dan ook
eerder gezworen vijanden dan twee mensen die
elkaar een veilige haven te bieden hebben...

In Een veilige haven laat Jennifer Ashley- haar held
en heldin meevoeren in een draaikolk van spanning
en passie.
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